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იმხანად*

იმხანად მემედ აბაშიძის საიუბილეო 
დღეები ტარდებოდა. ბათუმიდან თბილისში 
ჩავედით. შეხვედრები ჩატარდა სკოლებში, მი­
სივე ძეგლთან. მასწავლებლებს და მოსწავლე­
ებს ვესაუბრეთ მემედ აბაშიძის ღვაწლზე და 
დამსახურებაზე ქვეყნის წინაშე. ბოლო დღეს 
გაიმართა ბანკეტი. ბანკეტს ესწრებოდნენ 
თბილისის ინტელიგენციის წარმომადგენლე­
ბი. ესწრებოდა აგრეთვე მაშინდელი პრემიერი 
ბატონი ნიკო ლეკიშვილი. მე ვიჯექი მიდგმულ 
მაგიდასთან პირველი. ბატონმა ნიკომ ცოტა 
ხანს დაჰყო, ბოდიში მოიხადა და წავიდა. ჩემ­
თან რომ ჩამოიარა, გამესაუბრა, გადამკოცნა. 
ორივეს პენსნე-სათვალეები გვეკეთა, მოხდა 
ისე, რომ სათვალეები ერთმანეთს წამოედო... 
ბატონ ნიკოს სათვალეები ჩამოუვარდა და 
სწორედ ჩემს წინ, თეფშთან ახლოს დაეცა. ავ­
ფუსფუსდი, ავიღე სათვალეები და ვუთხარი, 
– გადავრჩით, ბატონო ნიკო, სათვალეები არ 
გატყდა მეთქი. მან დინჯად და მშვიდად თქვა, 
– მერე რა, ერთი კიდევ მაქვსო. მე ბოდიში 
მოვუხადე ბატონ ნიკოს და ასეთი ანეკდოტი 
ვუთხარი: – ერთმა კაცმა ნახა ბომბი, დაინ­
ტერესდა, როგორ ფეთქდებაო, დაიწყო მისი 
დაშლა, რომ გაეგო, თუ როგორ ფეთქდება. 
ვერაფერი მოუხერხა, ვერ დაშალა და დაიწყო 

*  დასაწყისი იხ. ჟურნალი „ჭოროხი“, ¹6, 2014.

მისი გახერხვა. ჩამოიარა მისმა მეზობელმა და 
გაოცებულმა იკითხა:

– რას შვრები ბიჭო?!
– ვხერხავ და...
– გასკდება, აფეთქდება შე ოხერო, დაანებე 

თავი.
– მერე რა, აფეთქდეს, ერთი კიდევ მაქვს.
ეს რომ მოისმინა ბატონმა ნიკომ, ბევრი 

იცინა. ძალიან კარგ ხასიათზე დადგა, მერე 
წაბრძანდა. 

კარგი კაცი იყო ბატონი ნიკო და კარგი 
პრემიერიც.

*   *   * 
იმხანად ჯაყელები და ბაგრატიონები 

ერთმანეთს კარგი თვალით უყურებდნენ. ჩვე­
ნი ჯგუფი ღამის გასათევად კრწანისის სამ­
თავრობო სასტუმროში მიიწვიეს. მე მეორე 
სართული მომიწია. მითხრეს, რომ სწორედ 
თქვენი აპარტამენტის ზემოთ ბაგრატიონის 
ქალბატონი ისვენებსო. რატომღაც ეს ხუმრო­
ბის ნიშნის მოგება იყო, მე ვუპასუხე:

– ოღონდ ბაგრატიონის ქალი იყოს და ჩემს 
ზემოთ დაწვება თუ ჩემს ქვემოთ, მაგას მნიშ­
ვნელობა არა აქვს მეთქი. თავაზიანობის გამო 
მე მაინც ჩემს ზემოთ დაწოლას შევთავაზებ­
დი-მეთქი.

*   *   * 
იმხანად ვიცოდი, რომ მოსკოველმა კი­

ნორეჟისორმა, რომელმაც ცნობილი მსახიობი 
შუკინი მოიწვია ვ.ი. ლენინის როლის შემსრუ­
ლებლად, ქუჩაში სრულიად შემთხვევით შეხვ­
და პიროვნებას, რომელიც წვერ-ულვაშით, 
კომპლექტით და მელოტით ძალიან ჰგავდა 
ლენინს.
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რეჟისორმა ბოდიშის მოხდით გაიცნო ეს უც­
ხო კაცი და მიიწვია კინოსტუდიაში სინჯების 
გადასაღებად. ეს პიროვნება იყო მიხეილ ლუკი­
ანოვიჩ კონონენკო, ცნობილი ინჟინერი, რომ­
ლის ხელის მოწერაც საჭირო იყო (სხვებთან 
ერთად) კოსმოსში რაკეტის გაშვებისათვის.

მიეხილ კონონენკო მეორე დღეს მივიდა კი­
ნოსტუდიაში. რეჟისორმა დაუყოვნებლივ აიყ­
ვანა იგი ლენინის როლის შესასრულებლად.

იმხანად მე მანქანა არ მყავდა და სახლიდან 
სამსახურში (და პირიქით) დავდიოდი ავტობუ­
სით.

ავედი მახინჯაურის ავტობუსში და თვალ­
ებს არ დავუჯერე, – უცებ გამომეცხადა „ვ.ი. 
ლენინი“. ეს იყო მ. ლ. კონონენკო, წინა დღით 
მახინჯაურში ჩამოსულიყო დასასვენებელად. 

გაიმართა ჩვენს შორის ძალიან თბილი სა­
უბარი. მე ხშირად ვიყავი მასთან, ის კი – ჩემ­
თან. მოსკოვში რომ ჩავიდოდი აუცილებლად 
დავურეკავდი. ის მაშინვე მიმიპატიჟებდა თა­
ვისთან, მაგრამ მე სასტუმრო მერჩია. ძალიან 
მიყვარდა სასტუმრო „რასია“, წითელ მოედ­
ანთან იყო. მივედი „რასიაში“, მითხრეს, ად­
გილები აღარ გვაქვსო. სასწრაფოდ დავურეკე 
მიეხილ ლუკიანოვიჩს. მოვიდა. ფოიეში ვიჯე­
ქი, სალამ-ქალამის შემდეგ მითხრა, რა პრობ­
ლემააო. ვუთხარი, მგონი მატყუებენ, ამხელა 
სასტუმროში ერთი ადგილი როგორ არ ექნე­
ბათ მეთქი. მივიდა ადმინისტრატორთან, ად­
მინისტრატორმა დაინახა თუ არა, წამოხტა და 
დაასწრო: რითი გემსახუროთო.

ბატონმა მიხეილმა უთხრა, ჩემი მეგობარი 
მწერალი ჩამოვიდა და აქ უნდა მოვაწყოთო.

ადმინისტრატორმა უფერულად გაიღიმა, 
შემომხედა და მითხრა, – მომეცით თქვენი 
პასპორტი...

არასოდეს არ დამავიწყდება და, იქნებ და­
უჯერებელიც არის, ერთი შემთხვევა იყო, 
მივედი მასთან, ბინაში. ძალიან გაცივებული 
ვიყავი, წყალი გააცხელა, ტაშტში ჩაასხა და 
მითხრა, ნუ გეხათრება... ნასკები გამხადა და 
ფეხები ტაშტში ჩამაწყობინა, „Попарить надо“.

ძალიან ხშირად თავის შემოქმედებაზე მიყ­
ვებოდა. დიდი მსახიობის, ლენინის როლის 
შემსრულებლის შუკინის შესახებ მითხრა, – 
შენი ზოგიერთი მოძრაობა ძალიან გავს ლენი­
ნის მოუსვენარ მოძრაობას, შენ შუკინზე უკ­
ეთესად დგამ ფეხს მიმოხვრის დროსო.

მიხეილ კონონენკო ძალიან განათლებული 
ინჟინერი იყო. საკმარისია ითქვას, რომ რაკე­
ტის კოსმოსში გაშვებისათვის გარკვეულ პა­
რამეტრებში ნებართვაზე ხელს თვითონ აწერ­
და. დიდი პროვნება იყო, მაგრამ მასში მხოლოდ 
ლენინს ხედავდნენ. ერთხელ გულისტკივილით 
მითხრა: ვწუხვარ, რომ ჩემი პროფესიის დამ­
ფასებელნი არიან ცოტა, მაგრამ ლენინისად­
მი ჩემი მსგავსების გამო ყველა მიცნობს... ასე 
რომ, მე ვცხოვრობ სხვისი ცხოვრებით. ჩემი 
პიროვნული თავმომწონეობა არა მაქვსო.

მე ვუთხარი:
არაფერია, მიხეილ ლუკიანოვიჩ, მეც გაორ­

ებული ვარ, როგორც პოეტი და პროზაიკოსი...
იმ დღეს ორმაგი ანუ გაორებული ცხოვრე­

ბის სადღეგრძელო დავლიეთ. სხვა დროს და­
ლევის სხვა მიზეზებიც გვქონდა.

*   *   *
იმხანად ჟურნად „ლიტერატრული აჭ­

არის“ რედაქტორი იყო აკაკი შონია. განათ­
ლებული კაცი იყო, მაგრამ მწერლებში თავის 
გამოჩენა უყვარდა და ზოგჯერ დაიწყებდა 

ჯემალ (სარგის) ჯაყელი და ვ. ი. ლენინის როლის 
შემსრულებელი მ. ლ. კონონენკო
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უადგილო შენიშვნებს დასაბეჭდად მიტანი­
ლი ნაწარმოებების მიმართ, იქნებოდა პროზა, 
პოეზია თუ მეცნიერება.

ერთხელ ვართაგავამ ვაჟას რომ ენა დაუწ­
უნა, ის მომაგონდა, როცა კაკო შონიამ მოთ­
ხრობაზე რაღაც შენიშვნები მომცა (ი. პ. ვარ­
თაგავა იმით გახდა „უკვდავი“, რომ ვაჟა გააკ­
რიტიკა), ნაწარმოების ენობრივ მხარეზე იყო 
შენიშვნები.

მე ვუთხარი, ბატონო აკაკი, შენ ქართული 
სკოლაში ისწავლე, როგორც მეგრელმა და მე 
ქართული აკვანში ვიცოდი, შენ რა შენიშვნა 
უნდა მომცე მეთქი.

ეს ფრაზა აიტაცა მთელმა ბათუმმა. აკაკიმ 
საკმაოდ კარგი ჭკუა ისწავლა. ცოტა „ჩამოხტა“.

*   *   *
იმხანად ინსტიტუტში ვსწავლობდი. კუ­

კური დუმბაძე ერთი წლით დაბალ კურსზე 
იყო. სადღაც წაეკითხა ჩემი სატრფიალო ლექ­
სი, რომელშიც ასეთი სტრიქონი იყო: წვიმა 
შეწყდება, ქუჩაში თუ გავისეირნებთ. ამ სტრი­
ქონით მინდოდა ქალიშვილისათვის მეთქვა, 
რომ თუ ჩვენ ერთად ვიქნებით, ბუნების ძალე­
ბიც გვითანაგრძნობენ მეთქი. იმდენად დაბა­
ლი გაგება ქონდა კ. დუმბაძეს, რომ თითქოს 
მე შემეძლო გაწვიმება ან გამოდარება, განაც­
ხადა, – შეხედეთ, ხალხო, სოფელში გლეხობას 
წვიმა უნდა და ის გოგოს გამო წვიმას აჩერებს. 
მოსავალს კი გვალვა აჩერებს.

სიცილი რომ დააყარეს, მიშინ მიხვდა, რა­
ღაც შეეშალა... 

*   *   * 
იმხანად, მოსკოვში ვსწავლობდი, გორ­

კის სახელობის ლიტერატურის ინსტიტუტში. 
ყველამ იცოდა, რომ ჩემი დაბადების დღეა 
ათი მაისი. სწორედ ათ მაისს ვზივარ ბინაში 
და ტვინგახურებული ვწერ რომანს (დაბადე­
ბის დღე სულ არ მახსოვდა).

კარებზე მოკაკუნება გავიგონე. „заходите!“ 
დავიძახე ისე, რომ თავი ზეზე არ წამომიწევია. 

ვიცოდი, ან რომელიმე გოგო იქნებოდა, ან თა­
ნაკურსელი.

კარი გაიღო და ფეხის ხმაზე ვგრძნობ, რომ 
ერთი ვინმე კი არა, რამდენიმე შემოვიდა. შევ­
ხედე, მთელი ჩემი კურსელები შემოვიდნენ. რა 
ჯანდაბა გინდათ მეთქი, გავეხუმრე და ავდე­
ქი. ათი მაისის მოსალოცად შემოვედითო. მე­
რე დღეს ათია? – დიახ, ათია, შენი დაბადების 
დღე, წერაში შენ ნამეტანი გამოყრუებულხა­
რო.

ბინაში მქონდა ერთი მაგიდა, სამი სკამი, 
ორი ჩაის ჭიქა და ოთხი ცალი რიუმკა.

ისინი კედლების გასწვრივ დადგნენ, ერთმა 
ადრესი გადმომცა (გთავაზობთ). ერთი თანა­
კურსელი გვყავდა, ტანად პატარა, ერქვა ვა­
სია ლედკოვი. მე ვუთხარი, ვასია, შენ ყველა­
ზე პატარა ხარ და ყველაზე უმცროსი, აიღე 
ფული, ჩადი მაღაზიაში და ამოიტანე არყები, 
ხმელი ხილი, სუშკები და რასაც გასწვდები, 
ყველაფერი. საკმაო ფული მივეცი.

ვასია წავიდა მაღაზიაში და რაც საჭირო 
იყო, ამოიტანა. მხოლოდ ერთი ჭიქით ვსვით 
„ბლაგაროდნაია ჟიტვოსტი“, კარგადაც შევ­
თბით და ერთმა თანაკურსელმა, მონღოლმა, 
სახელად ლხამსურენმა თქვა: ჩვენთან თქვენე­
ბური უაზრო დღეობების გადახდა არაა მიღე­
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ბული. ჩვენთან კაცი ორმოცდაათი წლის რომ 
გახდება, შეიკრიბება რამდენიმე გამორჩეული 
კაცი და იმსჯელებენ, – ამას რა დამსახურე­
ბა აქვს ისეთი, რომ დღეობის გადახდა შეიძ­
ლებოდეს. იმსჯელებდნენ. თუ დაადგენდნენ 
დღეობის გადახდას, გაიმართება პურის ჭამა 
და ბოლოს გამოაცხადებენ, რომ ამა და ამ „იმ­
ენინიკს“ ათ წელიწადში ჩამოეწეროს ათი წე­
ლი, ოც წელიწადში ოცი წელი და ასე შემდეგ. 
როცა სამოცი წლის გახდება, ყველას ეცოდ­
ინება რომ ის ორმოცი წლისაა, სამოცდაათი 
წლისა, ოცდაათ წელად ჩაეთვლება... და ა.შ.

– რატომ, რა აზრი აქვს მაგას-მეთქი, – 
ვკითხე.

– ის აზრი აქვს, რომ გახალისდება, სიცოც­
ხლის იმედი მიეცემა... რაც ძალიან საჭიროა 
ასაკიანი კაცისათვის. ოთხმოცი წლისას აღი­
არებენ ოცი წლისად... აბა, ერთი წლის ბავშვს 
რა დამსახურება აქვს, დღეობას რომ უხდიან... 
ალბათ მშობლები თავიანთი სიხარულის დღეს 
იხდიან ბავშვის დაბადების გამო“.

– ვინ-როგორ.

*   *   * 
იმხანად ჩემი თანაკურსელი იყო ყალმუ­

ხელი ტიმოფეი ბემბეევი.
ერთ მშვენიერ დღეს აუდიტორიაში შემო­

აფრიალა გაზეთი „პრავდა“ და სიხარულით 
ამბობს: – მომილოცეთ, მომილოცეთ. ჩემს 
ყალმუხეთში უნივერსიტეტი გაიხსნა. ამიერ­
იდან დიდი ნაბიჯით წინ წავიდა ჩემი მშობ­
ლიური მხარე... „კალმიცსკი უნივერსიტეტ – 
გორდო ზვუჩიტ, პრავდა?!“

ყველა მიაცვივდა, აფრიალებდნენ გაზეთს, 
კოცნიან ტიმოფეის და ულოცავენ. მე კი ფან­
ჯარასთან ვდგავარ და მათ აჟიოტაჟზე მეღი­
მება. ეს შენიშნა ტიმოფეი ბემბეევმა და გაუკ­
ვირდა. მოვიდა ჩემთან და მეუბნება:

– ყველა მილოცავს, შენ რატომ არ გიკვირს 
ეს და არ მილოცავ. ხედავ, როგორ გახალის­
დნენ ამხანაგები. 

მე ვუთხარი:

– დარაგოი ტიმოფეი, იმიტომ არ მიკვირს, 
რომ მე ვარ იმ ქვეყნის შვილი, სადაც წელს 
კი არა, რვაასი წლის წინ ფუნქციონირებდა 
არა თუ უნივერსიტეტი, არამედ – აკადემია, 
თანაც არა თუ ერთი, არამედ – სამი. ეს იყო 
გელათის, გრემის და იყალთოს აკადემიები. 
გარდა ამისა, საზღვარგარეთის ქრისტიანულ 
ქართულ ცენტრებში იქმნებოდა, იწერებოდა 
და ითარგმნებოდა როგორც სასულიერო, ას­
ევე საერო და სამეცნიერო ნიმუშები. მარტო 
ეფრემ მცირეს ფილოსოფიური ტრაქტატები 
ღირდა ერთ რამედ. რა თქმა უნდა, მოგილო­
ცავ ყალმუხეთში უნივერსიტეტის დაარსებას, 
მაგრამ არაფერი არ მიკვირს.

– მართლა?
– დიახ, მართლა.
– პუშკინმა რომ ყალმუხეთი მოიხსენია თა­

ვის ლექსში... არც ეს მოგწონს?
– დიახ, მოიხსენია, „დიკი კალმიკ...“ ასე მო­

იხსენია. 
ტიმოფეი ბემბეევი ერთ კვირას აღარ დამ­

ლაპარაკებია.

*   *   * 
იმხანად ძალიან მოდაში იყო გამოთქმა 

„На троих“. რუს მამაკაცს დღეში ცოლი აძ­
ლევდა ერთ მანეთს. ეს მას უნდა დაეხარჯა 
ნებისმიერად. საჭმელს, რა თქმა უნდა, სახლ­
ში მიირთმევდა. მისთვის ასი გრამი არაყი იყო 
დიდი ბედნიერება. მაღაზიაში ერთი ბოთლი 
არაყი ღირდა სამი მანეთი და შვიდი კაპიკი. 
ერთი მანეთით ვერაფერს იყიდდა. ამიტომ 
დადგებოდა მაღაზიის კარებში და პირველ 
შემომსვლელს თვალის ჩაკვრით ეტყოდა: „ნა 
ტრაიხ“. ზოგი დათანხმდებოდა, ზოგი – არა. 
ვინც დათანხმდებოდა, ის მის გვერდით დად­
გებოდა. უკვე ორი კაცი, – ორი მანეთი. არის, 
საჭირო იყო კიდევ ერთი მანეთი. ნებისმიერ 
შემომსვლელს ეტყოდნენ „ნა ტრაიხ“ და უკვე 
სამი კაცი ანუ სამი მანეთი მზადაა. კაპიკებ­
საც შეკრებდნენ და სამ მანეთად და შვიდ კა­
პიკად ყიდულობდნენ ერთ ბოთლ არაყს. ეს სა­
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მივე არიან ერთმანეთისათვის უცხო, არავინ 
არავის არ იცნობს. ისინი გააერთიანა არაყმა.

შევდივარ მაღაზიაში და ერთი ლოთობაში 
ცხვირგაწითლებული კაცი მეუბნება, – ნა ტრაიხ.

ორნი არიან. მე – მესამე. ამოიღეს თითო 
მანეთი, დავუმატე მეც ერთი მანეთი და შვიდი 
კაპიკი და ვიყიდე არაყი.

მაღაზიას ერქვა „ზაბეგალოვკა“ ანუ მაღა­
ზიაში ყველაფერი იყო, გვერდით კი იდგა მა­
ღალი მაგიდები. მხოლოდ ფეხზე დგომით უნ­
და ეჭამათ და ესვათ. თუ გეჩქარებოდა, შეირ­
ბენდი, იქვე იყიდდი ბუტერბროდს და მაღალ 
მაგიდასთან მიირთმევდი.

მოვიტანე და შუა ადგილზე დავდგი ბოთლი. 
მაინტერესებს შემდეგ ამას რანაირი გაგრძე­
ლება ექნება.

ერთმა მათგანმა გახსნა ბოთლი და სამ გა­
თლილ ჭიქაში ჩამოასხა. გამჭოლი მზერით 
ორ-სამჯერ გაუხედა შუშას. არაყი თანაბრად 
ჩამოსხმული არის თუ არაო.

აიღეს ჭიქები, ერთმანეთს შეხედეს (არავინ 
არავის არ იცნობს) და დიდი სიამოვნებით მი­
იტანეს პირთან.

ცხვირგაწითლებულს ხელი უკანკალებდა. 
მოხდა საოცრება, პირთან მიტანილი ჭიქა და­
უვარდა, დაეცა მის წინ, მარმარილოს მაგიდას 
და გაუტყდა. არაყი დაიღვარა.

პირველად დავინახე ლოთი კაცის გაუბედ­
ურებული სახე.

ძალიან გაუკვირდა, რომ მე ჩემი ჭიქა და­
ვუდგი და ვუთხარი დალიე მეთქი. ახლა დავი­
ნახე ლოთი კაცის გაკვირებული და სიხარუ­
ლით გაბრწყინებული სახე.

ეს ჩემთვის, როგორც მწერლისთვის, იყო 
აღმოჩენა. ერთი წუთის განმავლობაში ადამი­
ანს სახე ორჯერ რომ შეეცვალოს, ვერ წარმო­
ვიდგენდი.

*   *   *
იმხანად ხშირად გვიწვევდნენ შეხვედ­

რებზე ქარხნებში, ფაბრიკებში, სასწავლებ­
ლებში... აფიშები წინასწარ იბეჭდებოდა.

მიგვიწვიეს ВТО – „ვსესაიუზნაია ტეატრ­
ალნაია ობშესტვას“ კლუბში. კლუბი გაჭედი­
ლი იყო სტუდენტებით. აქ იყვნენ მომავალი 
მსახიობები, რეჟისორები, სცენარისტები, 
თეატრალური მხატვრები და სხვა. ვიყავით 
რამოდენიმე კურსელი. ძალიან ენაწყლიან­
მა წამყვანმა დაამთავრა შესავალი სიტყვა 
და პირველს მომცა სიტყვა. პოეტებს შორის 
ალფაბეტით მე მეკუთვნოდა სიტყვა, რადგან 
გვარი იწყება „დ“ – Джакели.

წავიკითხე რამოდენიმე რუსულად თარ­
გმნილი ლექსი, მათ შორის იყო ლექსი „კვაშ­
ტიქედი“ (კვაშტა ჩემი სოფელია).

ტაში რომ მიწყნარდა, წამყვანმა მიმართა 
დარბაზს:

– აბა, შეკითხვა ვის გაქვთ, არ მოგერიდოთ.
დარბაზის ბოლოს, უკანა რიგიდან წამოდგა 

ერთი ცქიფურია გოგო, ტანდაბალი და ლამა­
ზი, და დამისვა რამდენიმე შეკითხვა: 1. რა ას­
აკს ცნობთ ქალისას? 2. რა არის ბედნიერება? 
3. რას უსურვებთ ამ შეკითხვების ავტორს?

პირველ კითხვაზე იქვე გაჩნდა სტრიქო­
ნები და ის ვუთარგმნე, „ლამაზი ქალი მაინც 
ჩემია, ყველა დროის და ყველა ასაკის. ლამა­
ზი ქალი თავს მირჩევნია, რაც თავისთავი მახ­
სოვს მას აქით.“

2. ბედნიერება არის ძიება და იმის შეგნება, 
რომ ყოველი საქმე ფასდება შედეგით.

3. შეკითხვის ავტორს ანუ თქვენ გისურ­
ვებთ: გიყვარდეთ, გახსოვდეთ, გჯეროდეთ, 
ელოდეთ...

ტაშის ინტენსივობაზე მივხვდი, რომ პასუ­
ხები მოეწონათ.

მეორე დღეს გამოვიდა მათი საუწყებო ორ­
გვერდიანი გაზეთი. 

იქ, დარბაზში თურმე იჯდა მხატვარი. ყვე­
ლა გამომსვლელის მეგობრული შარჟი და­
ეხატათ და დაებეჭდათ გაზეთში. მეტად სა­
საცილო იყო ჩემი შარჟი: ცხვირი დიდი, თავი 
მთლიანად თეთრი, ვარცხნილობის მიხედვით 
ერთი ხაზი ჩამომდიოდა გვერდით, მეორე ხა­
ზი გადადიოდა განზე და, რაც მთავარია, ტან­
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ზე მეცვა ჩოხა-ახალუხი. რადგან არა თუ ქარ­
თველი, არამედ კავკასიელი მარტო მე ვიყავი. 
სურათის ბოლოს კი მიწერილი იყო ჩემი ლექ­
სის სტრიქონები.

„Ах кваштикеди, кваштикеди

Лебяжи облака пливут

Мне побродившему по свету

Вы вновь дарите приют“. 
გამოსვლების ყველა აფიშა ინახება ჩემთან.

*   *   *
იმხანად ბათუმის პედინსტიტუტში (ასე 

იწოდებოდა ადრე) მუშაობდა ბატონი ართი­
ლაყვა ზაბილო. ლექციებს კითხულობდა მარ­
ქსიზმში. პარტიული სკოლა ქონდა დამთავ­
რებული. მისი თანაკურსელი იყო მალენკოვი, 
რომელიც სტალინმა დაასახელა მის მემკვიდ­
რედ ორ დიდ თანამდებობაზე ერთად. ზაბილო 
გაფრთხილებული იყო და ამაზე არ ლაპარა­
კობდა.

ნამეტანი გასუქდა ბატონი ზაბილო. ექიმ­
ებმა ურჩიეს, წასულიყო კისლოვოდსკში, სა­
ნატორიუმში. იქ სამკურნალო ფიზკულტუ­
რულ ვარჯიშებს ატარებდნენ და დამსვენებ­
ლები წონაში იკლებდნენ.

წავიდა ბატონი ზაბილო კისლოვოდსკში.
სანატორიუმის ექიმმა დაუნიშნა სპეციალ­

ური ვარჯიშები. მასში შედიოდა დილით, 7 სა­
ათზე ადგომა, მრავალსაფეხურიანი კიბის ავ­
ლა, ასვლა გორაკის პატარა მინდორზე... თან 
ერთი პირობით, – ერთი წუთიც რომ დაეგვი­
ანებია, არ მიიღებდნენ პროცედურაზე.

– რა უნდა ვქნა მე იქ? – კითხა სანატორი­
უმის ექიმს.

– იქ არის ლამაზი ზეგანი, მრგვალი მწვა­
ნე მინდორი, თავის დოზე უნდა ახვიდე, ინ­
სტრუქტორი დაგხვდება და ის გეტყვის თუ რა 
უნდა ქნა. უპირველესად, – ბრძანებას უნდა 
დაემორჩილო.

მთელი ღამე იმაზე ფიქრობდა, რომ არ და­
ეგვიანებია. ამ ფიქრმა, ცხადია მოსვენება და­
უკარგა. მეორე დღეს, ზუსტად შვიდ საათზე 

ადგა და გულის ფანცქალით შეუყვა აღმართს 
ქვის კიბეებით. ავიდა დანიშნულ ადგილას. მი­
მოიხედა, ძალიან მოეწონა მწვანე მინდორი, 
ირგვლივ შემოჯარული მარადმწვანე ხეებით. 
მიმოიხედა. არავინ არ ჩანდა. გაიფიქრა, ალბათ 
მომატყუესო და დაბრუნება დააპირა. ამ დროს 
მოესმა მეტად მომხიბლავი, თითქმის ალერ­
სიანი ხმა. მიიხედა და დაინახა ულამაზესი ახ­
ალგაზრდა ქალი, რომელსაც ბიკინები ეცვა და 
მთელი ქვედა ტანი თითქმის შიშველი იყო.

ზაბილომ მოულოდნელობისგან თვალები 
დახუჭა, შერცხვა და შებრუნდა.

ქალი მივიდა ახლოს და უთხრა, ნუ გეხათ­
რება, მე ფიზკულტურული მკურნალობის 
სპეციალისტი ვარ.

– ახლა რა უნდა მიქნა თქვენ მე? – და გა­
ბედულად შეხედა. ისე მოეწონა ეს გოგო ზაბი­
ლოს, ლამის რეტი დაესხა.

ქალმა ჯოხით ჩამოხაზა მიწა, ზაბილო და­
აყენა სწორედ ამ ხაზთან, თვითონ დადგა ერთი 
ნაბიჯით წინ და უთხრა: სამამდე დავითვლი და 
გავიქცეთ. შემოვუვლით მწვანე მინდორს, თუ 
დამეწევი, შენი ვიქნები, რაც გინდა, ის მიქენი.

ზაბილომ ცეცხლი ჩაიყენა მუხლებში. სა­
მის დათვლაზე ორივე მოწყდნენ ადგილს და 
გაიქცნენ. მისდევს ზაბილო უდიდესი სურვი­
ლით, რომ დაეწიოს. ქალი სპეციალურად იმ 
დისტანციას იცავს, რომ ზაბილოს ეგონოს, ჰა 
და ჰა დავეწევი. ამაოდ. მოვიდნენ დანიშნულ 
ადგილას. ზაბილოს სულ მცირე მანძილი და­
აკლდა, რომ დაწეოდა...

– დღეს ბედი არ გწყალობს, ხვალ მოსინჯეთ 
ბედი, სწორედ დანიშნულ დროს ამოდით...

როგორც იქნა გათენდა ის „ხვალ“. ავიდა 
დანიშნულ მინდორზე, მიიხედ-მოიხედა და ვე­
რავინ დაინახა. იფიქრა იმ გოგომ მომატყუაო 
და გული ეტკინა. წამოსვლა დააპირა და სწო­
რედ ამ დროს შემოესმა ბოხი, მამაკაცური ხმა. 
დაინახა შიშველი, ქონწასმული, გაზიმზიმე­
ბული კუნთებიანი კაცი ტრუსებში. გაკვირვე­
ბულმა ზაბილომ იკითხა, მე აქ მელოდებოდა 
სპორტული ექიმი ქალი.
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– დღეს მე ვარ აქ და რასაც გეტყვი, უსიტ­
ყვოდ შეასრულებთ.

მიწაზე ჩამოუსვა ხაზი. ზაბილო დააყენა 
წინ, თვითონ დადგა უკან და უთხრა, სამის 
დათვლაზე გაიქცევით, თუ დაგეწიე, რაც მინ­
და, იმას გიზამ...

სამის დათვლაზე მოწყდნენ ადგილს. ზაბი­
ლო გარბის იმის შიშით, რომ არ დაეწიოს ეს 
მზით გარუჯული, ტანზე ქონწასმული კაცი. 
უკან მდგომს შეეძლო ნებისმიერ დროს დაწე­
ოდა ზაბილოს, თითქოს ჰა და ჰა, ეწევა... ამას­
ობაში მოვიდნენ დანიშნულ ადგილას.

კაცმა უთხრა, – ბედი გქონია, რომ ვერ და­
გეწიე, ხვალ ამოდი.

– ისევ თქვენ იქნებით, – იკითხა იჭვიანად.
– დიახ, ის ქალი შვებულებაშია დღეიდან!
„შვებულებაშიო“ ამ სიტყვამ გული მოუკლა 

ზაბილოს, მაგრამ რა უნდა ექნა.

*   *   * 
იმხანად გაიმართა ძალიან უხერხული 

თამაშები „ათეულთან“ დაკავშირებით. ამ ე.წ. 
ათეულში შედიან დავით აღმაშენებლით დაწ­
ყებული სახელოვანი მეფეები, მწერლები, ასე 
გასინჯეთ, წმინდანებიც.

ამ თამაშის შინაარსია შემდეგი: მთელი სა­
ქართველოს მასშტაბით ადამიანები, დიდები, 
პატარები აგზავნიან მესიჯს თუ რომელი მოს­
წონთ, რომელი მეფე, მწერალი ან წმინდანი. 
მესიჯების რაოდენობის მიხედვით ეწერებათ 
ქულები ისეთ პიროვნებებს, როგორებიცაა 
დავით აღმაშენებელი, რუსთაველი, გიორგი 
ბრწყინვალე, ვაჟა ფშაველა და სხვები.

ერის ისტორიამ, ერის მახსოვრობამ, ტრადი­
ციამ შემოგვინახა განუმეორებელი ეპითეტები, 
მაგ: აღმაშენებელი, პირიმზე თამარი, თავდადე­
ბული, ბრწყინვალე და სხვა. ისინი ქართულმა ზე­
პირსიტყვიერებამაც განადიდა. მაგ. „იალბუზზე 
ფეხი შედგა, დიდმა მთებმა იწყეს დრეკა“, „ჯაჭ­
ვის პერანგი ჩააცვეს, გაჰკრა ხელი და გახია“.

ასეთ პიროვნებებს მესიჯების რაოდენობ­
ის მიხედვით უწერდნენ ქულებს. მაგ. უიღბლო 

აბიტურიენტივით ვაჟა ფშაველამ მიიღო ექვ­
სი ქულა, სხვებმა კიდევ – სხვა.

ეს სისულელე მოიგონეს იმის გამო, რომ 
ბევრი მესიჯი მიეღოთ და აქედან კიდევ ფი­
ნანსური წარმატება მოეპოვებინათ. იმას კი 
აღარ უყურებდნენ, ამ მესიჯის ავტორები ვინ 
არიან, რა განათლება აქვთ, ცხოვრების რო­
მელ სფეროს განეკუთვნებიან.

ვინც ამ ადამიანებს საზოგადოების წინაშე 
წარადგენს დამსახურებისა და ღვაწლის მი­
ხედვით, ქულა იმას უნდა ეწერებოდეს ამ დი­
დი ადამიანების მიმართ გამოვლენილი ცოდ­
ნის მიხედვით და არა თვით დიდ ადამიანებს. 
ე.წ. მესიჯების მიხედვით წმინდანებსაც დაეწ­
ერათ „ნიშნები“. ეს მკრეხელობაა.

მე როგორც კი ეს მოვისმინე, ამ ტელეღო­
ნისძიების ორგანიზატორებს და ტელეწამ­
ყვანს ელექტრონული ფოსტით მივწერე ძალი­
ან პრინციპული წერილი. მასში მოვითხოვდი 
შეეწყვიტათ ასეთი უხერხული ტელეგადაცე­
მა და მესიჯების რაოდენობის მიხედვით კი არ 
დაეწერათ ქულები, არამედ დაეწეროთ ქულე­
ბი იმათ, ვინც გამოავლენს ღრმა ცოდნას ჩვე­
ნი დიდი ადამიანების მიმართ.

ჩემი წერილის მიღების შემდეგ ეს გადაცე­
მა ეთერში არ გასულა. ამის შემოწმება შეიძ­
ლება ჩემი წერილის თარიღით და ტელეგადა­
ცემის შეჩერებით.

*   *   *
იმხანად, ესენინოლოგმა (მეცნიერებათა 

კანდიდატმა) სერგეი კოშოჩკინმა კერძო სა­
უბარში თქვა: ესენინს ძალიან უყვარდა ალ. 
პუშკინი. დადგებოდა ხოლმე პუშკინის ძეგლ­
თან, ორივე ხელს აიშვერდა მაღლა და ხმამაღ­
ლა იტყოდა: შენ ალექსანდრ სერგეევიჩი ხარ, 
მე – სერგეი ალექსანროვიჩი... მიყვარხარ.

მაიაკოვსკის ხშირად გამოაჯავრებდა ხოლ­
მე, – მე შენზე უფრო ახლოს ვარ პუშკინთანო.

ერთხელაც მაიაკოვსკი არ დარჩა ვალში და 
ესენინს უთხრა: შენი გვარი იწყება „ე“-თი (ეს­
ენინი), ჩემი გვარი იწყება „მ“-თი (მაიაკოვსკი). 
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„ე“-დან „პ“-მდე (ანუ პუშკინამდე) ათი ასობ­
გერააო, „მ“-დან „პ“-მდე – პუშკინამდე სულ 
რაღაც ორი. შენ ათი ასობგერით შორსა ხარ 
პუშკინიდან, მე კი – ორი ასობგერით. „მ“-ს 
შემდეგ „ნო“ და იწყება „პუშკინი“.

ესენინს რაიმე უნდა ეღონა და ეს მტკიცება 
გაებათილებინა. ამიტომ მაიაკოვსკის უთხრა: 
„Зато между вами есть НО“ ე.ი. ასობგერებით 
ახლოს ხარ მასთან, მაგრამ თქვენს შორის არის 
სიტყვა „მაგრამ...“ პოეზიით კი ახლოს მე ვარო.

აქ დამთავრდა მათი ხუმრობა-კამათი.
P.S. მაიაკოვსკი პაოლო იაშვილის დედით 

ძმა იყო.
მაიაკოვსკის მამა მეტყევე იყო. ახლანდელ 

ბაღდადში მდინარის მარჯვენა სანაპიროსთან 
ახლოს ქონდა პატარა ფიცრული სახლი, ნანა­
ხი მაქვს. პაოლოს მამას ეცოდებოდა ვალოდიას 
დედა, მთელი დღე მარტოობაში რომ იყო. ამიტ­
ომ ხშირად მასთან მიდიოდა, „ეხმარებოდა“... მა­
იაკოვსკი წერდა: „როცა დავადგი ფეხი კავკასი­
ას, მყისვე გამახსენდა, რომ მე ქართველი ვარ“.

სამწუხაროა, რომ მამით ორივე ძმამ ვლა­
დიმერ იაშვილმა (მაიაკოვსკიმ) და პაოლო იაშ­
ვილმა კომუნისტური რეჟიმის აუტანლობის 
გამო სიცოცხლე თვითმკვლელობით დაასრუ­
ლეს. ერთმა მოსკოვში, მეორემ თბილისში.

*   *   * 
იმხანად გავიცანი ქალბატონი ანა ჩაჩუა-

ლაპპა სტარჟენეცკაია. იგი საკმაოდ ასაკში 
იყო. თავს ბედნიერად გრძნობდა, რომ ახლოს 
იცნობდა სერგეი ესენინს. უფრო მეტიც, და­
ბეჯითებით ამბობდა, რომ ესენინმა თავისი 
მეტად პოპულარული ლექსი „შაგანე“ მიუძ­
ღვნა იმ დროისათვის მშვენიერ ანა ჩაჩუას.

მართალია, ამაზე რაიმე წერილობითი ცნობა 
არ გააჩნდა, იმდენად კეთილშობილი იყო, რომ 
მის სიტყვას ყოვლად ურწმუნოც დაიჯერებდა.

მისი და ცნობილი მხატვარი ოლგა ჩაჩუა-
სელეზნიოვა პატარ-პატარა საბავშვო მოთხ­
რობებს წერდა და მე მთხოვდა მის წაკითხვა-
შემოწმებას.

ორივემ, დებმა, საკმაოდ ხანდაზმულებმა 
დაბადების 50 წელი მომილოცეს 1978 წელს.

გთავაზობთ ამ წერილს:

*   *   *
იმხანად მოწამე ვარ მაგისა, აზერბაიჯან­

ელი ჩავიდა მოსკოვში. ხედავს, ქუჩებში ბევრი 
ლამაზი ქალია. დააპირა ვინმეს გაცნობა და 
მასთან ინტიმური ურთიერთობა. 

იფიქრა, სკვერებში და ბაღებში უკეთესი 
საამისო პირობებია, რადგან აქ სკამეიკებზე 
სხედან, აქ ქუჩაში კი დადიან. 

კინოთეატრ „რასიას“ მიმდებარე სკვერში 
იჯდა ერთი სიმპათიური ქალი. აზერბაიჯან­
ელმა იფიქრა, იმ სკამეიკაზე ჩამოვჯდები და 
ამ გოგოს გავიცნობო.

გოგო თავჩაღუნული, მოწყენილი იჯდა. აზ­
ერბაიჯანელი ახლოს მიუჩოჩდა და ეკითხება:

– დევუშკა, ფაჩემუ ტი მალჩიშ?
გოგომ ხმა არ გასცა.
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– მაინც მალჩიშ?
– მალჩუ.
– ფაჩემუ მალჩიშ?
გოგომ შემოუძახა:
– ხაჩუ ი მალჩუ. რა შენი საქმეაო.
აზერბაჯანელს ეგონა, სიყვარული უნდაო. 

გაეხარდა, გუნებაში იფიქრა – სიყვარული თუ 
უნდა, აგერ არა ვარ! და გოგოს ნიშნის მოგე­
ბით შეეკითხა:

– დევუშკა, ტი ხოჩეშ და მალჩიშ, ხოჩეშ?... 
ნუ ხოჩეშ?

გვერდით სკამეიკაზე ვიჯექი და დავინახე, 
როგორ გაბრაზდა გოგო, წამოხტა და მიაძახა:

– ტი მალახოლნი დურაკ!
წავიდა.

*   *   *
იმხანად ავტოსარემონტო სადგურში მივე­

დი საქმეზე. იქ ასეთ ლაპარაკს მოვკარი ყური: 
კაცმა ვირი მოიყვანა, უფრო სწორად, თით­

ქმის მოათრევს იმ ვირს, ჯიუტობდა.
მოხელემ შეხედა კაცს და კითხა, – რა გინ­

დათ?
– ამ ვირის საქმეა ცუდად, ბატონო – უპას­

უხა კაცმა.
– მერე? აქ რატომ მოიყვანე?
– სამატორმაჟენია აქვს, ბატონო. ხანდახან 

ისე გაჯიუტდება, რომ ადგილიდან ფეხს არ 
დაძრავს. თვითდამუხრუჭება დაემართა.

მოხელეს გაეცინა და კითხა:
– ფული გაქვს, რომ გადამიხადო?
– ცოტა მაქვს, ბატონო. გადაგიხდი.
მოხელემ ათესლებული, ძალიან მწვავე ჭი­

ნჭარი ვირს უკანა ფეხებს შუა სუსტ ადგილებ­
ში ამოუსვა და გაიღიმა.

მასე არ უნდაო და... ვირი მოწყდა ადგილს, 
და გაიქცა, თითქოს ცეცხლი ეკიდა.

პატრონმა დაიჩივლა, – მაგას სად უნდა და­
ვეწიო, დამეკარგება ეგ ოხერიო.

– მოდი აქ, – უთხრა მოხელემ. მივიდა.
ვირის პატრონსაც ამოუსვა იგივე ჭინჭარი 

ლაჯებშუა და უთხრა: ახლა დაეწევიო.

კაცი გაიქცა. მაგრამ რა გაიქცა, გრიგალი 
ვერ დაეწეოდა.

მოხელეს ცეხის გამგემ კითხა, – ფული გა­
მოართვი?

– ვერ მოვასწარი, ბატონო.
ცეხის გამგემ მოხელესაც ისევე ამოუსვა 

ჭინჭარი და უთხრა, – დაეწიე და ფული გამო­
ართვიო.

მოხელეც ცეცხლწაკიდებულივით გაიქცა.
ვირი, ვირის პატრონი და მოხელე დღესაც 

გარბიან.
ცოტა ხანში სახელოსნოში ობობას მარკის 

ავტომანქანის მძღოლი მოვიდა და დაიჩივლა, 
მანქანაში საიდუმლო მოსასმენი აპარატი გა­
მიფუჭდა და რაიმე მიშველეთო. გიშველიო, – 
უთხრა ცეხის გამგემ და სასქესო ორგანოზე 
დაიდო ხელი, – აგერ მაქვს, ბატონო, აპარატი, 
წაიღე და იხმარე, ცოლსაც ახმარე...

ეტყობა, ისე მოეწონა ეს „აპარატი“, რომ 
კედლებზე პენისის ხატვა დაიწყო.

*   *   *
იმხანად დიდი თანამდებობის პირებს ის­

ეთი დაცვა არ ჰყავდათ, როგორიც ახლა ყავთ 
დიდ და პატარა თანამდებობის პირებს. მიკ­
ვირს, რაოდენ დიდი თანხები იხარჯება პირა­
დი დაცვისათვის. ამაზე რატომღაც არავინ არ 
ფიქრობს.

დაცვასთან დაკავშირებით ორი ფაქტი მინ­
და გავიხსენო, იქნებ დაიზოგოს ასიათასობით 
ბიუჯეტის თანხები...

მოსკოვში ვარ და თითქმის დიდი და მცირე 
„კალცევაიას“ სადგურები მოვიარე. ამჯერად 
დავინტერესდი „ლენინის გორების“ (Ле­н­и­н­с­
кие горы) ნახვით. კარგი სანახავია...

შევუდექი აღმართს. იქ მანქანები იშვიათად 
გამოჩნდებიან. გავიხედე, დაღმართზე, ეტყობა 
გასასეირნებლად, დასვენების მიზნით, მოდის 
საბჭოთა კავშირის მინისტრთა საბჭოს თავმ­
ჯდომარე კოსიგინი. დაახლოებით ორმოც­
დაათ მეტრში ერთი ჩვეულებრივად ჩაცმული 
კაცი, დაღმართზე იმავე სიდინჯით მოდის, 
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როგორც კოსიგინი. არაფრით არ განსხვავდე­
ბოდა ჩაცმულობით, არც რაიმე იარაღი არ შე­
ინიშნებოდა. ალბათ ეს იყო იმხელა იმპერიაში 
მეორე კაცის კოსიგინის სიმბოლური დაცვა.

დაცვა სჭირდება დამნაშავეს!..

*   *   *
მეორე შემთხვევაც ანალოგიური იყო. ერ­

თგან ვთქვი და გავიმეორებ, იმხანად პოლი­
ეთილენის პარკები არ იყო, საბაზროდ და სა­
მაღაზიოდ ატარებდნენ პატარა, მოქსოვილი 
ბადურების ჩანთას.

გორკის ქუჩაზე, დაახლოებით მაიაკოვსკის 
მოედანთან, ვხედავ, მოდის... კალინინი. ბა­
დურის ჩანთა მკლავზე აქვს ჩამოკიდებული, 
ბადურაში აშკარად ჩანს ერთი ცალი ბატონი 
(პური) და გაზეთი „პრავდა“. მიდის დინჯად, 
ჩვეულებრივად, სიმპათიურად, აუჩქარებ­
ლად, ყოველგვარი შიშის გარეშე.

მე მისი დაცვა არ შემინიშნავს.
პენსიონერი კალინინი თავისუფლად მიდი­

ოდა ქუჩაში. ეტყობა ყოველგვარი დაცვის გა­
რეშე.

*   *   *
იმხანად, კერძოდ, გასული საუკუნის 70-

იან წლებში, მოსკოვში გაჩნდა პოლიტიკური, 
გაბედული ხუმრობა. მიდის მოქალაქე კიოს­
კში, სადაც გაზეთები იყიდება და გამყიდველს 
ეკითხება:

– „Правда“ есть?
– Продана...
– „Известия“?
– Нету. 
– А что есть?
– Остался только „Труд“. Хочешь не хочешь 

„Труд“!
მობრუნდა და მის უკან მდგომს სიცილით 

და ნიშნის მოგებით ეუბნება – „პრავდა“ გაყი­
დულია, „იზვესტია“ არ არის, დარჩა მხოლოდ 
„ტრუდ“ – შრომა. გაწყობს-არ გაწყობს, ესაა, 
უნდა შეეგუო მდგომარეობას...

*   *   *
იმხანად ანეკდოტი ვ.ი. ლენინზე საერ­

თოდ არ იყო. ცოტა მოგვიანებით გაჩნდა ასე­
თი ანეკდოტი...

ლენინს ეუბნებიან:
– ვლადიმერ ილიჩ, გეყოფათ ამდენი მუ­

შაობა, გავისეირნოთ, ცოტა დავისვენოთ და 
კარგია, ნუ გეფიქრებათ, ეგ თქვენი „მატერი­
ალიზმი და ემპირიოკრიტიციზმი“ არსად არ 
გაგასწრებთ, გასეირნებიდან დაბრუნდებით 
და ისევ დაიწყებთ წერას, უფრო უკეთესად 
გაიაზრებთ, გავისეირნოთ.

– მაშ დავისვენოთ, გავისეირნოთ?
– დიახ, ბატონო.
– გავისეირნოთ, მაგრამ არა ისეთ შლიუხ­

ებთან (მეძავების) ერთად, როგორიცაა ზინო­
ვიევი, კამენევი...

*   *   *
იმხანად ძალიან ხშირად ეწყობოდა მოს­

კოვის ლიტინსტიტუტის პოეზიის საღამოები, 
შეხვედრები. მოგვცეს ერთთვიანი შემოქმე­
დებითი მივლინება ქალაქ ლენინგრადში. ახ­
ლანდელ პეტერბურგში. დაინიშნა წასვლის 
დღე. როგორც იტყვიან, как назло, სწორედ 
წასვლის დღეს მომიწია კბილის ამოღება. ვი­
ფიქრე, რაღა ჩამოვრჩე, საღამომდე, – მატა­
რებლის გასვლამდე მომიშუშდებოდა ტრავ­
მირებული ნუნი. ასეც მოხდა, მაგრამ კუპეში 
მაინც მომიწია კონიაკის დალევა. პოეტესა 
სვეტლანა კუზნეცოვას სადღეგრძელო იყო 
და როგორ არ შევხმიანებოდი. მითუმეტეს, 
აუდიტორიაში სწორედ ჩემს უკანა მერხზე 
იჯდა და მუხლები ჩემკენ ქონდა მობჯენილი... 
კონიაკის გამო ახლად მოშუშებული ნუნი ისევ 
მოიშალა. ამ პრობლემამ თითქმის მთელი ღა­
მე მაბორიალა.

*   *   *
ახლადდანიშნული იყო ჩქარი მატარებლის 

რეისები. მატარებელი ისე ჩქარა მიმოდიოდა, 
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რომ ამ რკინიგზის მატარებლებს პოეტურად 
უწოდეს: Лайнер стальных дорог. 

როცა იგეგმებოდა მოსკოვი-ლენინგრადის 
რკინიგზა, მოვიდნენ თურმე პეტრე პირველ­
თან და კითხეს, რომელ სადგურებში უნდა 
ყოფილიყო გაჩერება, რა მიმართულება უნდა 
გაეთვალისწინებინათ და რამდენი მოსახვევი 
უნდა ყოფილიყო.

იმპერატორმა მარცხენა ხელის იდაყვი და­
დო მაგიდაზე. ხელი დაიჭირა ვერტიკალურად. 
ცერი გაიშვირა განზე და ხელის მტევანს სახა­
ზავი ცერისაკენ ჩამოუსვა. სახაზავმა მხოლოდ 
ერთი კუთხე უჩვენა ცერზე გასმით. ამით უსიტ­
ყვოდ ანიშნა იმპერატორმა, რომ მხოლოდ ერთი 
ბლაგვი კუთხით უნდა გაემართათ რკინიგზა.

ასეც მოიქცნენ. მხოლოდ ამ ერთ კუთხეში 
უკლებს სიჩქარეს მატარებელი და მერე მთე­
ლი ენერგიით მიისწრაფვის... 

ლენინგრადში თეთრი ღამეები დაგვხვდა. 
ეს თეთრი ღამეები ისეთივეა, როგორც სამ­
ხრეთში, თუნდაც ჩვენთან ადრე საღამოები. 

ჩავედით.
ერთ-ერთ სასტუმროში, რომელიც მე მომი­

წია, ადმინისტრატორმა, ლენინგრადში დაბა­
დებულმა და გაზრდილმა და გარუსებულმა სო­
მეხმა გოგომ, მისი საყვარელი ნომერი შემირ­
ჩია, უარი არც მას უთქვამს რამეზე და არც მე... 

თეთრი ღამეების დროს საათი აწესრიგებს 
ქალაქის დაძინება-გაღვიძებას. მეც დავუ­
ჯერე საათს, დავწექი სათანადოდ მიღებულ 
დროს, მაგრამ... გავიხედავ ფანჯარაში – დღის 
სინათლეა. არა და არ დამეძინა. მიჩვევამდე, 
9-10 დღე უძინარი დავდიოდი.

*   *   *
რადგან ზემოთ იმპერატორზე გვქონდა ლა­

პარაკი, გავიხსენებ ერთ გადმოცემას – ერთმა 
უბრალო მუშამ იმოდენა ალღო გამოიჩნა, რომ 
იმპერატორის დავალება დროზე და კარგად 
შეასრულა. იმპერატორს ძალიან ესიამოვნა ეს 
ამბავი და მუდმივად დაუნიშნა დღეში ერთი 
რიუმკა არაყი უფასოდ. საამისო ქაღალდიც 

მისცა. რამდენიმე ხანში ეს ქაღალდი დაეხია. 
მივიდა იმპერატორთან და შესჩივლა – შენი 
მოცემული ქაღალდი დამეხაო.

მაშინ იმპერატორმა ბრძანა ამ კაცისათვის 
ყელზე გაეკეთებინათ პატარა ნიშანი, სვირინ­
გი. ეს მას მთელი სიცოცხლის განმავლობაში 
ექნებაო. ისიც შევიდოდა დუქანში, წკიპურტს 
ყელზე მიირტყამდა და ამით ანიშნებდა, რომ 
ის მთელი სიცოცხლის განმავლობაში ფუ­
ლის გადაუხდელად დალევს არაყს. ასე დარჩა 
ეს ტრადიცია აქამდე. ყელს მოიღერენ, წკი­
პურტს მიირტყამენ და ამით ანიშნებენ მებუ­
ფეტეს, რომ ასი გრამი არყის დალევა სურთ. 
ეს ასე დამკვიდრდა. თუმცა არ იციან, თუ მი­
ნიშნება როდის დაწესდა და რატომ.

*   *   *
იმხანად, ორჯერ მქონდა შემოქმედებითი 

სიხარულის განცდა. ერთი, რომ „ამერიკის ხმამ“ 
ორ ნაწილად გადმოსცა რომან „მუჰაჯირის“ მი­
მოხილვა, ანოტაცია და ზოგადი შთაბეჭდილე­
ბები. მეორეჯერ, გამახარა პატარა, ღია ბარათ­
მა, რომელიც მივიღე ლენინგრადის სალტიკოვ-
შჩედრინის სახელობის საჯარო ბიბლიოთეკიდ­
ან. მწერნენ, „გთხოვთ, გამოგვიგზავნოთ თქვე­
ნი 1958 წელს გამოცემული რჩეული ლექსების 
წიგნი 2 ეგზემპლარი. „На это издание поступила 
заявка из США“ ე.ი. ამერიკის შეერთებული შტა­
ტებიდან თხოვეს, გაეგზავნათ ჩემი დასახელე­
ბული წიგნი. ვიგრძენი შემოქმედებითი სიხარუ­
ლი. ყველას ვუსურვებ ასეთ სიხარულს. ეს ღია 
ბარათი ინახება არქივში.

*   *   *
აქვე შეიძლება ითქვას, რომ ახალციხის 

სამხარეო მუზეუმის ბიბლიოთეკას ჩემი სხვა­
დასხვა დასახელების წიგნის ოთხმოცი ეგზემ­
პლარი გავუგზავნე: პოეზიის რჩეულები, პო­
ეზიის ერთტომეული, პროზის მეორე და მესა­
მე ტომები, რომანები „გიორგი ბრწყინვალე“, 
„ქართული დიადემა“, „კაეშნის ღამის სანთე­
ლი“, „აღმართი მარადიული მშვენიერების“, 



14jemal (sargis) jayeli proza

ლექსების ცალკეული კრებულები, საინტერე­
სო საარქივო მასალები და სხვა.

ამასწინათ, წიგნების რამდენმიე ეგზემპლ­
არი გადავეცი აგერთვე ბათუმის ა. წერეთლის 
სახელობის საჯარო ბიბლიოთეკას.

*   *   *
იმხანად, გიორგი (ჟორჟიკა) ციციშვილი, 

ჟურნალ „ლიტერატურნაია გრუზიას“ რედაქ­
ტორი იყო. გიორგის ძალიან უყვარდა რუს­
ეთი. როგორც მისი უფროსი თაობა, წინაპ­
რებიანად ლაპარაკობდნენ რუსულად. ისინი 
ძალიან ხშირად მოიხსენიებოდნენ, როგორც 
ციციანოვები, – რუსული გვარების დაბოლო­
ების შესაბამისად.

გიორგი ციციშვილი იყო ქართული ლიტე­
რატურის ისტორიის ინსტიტუტის (ასე იწოდ­
ებოდა მაშინ) სამეცნიერო საბჭოს წევრი. დი­
სერტაციის დაცვის საბჭოში ის იყო საკმაოდ 

მიჩნეული, მეტადრე მათთვის, ვისაც მის ჟურ­
ნალში დაბეჭდვა სჭირდებოდათ.

იმხანად, ბათუმის სამეცნიერო-კვლევით ინ­
სტიტუტში ვმუშაობდი. ჩემი სადისერტაციო თე­
მა დაამტკიცა თბილისის დასახელებლი ინსტი­
ტუტის ხალხური შემოქმედების განყოფილებამ 
და შესაბამისად ბათუმის სამეცნიერო-კვლევი­
თი ინსტიტუტის სამეცნიერო საბჭომ. ჩემი თე­
მა მოიცავდა მიხეილ ლერმონტოვისა და ალექ­
სანდრე ყაზბეგის შემოქმედებას, მის ხალხურ 
საწყისებს, ხალხურ პოეტურ ტრადიციებს... აქ 
მუშაობის დროს განსაკუთრებულ ყურადღებას 
ვაქცევდი აღმოსავლურ მოარულ სიუჟეტებს.

ერთ-ერთი სამეცნიერო ექსპედიციის 
დროს მოვიპოვე არაბული დამწერლობით გა­
მოცემეული თურქულენოვანი „აშიკ ყერიბი“, 
– პატარა წიგნი.

მაშინ ჩემთვის ცნობილი იყო მ.ი. ლერმონ­
ტოვის წიგნი „Ашик Кериб“. 

უცხოენოვანი წიგნი ვათარგმნინე და შევა­
დარე მ. ლერმონტოვის დასახელებულ წიგნს. 
მათ შორის იყო უდიდესი მსგავსება. ამ ფაქ­
ტმა კიდევ უფრო გააძლიერა კვლევისადმი ინ­
ტერესი. გამოირკვა, რომ თბილისში სტუმრად 
მყოფი ლერმონტოვი გაიცნო იმ დროს თბი­
ლისში მცხოვრებმა აზერბაიჯანელმა პოეტმა 
მირზა ფათალი ახუნდოვმა და მოუყვა აღმო­
სავლური ხალხური თქმულება „აშიკ ყერიბი“.

აღმოჩნდა, რომ პირველი მოსმენით რაც 
დაიმახსოვრა ლერმონტოვმა, მოეწონა და გა­
დაიტანა ქაღალდზე. ლერმონტოვის სიკვდი­
ლის შემდეგ მის გამომცემლებს ეს მისი ორ­
იგინალური ნაწარმოები ეგონათ და საბავშვო 
ეგიდით გამოსცეს იგი მილიონი ეგზემპლარი.

დაცვის დროს, ჩემს შესავალ სიტყვაში, 
სხვა სიახლეებთან ერთად, ეს ფაქტიც ვახ­
სენე. დაცვას ესწრებოდა ორმოცი დოქტო­
რი, პროფესორი და აკადემიკოსი. მათ წინაშე 
ხაზგასმით ვთქვი, რომ „აშიკ ყერიბი“ არ არის 
მიხეილ ლერმონტოვის ორიგინალური ნაწარ­
მოები და მისი შემოქმედებიდან იგი უნდა გა­
მოირიცხოს-მეთქი.
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დარბაზში გაჩნდა იჭვიანი გადალაპარაკებე­
ბი, ყველას გაუკვირდა. ამ დროს ადგა „ლიტე­
რატურნაია გრუზიას“ მთვარი რედაქტორი და 
თქვა: „ჩვენ ამ ფაქტით რუსებს ვერ გავაღზიან­
ებთ და ვერ ვაწყენინებთ, იგი უდიდესი ტირა­
ჟით გამოიცა. მთელი ქვეყანა დარწმუნებულია, 
რომ ეს ნაწარმოები ეკუთვნის მიხეილ ლერმონ­
ტოვს. მტკიცებულება დისერტანტისა გვაქვს, 
მაგრამ კონკრეტული ფაქტი სახეზე არ არისო.

მე მაშინ ამოვიღე ჩანთიდან არაბული შრი­
ფტით თურქულ ენაზე გამოცემული წიგნი 
„აშიკ ყერიბი“ და ვთქვი, კონკრეტული ფაქტი 
აგერაა-მეთქი და მთელ დარბაზს ვაჩვენე.

დარბაზი ინტერესმა მოიცვა. მე ეს წიგნი გა­
დავაწოდე სხდომის ხელმძღვანელს აკადემიკ­
ოს ალექსანდრე ბარამიძეს და მისმა თანხმობის 
დუმილმა ყველა განაწყო დადებითად. ამ პატა­
რა წიგნმა ცოტა ხანში მთელი დარბაზი მოიარა. 
მე ისღა დამრჩა, რომ ციციშვილისათვის შემეხ­
სენებია მეტად საინტერესო ლათინური სიბრ­
ძნე: „Amikus plato sed magia amika veritas“, რაც 
იკითხება ასე: „პლატონი ჩემი მეგობარია, მაგ­
რამ ჭეშმარიტება უფრო დიდი მეგობარია!“

გ. ციციშვილს ხმა აღარ ამოუღია, დასას­
რულ კენჭის ყრის დროს მომცა დადებითი შე­
ფასება.

მოარულ სიუჟეტზე შექმნილი ეს პატარა 
წიგნი ჩემს არქივში ინახება. თუ ვინმე დაინ­
ტერესდება, დიდი სიამოვნებით ვაჩვენებ.

*   *   *
იმხანად ბათუმში, თამარის დასახლებ­

აში, ახლად გახსნილი იყო ჭადრაკის სასახ­
ლე. იგი მალე პრესტიჟულ სასახლედ იქცა. იქ 
ტარდებოდა შეჯიბრებები, საჭადრაკო ტურ­
ნირები, შეხვედრები, ხოლო დიდ საბანკეტო 
დარბაზში ტარდებოდა ნიშნობები, ქორწილე­
ბი, ცეკვები... (ახლაც ასეა).

ჭადრაკის სასახლე არქიტექტურულად სა­
კმაოდ საინტერესოა თავისი დარბაზებით.

პირველ სართულზე, დაახლოებით კიბეებ­
თან ახლოს, იატაკზე დახატულია ჭადრაკის 

დაფის უჯრედები, მასზე განლაგებულია ჭად­
რაკის მეტად დიდი სიმბოლური ფიგურები. მა­
თი გადაადგილება ცალი ხელით ზოგჯერ ჭირს.

ბათუმს ეწვია ფიდეს პრეზიდენტი. შეხვედ­
რა მოეწყო ჭადრაკის სასახლეში, იქ მსურვე­
ლებმა სიმბოლურად გაითამაშეს თითო პარ­
ტია. მე მომიწია თამაში მოჭადრაკე გურამ 
ჭანტურიასთან.

ფოიეში მე და მსოფლიოს ხუთგზის ჩემპი­
ონი ქალბატონი ნონა გაფრინდაშვილი გვერ­
დიგვერდ აღმოვჩნდით. ისე ავიარეთ სართუ­
ლები. ნონა ძალიან ნიჭიერი ქალბატონი და 
ძალიან კარგი მოსაუბრეა. მე უცებ ხუმრობის 
ხასიათზე დავდექი და ვუთხარი:

– ნონა, ჭადრაკი უნდა გეთამაშო, რას იტ­
ყვი?

ნონა მცირე ხნით ჩაფიქრდა, მერე გაიღიმა 
და მითხრა:

– ყაიმი გაწყობთ?
მე განგებ დაბეჯითებით ვუთხარი:
– ძვირფასო ნონა, მე ქალებთან ყაიმი არ 

მაწყობს. მათთან ყოველთვის ვიგებ...
ნონამ მრავალმნიშვნელოვნად გაიღიმა და 

თქვა:
– მე კაცებთანაც მითამაშია...

*   *   *
იმხანად მოგზაურობით ვიყავი გატაცებუ­

ლი. ამ სურვილით შემოვიარე კავკასიონის ირ­
გვლივ (ნიშანდობლივია, რომ „კავკასიის ხალ­
ხთა მეცნიერებათა აკადემიის“ ნამდვილი წევ­
რის, აკადემიკოსის ტიტული მომანიჭეს დიპ­
ლომით „Gold right hand“ (ოქროს მარჯვენა) და 
დიდი ოქროს მედალი). აგრეთვე იმავე ხანებში 
მომანიჭეს ერევნის უნივერსიტეტის საპატიო 
დოქტორის წოდება სათანადო დიპლომით.

კავკასიონის შემდეგ იყო კარპატები, ტატ­
რები, დასავლეთი უკრაინა ჟიტომირიდან ოდ­
ესამდე, დასავლეთი ყირიმი აღმოსავლეთთან 
ერთად, საზღვარგარეთ, რუმინეთი, ბულგა­
რეთი... ამ მოგზაურობის დროს გემზე გამოც­
ხადდა კონკურსი ევროპულ ცეკვებში. მივიღე 
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მონაწილეობა, გავიმარჯვე, დამაჯილდოვეს 
ზღვათა მპყრობელის ნეპტუნის დიპლომით.

ყოველ ადამიანს აქვს სამი ძირითადი და 
ძლიერი ცნება: სამყაროს შეცნობა, სიყვარუ­
ლი და მოგზაურობა. არ მეგულება ადამიანი, 
რომელსაც მეტნაკლები სიძლიერით ეს ვნე­
ბები არ ქონდეს. მართალია, ყველაზე ძლიერი 
ვნება არის შიმშილით აღსრულების შიში, მაგ­
რამ დასახელებული სამივე ვნება ყველა ადამ­
იანში არის კოდირებული. 

იმას ვამბობდი, მოგზაურობით ვიყავი გა­
ტაცებული. ამ მხრივ საქართველოს მთიან­
თიც თავის სიტყვას ამბობს, მეტადრე ყაზბე­
გის რაიონი, სვანეთი და სხვა.

გემი „აჭარა“ კრუიზს ასრულებდა „ბათუ­
მი-ოდესა“. ერთხელ ბათუმში ღუზაჩაშვებულ 
„აჭარას“ „ვესტუმრე“. კრუიზის ხელმძღვანე­
ლი იყო ულამაზესი თეთრი გოგო, სახელად 
ლიუდა. წარმატებით გავიცანი. მასაც სიამოვ­
ნებდა ჩემი გაცნობა. რამდენჯერმე ჩამოვიდა. 

მაცნობებდა როდის მოადგებოდა გემი ბათუ­
მის „პრიჩალს“ და მელოდა.

არაჩვეულებრივი კაიუტა-კაბინეტი ჰქონდა...
განშორება ყოველთვის იყო მტკივნეული. 

ერთხელ განშორებისას იტირა. ტირილიც შვე­
ნოდა ლიუდას. გემმა ამოიღო ღუზა და ნელ-
ნელა მოსცილდა ნაპირს.

რატომღაც გული დამწყდა, რომ წავიდა. ის 
იყო 1970 წელი. გულმა აღარ მომითმინა, ან­
ზორ ზამბახიძეს „წამოვავლე“ ხელი, ჩავსვი 
მანქანაში და „გავფრინდი“ სოხუმისკენ, რომ 
გემისთვის ჩამესწრო და ერთხელ კიდევ მენა­
ხა ლიუდა.
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დროზე ადრე ჩავედით სოხუმში. ხაშის ჭა­
მაც მოვასწარით და გავედით „პრიჩალზე“. გე­
მი ცხრა საათზე მოადგება ნაპირს.

გემის გაჩერებისთანავე მგზავრები გამო­
ეფინენ გემბანზე. გამოვიდა ლიუდაც. რომ და­
მინახა, ძალიან გაუკვირდა. ასეთი განცვიფ­
რებული სახე იშვიათად თუ მინახავს. მე წავუ­
კითხე სერგეი ესენინის ლექსის ერთი სტროფი:

„До свидания, друг мой, до свидания,

Милый мой, ты у меня в груди,

Предназначенное расставание

Обещает встречу впереди“. 

*   *   *
იმხანად, 1958 წელს, გამოიცა ჩემი პირვე­

ლი პროზაული ნაწარმოები „განცდილი დღეე­
ბი“, ამავე წელს პირველი იანვრიდან დაარსდა 
ლიტერატურულ-მხატვრული ჟურნალი „ლი­
ტერატურული აჭარა“. დაარსების პირველი 
დღიდან, იანვრის პირველი რიცხვებიდან, მე 
დავინიშნე ამ ჟურნალის თანამშრომლად.

როგორც გაზეთის რედაქციაში, ასევე გა­
მომცემლობაში, მოდაში იყო მხატვარ-რედაქ­
ტორის მიერ წიგნში დასაბეჭდი სურათის რე­
ტუშირება. 

ჩემი ტრაგიკული სიყვარულის გამო იმდე­
ნად შევწუხდი და ვინერვიულე, რომ ერთ ღა­
მეზე გამითეთრდა თმები. „განცდილ დღეებ­
ში“ დაიბეჭდა ჩემი სურათი, რომელშიც მხატ­
ვარ-რეტუშორის მიერ თეთრი თმები მთლიან­
ად გაშავებული იყო.

სამსახურში, ერთ მშვენიერ დღეს შემოვი­
და ერთი ლამაზი გოგო. რომლისთვისაც მი­
ესწავლებინათ რედაქცია, სადაც ვმუშაობდი. 
რედაქციაში მუშაობსო, მარტო ზის კაბინეტ­
შიო – უთქვამთ და რაკი იქ სხვა არავინ იყო, 
იფიქრა, ალაბთ ეს არააო ჯემალ ჯაყელი.

– მობრძანდით, – ვთქვი მე.
– არა, ბატონო, მე ჯემალ ჯაყელი მინდაო.
რაკი დავინახე, ხელში ეჭირა ჩემი წიგ­

ნი „განცდილი დღეები“, რაკი ერთი-ორჯერ 

გადაშალა გარეკანი, დახედა სურათს და შე­
მომხედა მე, მივხვდი, მეტად გაუკვირდა ჩემი 
თეთრი თმები. მე დამამშვიდებლად, ოდნავ 
ღიმილით ვუთხარი, – გასულია, შემოიარეთ 
ნახევარ საათში და დაგხვდებათ-მეთქი.

წავიდა იმ იმედით, რომ ნახევარ საათში მო­
ვიდოდა და იქ დახვდებოდა „ჯემალ ჯაყელი“.

ვიფიქრე, ჩემი კოლეგებიდან მანამდე ვინმე 
მოვა, აქ დავაჯენ და ვეტყვი – ესაა, მოვიდა-
მეთქი.

მობილური ტელეფონები მაშინ არ იყო, 
რომ დამერეკა ვინმესთვის, ვერც გავიდოდი 
– რედაქტორის დავალებას ვაკეთებდი. ამას­
ობაში ის გოგო მოვიდა. რაკი დაინახა, რომ 
იქ ისევ მე ვიყავი, დანანებით თქვა, – აფსუს, 
თქვენ ყოფილხართ ჯემალ ჯაყელიო... ისევ იმ 
„შავთმიანს“ დახედა და წავიდა. 

მერე გავიგე – სტუდენტი ყოფილა. სადაც 
შემხვდებოდა ქუჩის მეორე მხარეს გადადიოდა.

ბოლოს მაინც „დავიჭირე“ და მოვუყევი ერთ 
დღეღამეში ჩემი თმის გათეთრების მიზეზი.

უდიდესი თანაგრძნობა გამოხატა და ბო­
დიში მომიხადა. მერე აღარ „შევუშინებივარ“ 
ჭაღარა თმებით. მოდიოდა ხანდახან. წასცდა, 
რომ ისიც ლექსებს წერს. ამ აღმოჩენამ გააღო 
ყველა კარი...

*   *   *
იმხანად ანალოგი არ მოეძებნებოდა ევრ­

ოპულად გამოწყობილ, ქათქათა პერანგზე შა­
ვი, ლამაზი ბაფთით დმშვენებულ... მონადირეს.

პირდაპირ გეტყვით, მონადირეთა კავშირის 
წევრად მიმიღეს და მითხრეს, წიგნაკში ჩასაკ­
რავად პატარა სურათი მოიტანეო. სანადი­
რო თოფის ყიდვა მაღაზიის დაკეტვამდე უნ­
და მომესწრო და სურათის გადაღებისათვის 
დროს ვერ დავკარგავდი. ავირბინე სახლში, 
გადმოვაწყე სურათები ალბომებში, ვერა და 
ვერ ვნახე პატარა სურათი, ისეთი, როგორიც 
გამოდგებოდა მონადირეთა კავშირის წევრო­
ბის ბილეთში ჩასაკარვად, ვნახე ერთადერთი 
საჭირო ზომის სურათი, ისიც... ბაფთით!
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სასწრაფოდ მივიტანე მონადირეთა კავ­
შირში. ცოტა ეუხერხულათ ასეთი სურათის 
ჩაკვრა წიგნაკში, მაგრამ ხათრი აღარ გამიტე­
ხეს. შეავსეს და მომცეს წიგნაკი – მონადირე 
ევროპულად ჩაცმული, ბაფთიანი.

იმ დღეს შევიძინე პატრა 30 კალიბრიანი 
სანადირო, უფრო სწორად, საჩიტე თოფი. ალ­
ბათ იკითხავთ, რა ცეცხლი ეკიდებოდა სიჩქა­
რისა, რომ ერთ დღეს ვეღარ მოითმინა სურა­
თის გადაღებისთვისო.

გაგიმხელთ. რომანზე ვმუშაობდი, ვწერდი 
მოზღვავებული ენერგიით, ძალიან ვიღლებო­
დი, ფეხზე ძლივს ვდგებოდი, მაბრუებდა საათ­
ობით ჯდომა და წერა. ექიმმა ადრევე მირჩია, 
შენთვის საჭიროა ყოველდღიური მძაფრი შეგრ­
ძნება, რომ გამოგიყვანოს მაგ მდგომარეობიდა­
ნო, კარგი იქნება, ნადირობას თუ დაიწყებო. 

ჩიტს როცა ვუმიზნებდი, გული მიკანკალებ­
და, არიქა, არ დავაცილო ან არ გაფრინდეს, 
მოვასწრო გასროლა მეთქი. ხოლო როცა ჩიტი 
ვარდებოდა, მისი საცოდაობით ვივსებოდი.

ნადირობის პროცესი და მისი შედეგი, ორი­
ვე ერთად ჩემთვის იყო განტვირთვის უებარი 
საშუალება. სწორედ ის მანიჭებდა ე.წ. მძაფრ 
შეგრძნებას, „острые ощущения“-ს რომ ეძახი­
ან რუსულად.

ის პატარა თოფი ახლაც მაქვს.
ეს იყო 1958 წელს...

*   *   *
იმხანად ინსტიტუტის დამთავრებისთა­

ნავე, გამგზავნეს ქედის საშუალო სკოლაში 
ლიტერატურის მასწავლებლად. ვასწავლიდი 
მეცხრე, მეათე, მეთერთმეტე კლასებს. მეათე 
კლასში სწავლობდა ქედის რაიკომის პირველი 
მდივნის ვლადიმერ კიკვაძის ქალიშვილი – ცი­
ური კიკვაძე. ამ გოგოს ყველა მასწავლებელი 
თავზე ევლებოდა რაიკომის პირველი მდივნის 
ხათრით და შიშით. 

...იმ დღეს შეიძლებოდა ციურისათვის ფრი­
ადის დაწერა, მაგრამ მაინც არ დავუწერე. 
მასწავლებლები პირდაღებული მიყურებდნენ. 

ეს რა ქნა, როგორ გაბედაო. მე გუნებაში მეცი­
ნებოდა.

ციური ფრიადოსანი იყო და ოთხიანის და­
წერამ ძალზე ცუდად იმოქმედა მასზე. სახლში 
ატირებული მივიდა. მამამისი ეკითხება, – რა 
მოგივიდა, რა გატირებსო. გოგომ უთხრა, რომ 
ფრიადს ველოდი, მაგრამ ოთხიანი მივიღეო.

მამამისი გაბრაზდა და სკოლის დირექ­
ტორს სამსონ საჯაიას დაურეკა, – ჯემალ 
ჯაყელი მოვიდესო. დირექტორმა მითხრა, – 
ვლადიმერ კიკვაძე, გიბარებსო. გავხალისდი, 
მაინტერესებდა, რას მეტყოდა, კანონით მას­
წავლებლის გადაწყვეტილებას მოსწავლის 
ცოდნის შეფასებაში, ვერავინ ჩაერევა.

მივედი რაიკომის პირველი მდივნის კაბინე­
ტის კარებთან, პირად მდივანს ვუთხარი – მი­
ბარებს-მეთქი.

შევედი. კარებთან დავდექი და ველოდები 
ბრძანებას.

– დაჯექი, – თქვა და გაჩუმდა.
მეც დავჯექი მის მაგიდასთან ახლოს.
ის მე მიყურებს, მე მას ვუყურებ. ასე გაგრ­

ძელდა ლამის ხუთი-ექვსი წუთი.
– შეიძლება წავიდე? – ვთქვი მე.
მცირე დუმილის შემდეგ თქვა:
– წადი.
წავედი. იმ დღეს იქ სიტყვა არ თქმულა.

*   *   *
ჩვენი დუმილის შეფერილობის მიხედვით 

თითქმის ანალოგიური რამ მოხდა გაზეთის 
რედაქტორ ვახტანგ წულუკიძესა და ჩემს შო­
რის.

მივედი რედაქციაში. კარებზე დავაკაკუნე, 
ხმა არავინ გამცა, შევაღე კარები და გავჩერ­
დი. რაღაცას კითხულობდა. იმ მიზნით, რომ 
ეჩვენებინა მისი დიდკაცობა და მოუცლელო­
ბა, კითხვას თავი არ დაანება, ერთი შემომხე­
და და კითხვა გააგრძელა.

არაფრად არ ჩავადგე მისი „პომპეზურო­
ბა“. მივედი მაგიდასთან, ავიღე გაზეთები და 
ვკითხულობ. ცოტა ხნის შედეგ გაკვირვებით 
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შემომხედა, რატომ ხმას არ ვიღებ ან რატომ 
მივედი.

მე ფეხი ფეხზე გადავიდე და ვაგრძელებ 
გაზეთის კითხვას. დაახლოებით თხუთმეტ 
წუთამდე არცერთს ხმა არ ამოგვიღია. მე გა­
ზეთი დავკეცე, ავდექი, ღიმილით შევხედე და 
წამოვედი.

მერე მითხრეს, – ასე თქვა ვახტანგ წულუ­
კიძემ, ჯემალ ჯაყელი მოვიდა, თითქოს ჩემი 
კაბინეტი ქოხსამკითხველო იყოს, გაზეთები 
წაიკითხა და ისე, ხმის ამოუღებლად წავიდა, 
მასხრად აგვიგდო.

– თქვენ რა უთხარით, – ეკითხება მოადგილე.
– ხმა არ ამომიღია...
– სამაგიერო გადაგიხადათ, მანაც ხმა არ 

ამოიღო და ღიმილით წავიდა.

*   *   *
იმხანად კინომსახიბ ბათო კრავეიშვილს 

მადარებდნენ. მეც ჩავიცვი და გამოვიპრანჭე 
ისე, როგორც ფილმში ბათოს ეცვა და ფან­
ჯარაში გადმომდგარი შეყვარებულ გოგოს 
სერენადას უმღეროდა. სიმღერისა რა მოგახ­
სენოთ, მაგრამ სარკის წინ დავდექი და თავის 
თავს დავაკვირდი, ვთქვი, რითი ვგავარ კი­
ნომსახიობ ბათოს. თავის თავი დავარწმუნე, 
არავითარი მსგავსება, მე ვგავარ ჯემალ ჯა­
ყელს. მორჩა და გათავდა. 

რამდენიმე ხნის შემდეგ გააქტიურდა ახა­
ლი კომპლიმენტები, – თქვენ ჩვენი ალენ დე­
ლონი ხართო. ჩემმა ექიმმა ნ.თ.-მ მითხრა, 
– ნამდვილი ალენ დელონი ხართო. ეს ხუმრო­
ბა-კომპლიმენტი გაძლიერდა მეტადრე მაშინ, 
როცა ეს დიდი პიროვნება ალენ დელონი ჩა­
მოვიდა თბილისში.

– რა მაინცდამაინც მსახიობებს მადარებთ-
მეთქი...

– მხედველობაში გვაქვს თქვენი გარეგ­
ნობა, ის რომ ხართ соблазнительный ქალების 
მაცთუნებელი. რაც დაადასტურა თქვენმა 
ბოლოდროინდელმა ლექსების წიგნმა „მაც­
თუნე, ევა“. გამახსენდა მოსკოვური გამორჩე­

ული კომპლიმენტი: თქვენ ხართ პოეტი ვნების 
მაჟორით.

მხოლოდ ერთმა პოეტმა მითხრა განსხვა­
ვებული სიმართლე: „ჩვენს შორის ყველაზე 
მეტად შენ გავხარ მწერალსო.“ 

*   *   *
იმხანად მწერალთა კავშირში ვმუშაობ­

დი. კარებთან მოვიდა ერთი მაღალი, ლამაზი 
გოგო და ჩემს პირად მდივანს ეკითხება:

– თავმჯდომარე აქ არის?
მდივანმა შემოაღო კარები და მითხრა:
– სტუმარია თქვენთან.
– შემოვიდეს!...
შემოვიდა ერთი გოგო. ისეთი მიმზიდველი 

იყო, ერთი კიდევ შევხედოო, – გაიფიქრებდი.
სახელი და გვარი მითხრა. აქ მხოლოდ მის 

სახელს გეტყვით, – ხათუნა! მითხრა, აღსარე­
ბა მინდა ჩაგაბაროთ, იქნებ გულზე მომეშვასო.

ეს გოგო ვიღაცას შეეცდინა, ახლა თავისი 
გარეგნობით აღფრთოვანებული სხვა თხოვს 
ცოლობას. ამას კი ვერ გადაეწყვიტა, როგორ 
მოქცეულიყო. რამდენიმე შემთხვევა იყო, 
გათხოვილი გოგო მეორე დღეს რომ მიატოვ­
ეს. ეს მომაკვდინებელი სირცხვილიაო, – თქვა. 
არ მინდა მეორეჯერ გავუბედურდეო. 

მე მას დავუყვავე, მოვეფერე, ვესაუბრე, 
დავარწმუნე და... ახლა ის გოგო ბედნიერად 
ცხოვრობს. გათხოვდა, ბავშვები შეეძინა.

სხვათა შორის, აღსარება ამის შემდეგ სამ­
მა ადამიანმა ჩამაბარა. ერთმა ისიც მითხრა, 
– ქმარს გავშორდი, სასამართლომ ალიმენტის 
გადახდა მიუსაჯა და ის მე არ მიხდისო.

ეს საქმე ღვთის წყალობით მოვუგვარე...
ამბობენ, თურმე ჩემთან მოსვლა და აღსა­

რების ჩაბარება უნდა ობობას მარკის ავტო­
მანქანის მძღოლს. მაგას ხომ არ გონია, მამა­
ოსავით თავზე ხელს გადავუსვამ და ვეტყვი, 
– სხვა დროს აღარ ჩაიდინო მასეთი მამაძაღ­
ლობა და ღმერთი გაპატიებს-მეთქი.

არა, ბატონო, არამც და არამც. მან ღმერ­
თისა და კაცის წინაშე პასუხი უნდა აგოს.



მე ისევ აქ ვარ

თავს იწონებდა მეფურ იერით
დიდი მთის ძირას
უცხო ყვავილი,
ის ლაღი იყო და დიდებული,
თუმც არაამქვეყნიურ მის სილამაზეს
თავს დასდგომოდა სიკვდილის ჩრდილი...
– მალე ვულკანი ამოიფრქვევა, აქაურობას 
სჯობს გაეცალო!
მეძახდა ვიღაც სასომიხდილი.

სად, სად წავიდე,
სად ვეძებო მყუდრო სავანე,
როგორ დავტოვო სიზმარეთის ჩემი საუფლო,
ანდა ფიქრები – ჩემი სიზმრები
ვით გავიყოლო უცხო მხარეში,
რომ დამეკარგონ, ან არ ისურვონ ჩემთან 
დარჩენა?
მაცხოვარმაც რომ ჩამიაროს გულგრილად 
კარზე,
გულის კარები რომ დამეხშოს,
ან გადამეკრას თვალებზე ლიბრი,
ერთი ყარიბის დაპურებაც რომ ვერ შევიძლო,
მაშინ რაღა ვქნა?
არა, არა, აქაურობას ვერ მივატოვებ,
განსაცდელს მაინც ვერ გავექცევი,
როგორც წიწილა თავს ვერ დააღწევს
მტაცებლის კლანჭებს,
ვერც მე საწუთროს...
ჰო, გადარჩენის იმედი მაქვს ძალიან მცირე...
ჩემს სიკვდილამდე იქნებ სიკვდილმა
თვითონ მოიკლას თავი...

ბედისწერამ ჩვენ გვარგუნა ცხოვრება 

მკაცრი,
ბასრი სიცივე ისადგურებს სხეულში, სულში,
რომელსაც ხშირად უყალბესი ღიმილით 
ვფარავთ;
დიახ, ღიმილით,
ღიმილი ჩვენი ავგაროზია,
მეხამრიდია, მაგრამ დროებით,
რადგან სიღრმეში ვინც ჩახედა ყოფიერებას,
ვერ წაიყარა თავზე ნაცარი და დასვა 
კითხვები:
მაინც რა არის ამ მიწის იქით,
ან ამ მიწაზე ყოფნა რა არის,
ან არყოფნა სად მიგვაქანებს, რომელ 
ნაპირზე,
დიდ დასაბამში? იქ, იმ საწყისში,
სადაც აფეთქდა და დაიბადა მთელი 
სამყარო?
იქნებ უსასრულო სივრცეთა მიღმა,
პარალელურ თუ სულ სხვა განზომილებაში,
სად ზენაარს გაუშლია აზრის კარავი
და დიდიხანია ატარქსიული სიმშვიდე 
სუფევს...
დალივლივებენ ლეპტონები,
დაცურავენ და მბრძანებლობენ
და ჩემს გულს, სიტყვის მალამოთი
ძლივს მოშუშებულს
ისევ დასჩემდა ტკივილის შიში –
ვაითუ სამყარო ენტროპიას დაუბრუნდეს!
დრო დამეკარგა? დროს დავეკარგე –
უსასრულობას ვერ შევენივთე, ცად ვერ 
ავმაღლდი!

მალე, სულ მალე ამოხეთქავს ვიცი, ვულკანი,
ბუდეებს მალე დატოვებენ, ალბათ, ჩიტებიც,
მე არსად წავალ, მე ისევ აქ ვარ
და აქ ვიქნები,
დაუსაბამო და ხელთუქმნელი.

*   *   *
მომკვდარიყავი, ჰო, ალბათ სჯობდა,
მყუდროდ და მშვიდად განვისვენებდი

genrieta 

quTaTelaZe
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და ჩემს საფლავზე ამოზრდილ იებს
იქნება ეთქვათ ჩემი სათქმელი...
რომ მე ვარსკვლავი ვიყავი ერთი,
შორეული და უცხოდ მბრწყინავი
ნისლოვანებში ამონთებული,
მედროვეთაგან შეუნიშნავი...
რომ მე ვიღაცამ დამნომრა ცაზე,
თვითნებურად და სუბიექტურად,
ვერ გავექეცი შურს და სიძულვილს,
გზას მიღობავდნენ სიცილ-სიცილით,
განზრახ დუმდნენ და არად მაგდებდნენ,
სამაგიეროდ, მბჟუტავ ვარსკვლავებს
ოდებს უძღვნიდნენ და უგალობდნენ,
მათთან ნამდვილად არ იყო ღმერთი,
კვდება სატანა, ჩუმი ხითხითით –
განა არ იცი?
მე გავიმარჯვე,
მე ვარ ძლიერი!
– შენ ხარ ძლიერი? თუ პირიქით,
სუსტი ხარ, სუსტი,
მედროვე და უტიფარი, მართლაც სატანა!
დადგება დრო და შეიცვლება აქ ყველაფერი,
სიმართლე უძლეველია, ისე ვით ღმერთი!

ოღონდ იწამე

გულის კარები რომ დაგმანე
და ცხრაკლიტულით გადარაზე,
მითხარი ერთი, ვით ჩავაღწიო შენს გულგრილ 
გულში,
როგორ დაგიხსნა სიკვდილისაგან,
და ჯოჯოხეთის საუფლოსგან როგორ დაგიხსნა,
ვით დაგანახო რომ დღეები მოგელის მძიმე,
თუ არ მიწამე...
მე არჩევანის გიბოძე ნება,
შენ შეგიძლია აირჩიო რაიც გულით გსურს –
სიკეთე და სიყვარული,
ანდა პირიქით, მხარი აქციო ამას ყველაფერს,
შეუდგე ბილიკს ამპარტავნების,
ააყვავილო ცოდვები შენში
და მიწიერი სიამით მთვრალმა
სულ მიმივიწყო თავდადრეკილი,
გოლგოთის შარას რომ მივყვები ეს რა ხანია,
და შენზე ვფიქრობ...
მზვაობარის ბილიკია მუდამ საშიში,

სად მხეცი ბუდობს მარადიული,
უფრთხილდი ამ გზას, მაცდურია ძალზე 
სატანა,
გადაგიბირებს ლამაზი სიტყვით...
ძღვენი კი ჩემი – მადლიანი და მთლად ციური
თვალით არა ჩანს –
წყარო სიცოცხლის მუდამ არის საძიებელი,
თუკი მოძებნი, დარწყულდები კიდეც 
მწყურვალე,
ოღონდ იწამე,
გაუღე რწმენას დახშული კარი და
მოეფერე სასურველ სტუმარს.

*   *   *
მგზავრი ვარ, მგზავრი,
ყარიბი და მიუსაფარი,
უმისამართო გზებს დავდგომივარ,
რადგან მისამართს არ მიმხელენ 
ფარისევლები...
სამაგიეროდ, რჩევებს მაძლევენ:
– სჯობს ჩვენებური წესით იცხოვრო,
ნეტავ რას ეძებ,
აუტკივარ თავს რას იტკივებ, არ გვეპუები,
საით ისწრაფვი, რა გრჯის, რა გინდა,
სურვილებს მაინც ვერ გაექცევი,
საკუთარი სხეულის ტყვე ხარ, იცოდე!

ფარისევლებო, ყურს არ გიგდებთ დიდიხანია,
მივდივარ გზაზე,
უცნობ გზაზე უმისამართოდ,
დამეწყრილია ირგვლივ ყველა და 
ყველაფერი,
სასიამოვნოს ვერ დავარქმევ ჩემს ამ 
მგზავრობას.
სადღაც შორს მოსჩანს ჩემნაირი ვიღაც 
ეული,
ვეძახი, მაგრამ ამაოდ, ძახილი ვერა, ვერ 
გავაგონე.

ჰოდა, მარტო ვარ ისევ ისე საკუთარ თავთან,
მცირე ხნითაც რომ ვეღარ ვრჩებოდი!
აღარ გავურბი ჩემს ალტერ-ეგოს,
საკუთარ ფიქრებს
და ვიძირები საკუთარ „მეში“...
მე დავინახე ჩემი პორტრეტი,
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სიმართლე გითხრათ, არ მომეწონა –
უსამართლო და სასტიკი ცხოვრების
შედევრი...
შიშისგან გული გადამიქანდა,
ქვეცნობიერი საგანგაშო სიგნალს 
გამოსცემს,
რაღა ვქნა ახლა, რა ვიღონო, რა გზას 
დავადგე...
სჯობს რომ გავიქცე!
და მეც გავრბივარ,
უცებ რიყეზე დამიცდა ფეხი,
წავიბორძიკე,
მაგრამ დაცემას ამარიდა რაღაცა ძალამ
(მფარველმა ანგელოზმა?!)
გზა განაგრძეო, მომწვდა ჩურჩული,
ვინაც დაეძებს, პოულობს კიდეც,
დააკაკუნე და გაგეღება,
მოითხოვე და მოგეცემა,
ნუ სწუხარ,
მისამართები არ სჭირდებათ უფლის რჩეულებს.

*   *   *
ეს სამსჯავროა, მოსამართლეა დიახ, თვით 
ღმერთი;
ვინ ხარო, მკითხა, რას საქმიანობ,
ეს შენ ნავარდობ ოცნების ფრთებით?
– ვინ ვარ?
ია ვარ, ია, დედაენაში გაღმერთებული,
ხანაც კი ვაზი, დახუნძლული და მსხმოიარე,
ხან მერცხალი ვარ, ხანაც ნიბლია,
ქართული ლექსის სავსე ვარ მთვარე.
ზეცა და მიწა, ჰაერი, წყალი,
ელვა და მეხი,  ღრუბელი, წვიმა,
ჩემი ფიქრების იყო სათავე,
და ყველაფერი ამქვეყნიური
ჩემში ხარობდა და იზრდებოდა როგორც 
მცენარე.
დღეს ნათელი ვარ,
გამოვიდარე, გამოვნათდი, მზედ ამოვენთე,
ზეცის თავანზე ვერ იხილავ ჩემზე უკეთესს
და ნუ გამრიყავ, შენ გენაცვალე!
ბუნებისაგან მოვლენილო მწედ და მეოხედ,
ეს შენი სული ამოენთო ჩემს არსებაში,
გალობს ბულბული, ამოფრინდა ჩემი გულიდან;
ამ წყალობისთვის გმადლობთ, უფალო!

*   *   *
დღეს მე ევტერპემ დამიმარტოვა
და ჩურჩულით მითხრა,
მე ვარო შენი პოეზიის ანი და ბანი,
სული და გული, ტკივილი, დარდი,
სევდა, რომელიც მუდამ თან გდევდა,
და სიხარულიც... როს აღმაფრენის გჩუქნიდი 
წუთებს;
მერე კი, მერე, განშორების დაგვიდგა ჟამი,
ახლა კი ვნანობ, რომ მიგატოვე.
ნაადრევად ჩასულო მთვარევ,
შენი ავსების ვარ მოლოდინში,
მე დღეს დავბრუნდი,
იმედია, მაპატიებ და შემიყვარებ.
ჩამჭიდე ხელი,
ზეცისკენ ჩქარა!
იქ, ჩემს დობილებს გაუშლიათ სხივთა კარავი,
გვირგვინი მზისა დაგამშვენებს, იცოდე, 
მალე!

*   *   *
რა ხანია დავტოვე ჩემი თავშესაფარი,
ჩემი მყუდრო სავანე, ჰაერი და წყალი,
მიმატოვა სუყველამ, მივატოვე სუყველა,
ახლა ჩემი ერთგულია მხოლოდ ზენა ქარი.
დავრჩი დარდის ამარა, ფიქრმა შეკრა კამარა,
გზა-გზა მივიჩქარი...
ეკალი და ბარდები, ხან ორმოში ვვარდები,
ხან ვარდების სურნელებით ვთვრები,
კორდზე ვხედავ კესანეს,
თავდახრილს და მკვნესარეს,
ეჰ, პეპელამ აარიდა თავი,
– არ გეწყინოს, გენაცვალე, სხვა მომწონსო,
ლაღად მომზირალი!

*   *   *
ღრუბლებო, ჰეი, ღრუბლებო,
საით გაგიწევიათ, საით მიიჩქარით,
ცხრა მთის იქით რა გესაქმებათ,
რა, პირი შეიკარით?
მალე ქარი შემოგიტევთ,
გაგფანტავთ და შეგაშინებთ,
ვერ დაემალებით მზეს – თაკარასა და მწველს,
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გიჯობთ უაზრო ხეტიალს შეეშვათ,
მოიხსნათ ნისლის ქათქათა თავშალი,
და ჩემს ეზოში ჩამოიხედოთ –
საავდროდ კი არა, საკეთილოდ;
გადახრუკული მინდორი ხომ დაინახეთ,
გული არ დაგეწვათ, ტირილი არ მოგერიათ?
ჰოდა, ატირდით, ატირდით, ჩამოიღვარეთ 
ცრემლებად,
გაწვიმდით...
აქ, ჩემს ეზოში, მასხურეთ უფლის ნაკურთხი 
წყალი,
მაჩუქეთ იმედის ავგაროზი (ავი თვალისაგან 
დამიცავს),
იქნება აღვდგე მკვდრეთით!
იქნება სამყარომ დამიგდოს ყური,
ჩემი ხმა მისწვდეს უშორეს გალაქტიკებს –
SOS, გადაარჩინეთ დედამიწა – ჩვენი პლანეტა!

წუხელის, გვიან

წუხელის გვიან, აჩრდილი ღამის
ლამობდა სახლში შემოპარვას,
ღია ფანჯრიდან გალეული მოჩანდა მთვარე,
უკანასკნელი მეოთხედის წამებს ითვლიდა...
სადღაც ძაღლები ისე ყეფდნენ,
ტანში მზარავდა,
ასე მეგონა, უბედურება ახლოვდებოდა;
უბედურება ყმუის? – მკენწლავდა ფიქრი,
რა ეშველება ჩვენს ცივილიზაციას,
ზეტექნიკურს, მაგრამ უგულოს,
აპოკალიფსის მომლოდინეს,
სხვა პლანეტაზე სიცოცხლის მაძიებელს,
ომებითა და კატასტროფებით შეწუხებულს,
იქნებ, წარსულში დაბრუნება სჯობს?
იმ სამასი მილიონი წლის წინ,
როცა პირველად ავიდგით ფეხი და
ცაში ავიხედეთ:
სამყარო ამოივსო ჩვენით,
მეწამულად აკაშკაშდნენ ვარსკვლავები,
ამოენთო მთვარე,
მისი ახლოს დანახვა მოგვინდა,
მაგრამ... ცას ვერ შევწვდით და ყვირილი 
დავიწყეთ,
გონების თვალმა იწყო ახელა...
მთვარეს მგლებიც შეყმუოდნენ

და ძაღლებიც უყეფდნენ,
დიახ, მაშინაც,
მაგრამ ჩვენს ყვირილს სხვა ძალა ჰქონდა,
სულ სხვა წადილი...
უცებ გამიწყდა ფიქრის გორგალი,
რა დამემართა?
დავლანდე, სიკვდილი დაიძურწებოდა 
ოთახში ქურდივით,
გავბრაზდი და ის გარეთ გავაგდე.

*   *   *
კეთილო სამარიელო,
ჰო, მე შენ კეთილი სამარიელი გიწოდე,
მერე რა, რომ მუდამ ჩრდილში ხარ და
მძიმე უღელს ეზიდები,
ისე ჩუმად ხარ, რომ ანგელოზები
ფეხაკრეფით დადიან შენს გარშემო,
შენ ღარიბ ტაბლას ამბროზიის ასდის 
სურნელი;
მადლობა უფალს,
არ დაემსგავსე უგუნურ მდიდარს,
თავისთვის რომ აგროვებდა განძს და
ღმერთი არ ახსოვდა,
ღმერთი დაივიწყა;
შენ კი ბედნიერი ხარ –
ყველა სტუმარი ღმერთია შენთვის,
მათხოვარისთვისაც გაქვს საგზალი 
გადანახული,
მზად ხარ, თუ უჭირს, მტერსაც ხელი 
გამოუწოდო,
შენს გულში ფეთქავს მთელი სამყარო,
ბობოქრობს, კივის და მირაჟებს ამრავლებს...
ჟამთცვენა, ქაოსი, ომი და სტიქია
შენ ვერ გაშინებს...
ფსალმუნებს მზისას ეწაფები ყოველი 
დილით,
ღამით ვარსკვლავებს ვით ყვავილებს
აწყობ ლარნაკში და ფიქრის ლამპრით გზას 
მიუყვები,
ებრძვი დევებს –
ხანაც ხილულს,
ხანაც უხილავს.
გავიგე, მივხვდი, რა გაძლევს ძალას –
ღმერთში ხარ მდიდარი,
ღმერთით ხარ სავსე!
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ნუგეში

ცას რომ ცრემლები ჩამოსდის,
ცა რომ მწუხარეა და მტირალი,
გული მეწურება –
ვაითუ ღვთისმშობელი ტირის...
ქარი ფანჯარას ერკინება,
ჰაერში ცახცახებს შუქი,
წვიმა მიკაკუნებს ფანჯრებზე –
სახლში შემომიშვი...
სტუმარი ღვთისაა,
მაგრამ სად თქმულა სტუმრობა წვიმის,
რომ შემოვუშვა,
ვაითუ სველი თითებით
ობობას მოქსოვილი კედლები დამინგრიოს
და წყალმა წაიღოს ეს ჩემი კერია,
მაშინ?!
ვით მივატოვო ეს ჩემი სახლი,
ლოკოკინას გამბედაობაც რომ სანატრელი 
მაქვს;
ჰო, შევეზარდე ამ სამყაროს ჩუმი მოთმენით
და სულის ხუნდებს დამიმძიმებს
წვიმა ნამდვილად...
ამიტომ წვიმავ, ვერ იქნები ჩემი სტუმარი!

მგონი გამიგო წვიმამ,
ისე შეანელა ტემპი,
მალე გადაიღებს ალბათ,
მესმის ჩურჩული გრძნეული წვეთის:
– მშვიდად იყავი,
ორფეოსმა დაკვრა შეწყვიტა,
სიკვდილის სიმებს ააჟღერებს
ახლა ვერავინ,
უფალმა დაგიცვა
და აგაცილა წარღვნა და მეხი.

შეხედე ზეცას
თავზე გადიკრავს ის ცისარტყელას,
ეს ნიშანია და ზეციური დიდი ნუგეში!

*   *   *
სამოცდაექვსი საკრალური წიგნი – ბიბლია –
შემოქმედის ინსპირირებული სიტყვა,
პლანეტის ნამდვილი განძი და საუნჯე,
ხელთუქმნელი და უკვდავი,
საუკუნენი გადალახა და ჩვენამდე მოვიდა
ღრმადასაკოვანი;
3500 წელია ნირი არ შეცვლია 
სამანგამოღწეულს,
ორმოცი განდობილი და ნათელღებულის 
დაწერილს,
სიბრძნის უშრეტ წყაროს,
მძივებივით ასხმულ სტრიქონების 
კრიალოსანს,
მსოფლიოს ქრისტიანული ქვეყნების პინ-
კოდს,
შესაქმის ჭეშმარიტ ისტორიას...
პირველი მწერალი – მოსე,
ბოლო მწერალი – იოანე,
პირველი შემოქმედი – ღმერთი,
პირველი ადამიანი – ადამი,
პირველი მეამბოხე – სატანა,
პირველი ქალი – ევა,
პირველი ცოდვილი – კაენი,
პირველი მსხვერპლი – აბელი,
ბოლო მსხვერპლი – ბოლო არ უჩანს...
ნანატრი მესია – ქრისტე,
ახალი მესია – ჯერ არ დაბადებულა;
ახალი ბიბლია – ჯერ არ დაწერილა,
მაგრამ ვიცი დაწერს ეს საუკუნე!



სტუმრად აფხაზეთში
 
	 	 	 „მისი ქვეყანა – აფხაზეთი –

	 	 	 გამოხრულ ხეზე ჩამოჰკიდეს 

	 	 	 ვაზის ლერწებით...“ 

			   რობერტ მესხი

1981 წელი იყო. 
მე და ჩემი ორი მეგობარი, – ქეთი და ნათია 

აფხაზეთში წავედით, დრანდაში, სადაც ქე­
თის მამას, ბ-ნ ზურაბს პატარა, ოროთახიანი 
სახლი ედგა მანდარინის ბაღში. ეს გურჯაანე­
ლი კაცი წელიწადში ექვს თვეს დრანდაში ატ­
არებდა, თავისი ხელით უვლიდა მანდარინის 
ბაღს და ამ პატარ-პატარა აფხაზური „მზეებ­
ით“ უთბობდა გულს თავის ოჯახსა და ახლობ­
ლებს.

ბ-ნმა ზურაბმა რომ გაიგო, აფხაზეთში ვა­
პირებდით წასვლას, თავად გურჯაანში დაბ­
რუნდა და მთელი კვირით დაგვითმო სახლი.

არაჩვეულებრივი დრო გავატარეთ. 
დრანდიდან კელასურისკენ სასეირნო იახ­

ტას დავყვებოდით–ხოლმე.
გაგრაც მოვინახულეთ და ბიჭვინთაც, ახა­

ლი ათონის მღვიმეც და რიწის ტბაც... 
იმ დილას ქეთი სახლში დარჩა, – მისი უმ­

ცროსი დაიკო ჩამოდიოდა და მას უნდა დახ­
ვედროდა. კელასურში მე და ნათია წამოვე­
დით. საღამოს ხუთზე კელასურში, გზაჯვარე­
დინთან უნდა შევხვედროდით ქეთის და მაიკ­
ოს და საღამოს ერთად გავატარებდით.

დილიდან ჯერ ზღვაში ვიბანავეთ, მერე სო­
ხუმში ვისეირნეთ. 

არა და არ გადიოდა დრო. ჯერ დღის პირ­
ველი საათი იყო. შეხვედრამდე ოთხი საათი 
გვქონდა. 

ნათიას ვუთხარი, „მოდი, რომელიმე ავტო­
ბუსში დავსხდეთ და ბოლომდე გავყვეთ, იქ­
იდანაც დავბრუნდებით და შეხვედრის დროც 
მოვა-მეთქი“.

დამიჯერა და ისეთ ავტობუსში დავსხედით, 
კელასურის მიმართულებით რომ მიდიოდა და 
მერე სოფლებში უნდა ასულიყო. 

სულ რაღაც ნახევარ საათში კელასურის 
ზემოხსენებულ გზაჯვარედინთან გადავუხ­
ვიეთ და ავტობუსი ტაატით გაუდგა სოფლის 
გზას. სადღაც ერთი საათის მგზავრობის შემ­
დეგ საპირისპირო მიმართულებით მომავალი 
ავტობუსი შემოგვხვდა. აზრადაც არ გაგვივ­
ლია იმ ავტობუსში გადმოჯდომა და უკან დაბ­
რუნება, – ჯერ ხომ უამრავი დრო გვქონდა?! 

ულამაზესი სოფლები გავიარეთ, გზა თან­
დათან დავიწროვდა და მთას შეუყვა. ჩვენი პა­
ზიკიც ქშენით მიუყვებოდა აღმართს.

– თამი, ეს ავტობუსი უკან დაბრუნებას 
არ აპირებს-მგონია... ოთხის ნახევარია და... 
მოდი, ჩამოვიდეთ და უკან მიმავალში გადავ­
სხდეთ, – მითხრა ნათიამ და გზას გახედა.

– მოიცადე, ამ უკაცრიელ ადგილას რომ არ 
ჩამოვიდეთ, სოფლამდე მაინც მივიდეთ-მეთ­
ქი... – მერე ჩემს უკან მჯდომ თოვლის ქულა­
სავით თეთრწვერა მოხუცს მივუბრუნდი, – 
უკაცრავად, ბაბუ, სოფლამდე შორია კიდევ? 

– ვისი სტუმრები ბრძანდებით, შვილებო? 
– არავისი, ბაბუ... ავტობუსს გამოვყევით, 

ამ ადგილების დასათვალიერებლად... 5-ზე კე­
ლასურში უნდა ვიყოთ და... თუ ეს ავტობუსი 
არ დაბრუნდა, მაშინ უკან მიმავალ რომელიმე 

Tamar 

bukia
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სხვა ავტობუსში გადავსხდებით.
– ოოოო, ეს რთული საქმეა... 
– რატომ?
– რატომ და... ეს ავტობუსი ბოლო სოფ­

ლამდე საღამოს რვა საათისთვის ავა... უკან კი 
მხოლოდ ხვალ დილას დაბრუნდება.

– არაფერია, მაშინ სხვა ავტობუსს გავყვე­
ბით. იმედია, რაღაც მაინც დადის... 

– კი, დადის, გუშინ წამოსული – დღეს დაბ­
რუნდებოდა. ამ ერთი საათის წინ რომ შეგვ­
ხვდა, ის იყო...

– აბა, რა ვქნათ? – შეწუხდა ნათია.
– უახლოეს სოფელში ნახევარ საათში ვიქ­

ნებით... ნუ გეშინიათ, იქაც ხალხი ვცხოვ­
რობთ. ქუჩაში უპატრონოდ არ დაგტოვებთ!

– რას ამბობთ, ბაბუ, ხუთზე რომ ჩვენს მე­
გობრებს არ შევხვდეთ, გული გაუსკდებათ ში­
შით, – ისე შევიცხადე, თითქოს რამის შეცვლა 
შემეძლო.

– სად უნდა შეხვედროდით?
– კელასურის გზაჯვარედინთან...
– მოვიფიქრებთ რამეს!... – შემდეგ მძღოლს 

გასძახა, – ემზარ, ეს გოგონები ჩემი სტუმრე­
ბი არიან... სოფელში ფოსტასთან გაგვიჩერე.

– დიახ, ბატონო ელდარ!...

მალე ავტობუსმა გაივაკა და სიჩქარეს მო­
უმატა. ცოტაც და სოფლის ცენტრში შევედით. 

საათს დავხედე, – 16:10...

– ნათი, ქეთი გაგიჟდება! რა ვქნათ?
– რა ჯანდაბამ წამოგვიყვანა აქეთ? აქ რა 

გვინდოდა?!
– აბა? იქვე მაინც გვეკითხა?!
– კარგი იქნებოდა... 
– ხო... თუმცა რას მოვიფიქრებდით, რომ 

დღეში ერთი ავტობუსი დადის მხოლოდ?! – ლა­
მის ტირილი დამეწყო, ისეთ ხასიათზე ვიყავი.

– აი, აქ გაგვიჩერე, ემზარ... ჩაბრძანდით, 
გოგონებო... – გვითხრა ელდარ-ბატონმა და 
ფეხზე წამოდგა.

ზაფხულის მზე ჯერ ისევ მთელი ძალით აჭ­

ერდა სხივებს დედამიწას, მაგრამ მთის გრილი 
ჰაერი ამ სიცხეს ანეიტრალებდა და სუნთქვას 
აადვილებდა. 

ბატონი ელდარი წინ გავუშვით და ჩვენ უკ­
ან გავყევით. 

მაღალი, ტანხმელი მოხუცი იყო, მაგრამ 
სიბერეს ოდნავადაც ვერ მოეხარა წელში. ის­
ეთი სუფთა და გახამებული თეთრი პერანგი 
ეცვა, თითქოს მას ჩვენთან ერთად არ უმგზავ­
რია სამი საათის განმავლობაში. ასეთი თეთრი 
თმა-წვერი მხოლოდ თოვლის ბაბუას თუ ექ­
ნებოდა. მზის სხივები ამ სითეთრეზე ირეკლე­
ბოდა და საოცრად ნათელ აურას ქმნიდა. 

ჩვენი აღტაცებული მზერა მიაცილებდა 
ჩვენ წინ მიმავალ ბატონ ელდარს. 

ერთ შენობასთან შეჩერდა და მოგვხედა:
– ეს ფოსტაა. ჩემი რძალი კელასურის ფოს­

ტაში მუშაობს. მას დავუკავშირდებით და მო­
გინახავენ თქვენს მეგობრებს.... – ბატონი ელ­
დარი შენობაში შევიდა და ერთ-ერთ სარკმელ­
თან მივიდა. – ლენა, ზაირას დამაკავშირე...

– ახლავე, ბატონო ელდარ!... აი, ინებეთ....
– ზაირა, მე ვარ... მანდ, კელასურის გადა­

სახვევთან ხუთ საათზე ორი გოგონა უნდა 
მოვიდეს ჩემს სტუმრებს ელიან... ესენი კი... 
გოგნებო, თქვენი სახელები მითხარით, – მოგ­
ვიბრუნდა ბატონი ელდარი.

– თამრიკო და ნათია... და იქ იქნებიან ქე­
თინო და მაიკო...

– ზაირა, იქ იდგებიან ქეთინო და მაიკო... ელ­
იან თამრიკოს და ნათიას. უთხარი, შვილო, საიმ­
ედო ოჯახში არიან და ნუ ინერვიულებთ-თქო...

ელდარმა ყურმილი დაკიდა და ფოსტიდან 
გამოვედით.

– წამოდით, შვილებო... არაფერზე ინერვი­
ულოთ, მშვიდად მოისვენეთ... თქვენი კბილა 
შვილიშვილი მყავს და... სულ დაგათვალიერ­
ებინებთ აქაურობას. ხვალ დილას კი – ავტო­
ბუსით გაგამგზავრებთ სოხუმისკენ.

– დიდი მადლობა, ბატონო ელდარ... 
– აკი წეღან „ბაბუს“ მეძახდი? – კეთილად 
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გამიღიმა ბატონმა ელდარმა, – ახლაც „ბაბუ“ 
დამიძახე, შვილო... 

– სიამოვნებით, ბაბუა ელდარ... 

მალე მივედით კოხტა აფხაზურ ოდასთან. 
ეზოში კოინდარი ბიბინებდა, ჭიშკრიდან სახ­
ლამდე მოკირწყლული გზა მიდიოდა. გზის 
ორივე მხარეს ყვავილების გაზონი მიუყვებო­
და. ყველაფერს ეტყობოდა მზრუნველი ხელი. 

– ელდარ, – გასძახა ბატონმა ელდარმა სახ­
ლის მიმართულებით, – ძაღლი დააბი, შვილო, 
სტუმრები არ შეგვიშინოს... 

– ახლავე, ბაბუ... – გავიგეთ სასიამოვნო 
დაბალი ხმა და დავინახეთ კიდეც...

– ელდარ? – გაოცებული ხმა აღმომხდა.
სახლიდან გამოსული მაღალი, წარმოსადე­

გი, ძალიან სიმპატიური ყმაწვილი ჩემს ხმაზე 
ჩვენსკენ შემობრუნდა და... 

– თამრი?!... შენ?... მართლა შენ ხარ? – 
სირბილით წამოვიდა ჩემსკენ, გახარებული 
გადამეხვია, ხელში ამიტაცა და დამაბზრიალა, 
– არა, ნამდვილად თვალი მატყუებს!

– მე ვარ, ელდარ, მე... – გამეცინა და მეგო­
ბარი გადავკოცნე, – დამსვი, გიჟო!...

ბაბუა ელდარი ხან თავის შვილიშვილს გა­
ხედავდა, რომელსაც უცნაური ჭინკები ჩაუს­
ახლდნენ ულამაზეს ცეცხლოვან შავ თვალებ­
ში და ხან – ჩვენ... მერე თეთრ წვერზე ჩამოის­
ვა ხელი და ჩაეცინა:

– ოოო, მეგონა უცხო სტუმრები მომყავდა 
და... ჩემი შვილიშვილის ახლობლები გამოდე­
ქით. საიდან იცნობთ ერთმანეთს? 

– უნივერსიტეტიდან, ბაბუ! მე და ნათია 
ერთი კურსით წინ ვსწავლობდით, თუმცა ას­
აკით – ტოლები ვართ.

– ბაბუა ელდარ, თამრიკოს იმდენი მეგობა­
რი ჰყავს, ამ სოფელში ვინმე არ ცნობებოდა, 
ის უფრო გამიკვირდებოდა, ვიდრე ამათი შეხ­
ვედრა. ნეტა ან ყველას სახელსა და გვარს რო­
გორ იმახსოვრებს? – გაეცინა ნათიას.

– მე ყველა ვარ?... თამრი, „ყველას“ კატე­

გორიაში გავდივარ? – თვალები მოჭუტა ელ­
დარმა.

– არა, ელდარ... შენ ერთადერთი და განუ­
მეორებელი ემხვარი ხარ ჩემს ნაცნობ-მეგო­
ბართა შორის! 

– ზეინაბ, სტუმრებს გამოხედე, ადამიანო... 
– ხმამაღლა გასძახა ვიღაცას ბატონმა ელდარ­
მა, – წამოდით, შვილებო, სახლში შევიდეთ.

სახლიდან სათნო მოხუცი ქალბატონი გა­
მოვიდა და შემოგვეგება.

– ბები, ჩემი მეგობრები არიან... ბაბუს შეხ­
ვედრიან ავტობუსში...

– იცოდი, ჩემო ბატონო, ამათი ჩამოსვლის 
შესახებ? თუ სად შეხვდი ამ გოგონებს? – იკ­
ითხა ქალბატონმა ზეინბმა. 

– არა, ზეინაბ... შემთხვევით მოხვდნენ ამ 
სოფელში და... ქუჩაში ხომ არ დავტოვებდი 
ბავშვებს? 

– ჰოოო, მობრძანდით, შვილებო, სტუმარი 
ღვთისაა...

იქვე ეზოში დავსხედით, დიდი კაკლის ძირ­
ში გაკეთებულ სკამებზე.

დიდხანს გაგრძელდა ჩვენი მონატრებული 
მოკითხვები... 

ძაღლის დაბმა ყველას დაავიწყდა და ახლა 
დიდი, ბომბორა თაფლისფერი ნაგაზი გაოცებუ­
ლი თვალებით შემოგვცქეროდა. ვერც დაყეფე­
ბა გადაეწყვიტა, – მისი პატრონები შინაურებივ­
ით გვღებულობდნენ და... მისი რა მიდიოდა?! 

მერე ბობის (ასე ერქვა ძაღლს) მობეზრდა 
ლოდინი, ერთი კი დაიყეფა, რომ ყურადღება 
მიგვექცია მისთვის და... კუდის ქიცინით გაიქ­
ცა თავისი სახლისკენ. 

ბაბუა ელდარმა სახლში შეგვიპატიჟა. 
ეზო იმდენად ლამაზი იყო, სახლში შესვლა­

ზე ფეხს ვითრევდით. 
ერთ საათში უკვე აივანზე გაშლილ სუფ­

რასთან ვისხედით. 
უგემრიელესი შებოლილი სულგუნი ისე 

ჩადნა ცხელ ღომში, უგრძეს ძაფებად გამოჭი­
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მავდი... მალე ზეინაბ ბებიამ ცხელი ხაჭაპური 
შემოიტანა, – მისი სურნელიც კი წაგაქცევდა! 
ელდარმა ერთი შემწვარი ვარიკა პირდაპირ 
შუაზე გახლიჩა და ნახევარ-ნახევარი დაგვი­
დო თეფშზე მე და ნათიას, თან ტყემალი გად­
მოგვაწოდა, „ბებიას ნახელავიაო“...

– ელდარ, რა ამბავია?! – გამეცინა მე და 
ჩანგალს წამოვავლე ხელი. 

– ჭამეთ, ჭამეთ... აპა-პა-პა, წიწილა ხელით 
უნდა ჭამოთ! დანა-ჩანგალს არც მოჰკიდოთ 
ხელი! თქვენ აფხაზეთში ხართ, ძირძველ აფ­
ხაზურ ოჯახში! 

– სულ არ გეტყობათ აფხაზობა... როგორ 
სუფთად ლაპარაკობთ ქართულად...

– რას ამბობ, თამრი?! აფხაზი და ქართვე­
ლი რამ გაყო ერთმანეთისგან? 

– რა ვიცი, აბა? სხვა ენა გაქვთ... 
– მასე სხვა ენა აქვთ მეგრელებსაც და სვა­

ნებსაც... და არ არიან ქართველები? 
– კი, ქართველები ვართ... – ჩაერია ნათია, – 

მაგრამ ჩვენ არ ვეუბნებით ქართველებს, „რუ­
სულად ილაპარაკეთო“. 

– და აქ ვინ გითხრა, „ჩაგვირუსულეო“? 
– აქ არავინ, მაგრამ... აი, სოხუმში...
– კარგი... ვჭამოთ საჭმელი და გავიდეთ სო­

ფელში. თან დაგათვალიერებინებთ და თან აქ­
აურ, ნამდვილ აფხაზებს გაგაცნობთ! სოხუმ­
ში კი აფხაზები კი არა, ძირითადად აფსუები 
ცხოვრობენ!

– ეს სხვადასხვაა?
– აბსოლუტურად! აფსუები ქართველები 

არ არიან!

ეზოდან ბაბუა ელდარი ამოვიდა დაცვარუ­
ლი დოქით ხელში. 

– ელდარ, შენ მიხედე გოგონებს... თუ რამე 
დაგჭირდეთ, დაგვიძახეთ. მე და ზეინაბი სამზად­
ში ვიქნებით, – თქვა ეს და დინჯად ჩაუყვა კიბეებს. 

შევწუხდი. ფეხზე წამოვდექი და სუფრასთან 
მოვიპატიჟე ბაბუა, მაგრამ მხოლოდ კეთილი 
ღიმილით შემომხედა და ისევ დაბლა დაეშვა. 

– ბაბუა ელდარი რატომ არ დაჯდა ჩვენთან 

ერთად? – ჩუმად ვკითხე ელდარს.
– ამ სახლში თამადად სულ ბაბუა არის 

ხოლმე... მაგრამ აფხაზი კაცი სადღეგრძელოს 
არ იტყვის, თუ თანამეინახე არ ჰყავს სუფრა­
ზე... და არც მარტოკა დალევს სასმელს.

– კარგი, ჩვენ არ ვსვამთ, მაგრამ... შენ აქ არ 
ხარ? თუ არც შენ სვამ?

– ეს სადაური წესია, მასპინძელი დათვრეს და 
სტუმარმა ფხიზელი თვალით უყუროს? ამაზე 
მეტი სირცხვილი რაა ოჯახის უფროსისთვის, და 
მითუმეტეს, აფხაზისთვის?! არც მე დავლევდი 
თქვენზე მეტს და ბაბუა ხომ სულ არ დალევდა... 
სტუმარს მასპინძლობაც შესაბამისი უნდა... ასე 
არაა, თამრი? ჭამეთ, გაცივდა ყველაფერი!

ბევრი პატიჟი არ გვჭირდებოდა, – ისე ვიყა­
ვით მოშიებულები, რომ მადიანად შევექეცით 
იმ შემწვარ ვარიკასაც, იმ აფხაზურ ხაჭაპურ­
საც, ცხელი ყველის სურნელი რომ გვიღიტი­
ნებდა ცხვირში... იმ ცხელ ღომსა და ნიგვზიან 
ბაჟესაც... უგემრიელეს კუპატსა და აფხაზუ­
რასაც... გებჟალიასაც და სამზადის შუაც­
ეცხლზე შემწვარ სიმინდის ტაროებსაც... 

მასპინძლის ხელით დაწურულ-დაყენებუ­
ლი, ცრემლივით კამკამა ღვინოც მოვწრუპეთ 
ცოტა და...

სიცილი ამიტყდა. 
– რა გაცინებს? – გაოცებულმა შემომხედა 

ელდარმა და თავადაც გაეცინა.
– ელდარ, არ გაგიკვირდეს, – უთხრა ნათი­

ამ, – ეს რომ დალევს ერთ ჭიქას, ასე იცინის-
ხოლმე... 

– ოოო, ეს ცოტა რთული ამბავია... ასე 
„მთვრალი“ როგორ გაგიყვანო გარეთ? იტყვი­
ან, ელდარ ემხვარმა ქალი დაათროო... 

– ელდარ, მთვრალი კი არ ვარ? უბრალოდ, 
ყველაფერზე მეცინება-ხოლმე... – და უფრო 
ხმამაღლა გამეცინა.

– სხვა გზა არაა, სოფელში რომ გაგიყვანთ, 
სულ ანეკდოტები უნდა მოგიყვეთ, ამის სიცი­
ლი რომ გავამართლო... – თავადაც ხმამაღლა 
გაეცინა ელდარს. – თამრი, რა საყვარელი ხარ, 
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ასე რომ იცინი, ვერც კი წარმოიდგენ! შენს ად­
გილზე ჯიბით ვატარებდი რამდენიმე პორცია 
სასმელს... 

– პორციას? – ვერ ვჩერდებოდი, – და რამ­
დენია ეს „პორცია“? 

– ნუუ, კატაბალახას წვეთების ბოთლის ხე­
ლა, ან ოდნავ მეტი!... ყოველ შემთხვევაში ორი 
ბოთლი ერთად ბევრი მოგივა!

– კარგი, რააა... რა საძაგელი ხარ?! – უკვე 
ვხარხარებდი... თვალებიდან ცრემლები წამო­
მივიდა. 

არადა, რა გადამდებია ასეთი სიცილი? ჯერ 
ხომ ელდარი ახარხარდა, მერე ნათიაც აგვყვა 
და... 

ვინმეს რომ ეკითხა იმ წუთას, რაზე იცინი­
თო, აღარცერთი ვიყავით აზრზე, რაზე ვიცინო­
დით. მთავარი იყო, ერთად ყოფნა გვიხაროდა... 

ჩვენს სიცილზე სამზადიდან ბაბუა ელდა­
რი გამოვიდა და ისეთი კეთილი ღიმილით ამ­
ოგვხედა, თითქოს გვეუბნებოდა, – „ახლა მქნა 
თქვენი ასაკისაო“... 

ეზოში ბობიც დავინახე, – აივნისკენ იყ­
ურებოდა და კუდს აქიცინებდა... ეტყობოდა, 
კარგ ხასიათზე იყო.

– ქათმის ძვლები არ გადაუყარო, – გამაფრ­
თხილა ელდარმა, როცა ნახა, რომ ძვლები წა­
მოვკრიფე თეფშიდან, – არ შეიძლება ასეთი 
ძაღლისთვის ქათმის ძვლის მიცემა...

– რატომ?
– მერე ოჯახის ქათმებს დაერევა, მათზე 

დაიწყებს ნადირობას. პური გადაუგდე... ან 
კუპატის ნაჭერი...

ფეხზე წამოვხტი, პურზე კუპატის ნაჭერი 
დავადე და დაბლა ჩავირბინე. 

– ბობი... – დავიძახე თუ არა, ძაღლი ჩემთან 
მოვიდა და ფრთხილად დამყნოსა ფეხზე.

– ფრთხილად, თამრი... – ფეხზე წამოდგა 
ელდარიც. 

– არაფერს მერჩის ეს ძაღლი! აი, ნახე... – 
პურიან-კუპატიანი ხელი წინ გავიწვდინე და... 

ძაღლმა ჯერ უკან გადადგა ნაბიჯი, მერე 
ისევ წინ წამოვიდა და ხელზე დამსუნა... ბო­

ლოს კი ისე ფრთხილად აიღო ჩემი ხელიდან ის 
პურის ნაჭერი თავისი კუპატიანად, თითქოს 
მიფრთხილდებოდა, „შემთხვევით კბილი არ 
გავკრაო“. 

– თამრი, ბობიმ ძალიან შინაურად მიგი­
ღო... მასე მეც კი ვერ გავრისკავდი მისთვის 
ხელის გაწვდენას, – გაოცებას ვერ მალავდა 
ელდარი.

– ძაღლი მშვენივრად არჩევს სამოყვროდ 
ხარ მოსული თუ სამტროდ... შინაური ვარ, აბა 
რაა?! – გამეცინა ისევ და ბობის ყურებს შო­
რის გადავუსვი ხელი. მერე კი ბედნიერი სახით 
ავირბინე კიბეზე და სუფრასთან დავბრუნდი.

*   *   * 
მალე ჩემს ყურს სამზადის კარიდან ასეთი 

ლაპარაკი მოსწვდა. ალბათ არც ბაბუა ელ­
დარს ეგონა, რომ ამდენად მახვილი სმენა მექ­
ნებოდა და არც ბებია ზეინაბს.

– ზეინაბ, გამოხედე ერთი ამ გოგოს... 
– რომელს, ჩემო ბატონო?
– აი, იმას, რომ კისკისებს... გრძელთმიანს... 

ჩვენი ელდარის მეგობარი რომ ყოფილა... 
– მერე?
– მერე ის, რომ... შეხედე ელდარს თვალებ­

ში, ეს გოგო რომ ჩვენს ეზოში დაინახა?
– თამარი? 
– ჰო... თამარი... ასეთი ცეცხლი სხვა დროს 

არასოდეს შემიმჩნევია მის თვალებში... უნდა 
მოსწონდეს თამარი... 

– უმცროს ელდარს არ ვიცი და... მგონი უფ­
როს ელდარსაც მოეწონა ეს გოგო... – ჩაიღიმ­
ილა ზეინაბმა.

– მართლაც რომ... არ დავიწუნებდი სარ­
ძლოდ... ელდარ, ერთ წუთს ჩამოდი აქეთ, – 
ამოსძახა შვილიშვილს.

– ახლავე... – ელდარმა ბოდიში მოგვიხადა 
და დაბლა ჩავიდა.

ორივე ელდარი ეზოს ბოლოსკენ წავიდა და 
ისე ჩუმად დაიწყეს საუბარი, აღარაფერი მეს­
მოდა....

გონების თვალი გადავავლე ჩემი და ელ­
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დარის ურთიერთობას და... ვერაფერი ვიპოვე 
ისეთი, ეჭვი რომ შემპარვოდა მაინც, „ხომ არ 
ვუყვარვარ-მეთქი?!“... 

არა! 
ჩვენ მხოლოდ მეგობრები ვიყავით, გული­

თადი მეგობრები!

ელდარი მალევე დაბრუნდა.
– რას ვშვებით, მივდივართ სოფლის და­

სათვალიერებლად? – იკითხა ნათიამ.
– რა თქმა უნდა?! ოღონდ ჯერ ავალაგოთ 

სუფრა... – ფეხზე წამოვდექი. 
– რას ამბობ, თამრი? შენ ვინ აგალაგებინ­

ებს ახლა აქ სუფრას? – გაეცინა ელდარს.
– კაი, ბატონო... მოხმარება მინდოდა და... 

თუ არ შეიძლება? – მხრები ავიჩეჩე და კიბის­
კენ წავედი.

– ოჯახში პირველად მოსულ სტუმარს 
სუფრა ავალაგებინოთ? აი, თუ მეორედაც მო­
გიწევს აქეთ მოსვლა, მაშინ სხვა საქმეა!

– ჩვენ რომ შემთხვევით არ წამოვბოდიალ­
ებულიყავით ასე გაუკითხავ-უპატრონოდ, აქ 
პირველადაც ვერ მოვხვდებოდით! – გამეცინა 
მე, – ცოდოა ბებია ზეინაბი... ვითომ მეორედ 
ვართ, რა მოხდა მერე? შენ დაბლა ჩადი, ვი­
თომ არაფერი იცი და... მერე შეიცხადე, „უი, 
ჩემს არყოფნაში სუფრა აულაგებიათო...“ 

– მართალი ხარ, თამი... – მაშინვე დამეთან­
ხმა ნათია და საქმეს შევუდექით.

როცა თეფშებით ხელში ბებია ზეინაბს და­
ვადექით თავზე სამზადში, ერთი კი შეიცხადა, 
– „ღმერთო, მომკალი, თქვენ აალაგეთ სუფ­
რაო?“ და მაშინვე თაფლად დაიღვარა... აღარ 
იცოდა, როგორ მოგვფერებოდა.

გაბადრული სახით იჯდა ბაბუა ელდარიც... 
მერე მოვიდა და ორივეს, მეც და ნათიასაც 
შუბლზე გვაკოცა... ცრემლი მოადგა თვალზე. 
პირი იბრუნა, რომ ეს ცრემლი შემთხვევით არ 
მოსწყვეტოდა წამწამებს და ჩვენს თვალწინ 
არ დაგორებულიყო სხივნათელ სახეზე. სამ­
ზადიდან გავიდა და ელდარს გასძახა, – გოგო­

ნებს სოფელი დაათვალიერებინეო. ელდარ­
მაც არ დააყოვნა და ჭიშკრისკენ გაგვიძღვა. 

– თამარ, ესენი წაიღეთ, შვილო, აქ მალე 
აცივდება... – გზაში დაგვეწია ბებია ზეინაბი 
და თხელი ჟაკეტები მომაწოდა.

– უი, არ ცივა, გმადლობ, ბებია ზეინაბ... – 
დავაპირე მათი უკან დაბრუნება. 

– გამოართვი, გამოართვი... შენ არ იცი, აქ 
რა სწრაფად შიძლება აცივდეს... 

– არ შეგეზაროთ, სუფთებია... – დაბნეულ­
ობა შევატყვე ბებია ზეინაბს.

– არა, ბები... ეს არც გვიფიქრია... არ ცივა-
მეთქი და ამიტომ... – ჟაკეტები გამოვართვი 
და ერთი ნათიას გავუწოდე.

– ფრთხილად იარეთ, ელდარ... მდინარეს­
თან თუ ჩახვალთ, ხიდზე მარტოებს ნუ გადა­
უშვებ... – ახლა ბაბუა ელდარმა დაარიგა შვი­
ლიშვილი.

– რა ხიდია ასეთი? – გამეცინა მე.
– ნახავ... 

ეზოდან გასულები არ ვიყავით, რომ ბობი 
გამოგვეკიდა და გვერდით გამომყვა.

– თამი, ამ ძაღლს ჩემზე მეტად შენ მოეწო­
ნე... – გამოგვხედა ნათიამ, – ისე უხდებით ერ­
თმანეთს...

– მე და ძაღლი?
– არა... შენ და სოფელი!...
– მაშაყირებ, ხომ? დიდი ამბავი, მე თუ სო­

ფელში არ დავბადებულვარ... – ბობის ხელი 
გადავხვიე და ისე გავიყოლე.

– დღეს გადამრია ბობიმ... ასეთი თვინიერი 
კი არაა? სხვას ფეხს მოჭამდა ამდენ ხანში!

– ელდარ, მე „სხვა“ ვარ?
– ნუ, ახლა, ჩემთვის არა, მაგრამ... ამის­

თვის ხომ ხარ სხვა? პირველად გხედავს... ან 
იქნებ მეც პირველად გხედავ, რა ვიცი, აბა? – 
გაეცინა... 

– ელდარ... ??????????? – (სხვა ვერაფერი 
გავიგე) დაუძახა ვიღაც ბიჭმა და რაღაც უთ­
ხრა აფხაზურად. ალბათ ჰკითხა, „ესენი ვინ 
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არიანო“?
– ჩემი მეგობრები არიან, თემურ... თამრი­

კო და ნათია... წამო ჩვენთან ერთად. სოფელი 
მინდა ვაჩვენო.

თემური მოგვიახლოვდა, ხელი ჩამოგვარ­
თვა და თან გამოგვყვა. 

ფეხდაფეხ შემოვიარეთ მთელი სოფელი. 
საოცრად ლამაზი სოფელი იყო... კოპ­

წია სახლები პატარა სათამაშოებს ჰგავდნენ 
ამ ბუბერაზი მთების ფონზე... ლამის ყოველ 
სახლთან მთის უგემრიელესი ცივი წყარო 
გადმოსჩქეფდა. 

ბიჭებმა რაღაც ბილიკთან მიგვიყვანეს, რო­
მელიც თავქვე ეშვებოდა მდინარის ხეობისკენ.

– ხომ არ გეშინიათ? – გვკითხეს...
– რა არის საშიში? – გაგვეცინა მე და ნათი­

ას და ბილიკს გავყევით. 

ერთგან ბილიკი ციცაბოდ დაეშვა. ელდარ­
მა მე შემაშველა ხელი, თემურმა კი – ნათიას. 
ხეობაში საკმაოდ ციოდა და ვინ იცის, გონება­
ში რამდენჯერ გადავუხადეთ მადლობა ბებია 
ზეინაბს ამ ჟაკეტების გამოტანებისთვის.

– აქეთ წამოდით, გოგონებო, – გვითხრა 
ელდარმა და ორად გაყოფილ ბილიკს კვლავ 
ზევით შეუყვა.

– მდინარესთან არ ჩავალთ?
– არა, ძნელი ჩასასვლელია... აქედან გა­

დავხედოთ... 

სულ მალე გავიგეთ მდინარის ხმაც. მაგ­
რამ, ხმაც არის და ხმაც... ეს იყო დამწყვდე­
ული ლომის ღრიალი. კიდევ ერთი მოსახვევი 
და... სუნთქვა შემეკრა მოულოდნელობისგან, 
– კლდეებს შორის ბეწვის ხიდი იყო გაჭიმული. 

ასეთი რამ მხოლოდ ჰოლივუდის ფილმებში 
მენახა!

– გადახვალ? – მკითხა ელდარმა. 
– მარტო?... 
– ჰო...
– მარტო ვერა! მოაჯირი მაინც ჰქონდეს 

უფრო შეკრული?!...

– და ჩემთან ერთად? – თვალებში ჩამხედა. 
აინტერესებდა, მეშინოდა თუ არა. შემამჩნია 
ყოყმანი და მაგრად ჩამკიდა ხელი, – წავე­
დით... თემურ, თქვენ ჯერ აქ იყავით.

– „ჯერ“ კი არა, სულაც აქ ვიქნები... – 
ძლივს ამოიღო ხმა ნათიამ, – მე თამისნაირი 
უშიშარი კი არ ვარ?!

– ჩემთან ერთადაც შეგეშინდება? – ახლა 
თემური მიუბრუნდა ნათიას.

– შენ დამიჭერ ამ ხიდზე რომ ფეხი ამიც­
დეს? არა, ბატონო... არსად წამსვლელი ვარ 
მე. და თქვენც მალე დაბრუნდით უკან. კიდევ 
უკეთესი იქნება, თუ არც თქვენ გადახვალთ 
იქით მხარეს.

– ნათია, იქით მხარესაც ეს სოფელია და 
ხალხი ამ ხიდით დღემდე სარგებლობს. ნუ გე­
შინია, თამრიკოს არაფერი დაემართება! 

ხიდზე დავდექით. არასდროს გადავსულ­
ვარ მანამდე ასეთ ბეწვის ხიდზე. ფეხქვეშ ხი­
დი აქანავდა და გულმა ბაგაბუგს უმატა. ელ­
დარი მიხვდა, რომ მეშინოდა და ხელზე ხელი 
მომიჭირა.

– ნუ გეშინია... აქ ვარ... შენს გვერდით! 
– და ხელი რომ გაგეშვას? – ვცადე გაცინე­

ბა, თუმცა არ გამომივიდა.
– არ გამეშვება, იმიტომ რომ... 
– რატომ?...
– სარა ბარა ბზია ბზბოი... აი, რატომ...
– რაო, რა თქვი? 
– სარა ბარა ბზია ბზბოი...
– ეს რას ნიშნავს? მოიცა... სარა ბარა ბზი­

აბოი?
– არა... თქვი, აბა: სარა უარა ბზია იზბოთ...
– სარა უარა ბზია იზბოთ... მაგრამ შენ რომ 

სხვანაირად თქვი?
– მე კაცი ვარ და შენ – ქალი... და თავისთა­

ვად სხვადასხვანაირად ვიტყოდით...
– კი, მაგრამ რა ვთქვით ასეთი? 
– კაი რამე თქვი, ნუ გეშინია... წინ წავიდეთ 

თუ უკან დავბრუნდეთ? 
– მართალია, ცოტა საშიშია, მაგრამ... შუ­
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ამდე მაინც მივიდეთ, კარგი, ელდარ? 
– მაშინ ბოლომდე გადავიდეთ. წავედით...

ნაბიჯ-ნაბიჯ მივიწევდით წინ. შუა ხიდიდან 
დაბლა გადავიხედე და... 

არც კი ვიცი, რომელი ფილმის გმირს შევა­
დარო თავი, – უძირო ხეობაში ვიწრო ზოლად 
მიიკლაკნებოდა მდინარე კელასურის ვერ­
ცხლისფერი ზოლი. მე კი ამ ხეობის თავზე უწ­
ვრილეს ბონდის ხიდზე ვიდექი, რომელიც ყო­
ველი ნაბიჯის გადადგმაზე ციებიანივით ცახ­
ცახებდა და ქანაობდა. მაგრამ ეს არ იყო მთა­
ვარი, – ხმა ამოდიოდა ხეობიდან ისეთი, რომ... 
შიშით თმა ყალყზე დამიდგა. შევბრუნდი და 
ისევ წინ წავედი! უკვე საკუთარი თავისთვის 
მინდოდა დამემტკიცებინა, რომ მეც შემიძლია 
ასეთ გზავიწროებსა და ბეწვის ხიდებზე სიარ­
ული... ის კი არა, ელდარს ხელიც კი გავუშვი 
და მარტომ განვაგრძე გზა. 

ელდარი გვერდით მომდევდა და ყოველ 
წამს მზად იყო დასახმარებლად, თუმცა კი ახ­
ლაც ვერ მოვდივარ აზრზე, რა უნდა გაეკეთ­
ებინა, მე რომ ფეხი დამსხლტომოდა.

კიდევ რამდენიმე ნაბიჯი და... მყარი მიწა 
ვიგრძენი ფეხქვეშ. სულის მოსათქმელად წა­
ვედი და იქვე დიდ ქვაზე დავჯექი. ელდარმა 
ხელი შემაშველა, რომ უკეთ მოვწყობილიყავი 
ჩემს ქვის სავარძელზე...

უკვე იმას ვფიქრობდი, „უკან რა დაბრუნ­
დება-მეთქი?!“... ელდარი მიმიხვდა ფიქრს და 
ცოტა ფეხით გავლა შემომთავაზა. 

– გავიაროთ ცოტა... მუხლებში კანკალიც 
გადაგივლის... 

– შენ რა იცი, მუხლები რომ მიკანკალებს? 
– გამიკვირდა...

– მხოლოდ მუხლები კი არა, ერთიანად კან­
კალებ, ვერხვის ფოთოლივით...

– მემჩნევა? – შემრცხვა.
– ადე, ადე... წავიდეთ... გავიაროთ ცოტა. – 

ელდარმა ხელი გამომწოდა და ისეთი ძალით 
მომქაჩა, რომ ბურთივით წამოვხტი და მის 

მკლავებში აღმოვჩნდი.
– გადაირიე? კინაღამ ორივე გადავცვივ­

დით. 
– ორივეს გადავარდნა არაა საშიში... მაინც 

მხიარულად ვიქნებოდით. 
– სად, ელდარ?
– აქ!... დაბლა, მიწაზე... ან იქ, მაღლა, 

ღრუბლებში... მაგრამ ერთად და მხიარულად! 
– გარეკე? 
– ალბათ... შუადღის მერე... თამრი, სულ 

სხვანაირად დაგინახე... ნუღარ წახვალ, რა? 
– სად?
– თბილისში... აქ დარჩი, ჩემთან!
– გადაირიე, ელდარ? შენ... ჩვენ... მე... 
– ხო, კიდევ ის, თქვენ და ისინი... 
– რა?
– იმდენი ვინმე ჩამოთვალე, რომ... მე, შენ, 

ჩვენო და... – ხმამაღლა გაეცინა და გულზე მი­
მიხუტა. 

– მითხარი ახლა, რომ ხუმრობ!..
– და თუ არ ვხუმრობ?
– ახლა და აქ უნდა მეუბნებოდე ამას? 
– რატომ? წეღანაც გითხარი და მიპასუხე 

კიდეც... 
– რა მითხარი? 
– სარა ბარა ბზია ბზბოი-მეთქი... და შენც 

მიპასუხე, „სარა უარა ბზია იზბოთ“.... ხომ 
მითხარი?

– და ეს რას ნიშნავს? – თვალებგაფართო­
ებული მივჩერებოდი ელდარს.

– მე აფხაზურად გითხარი, „მე შენ მიყვარ­
ხარ-მეთქი“ და... შენ მიპასუხე, „მეც მიყვარ­
ხარო...“ 

– ეს შეუძლებელია, ელდარ... მე სხვა მიყ­
ვარს... 

– ნუ მეტყვი უარს, თამრი... 
– არა, ელდარ... აქ რომ შემთხვევით არ 

მოვხვედრილიყავი, შენ ამას არ მეტყოდი. შენ 
არასდროს გითქვამს კი არა, არც კი მიგრ­
ძვნია შენგან ასეთი რამ... მაპატიე, სახლში 
დავბრუნდეთ! 
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ელდარს ხელი გავაშვებინე და სირბილით 
გადმოვედი ხიდზე. ამ სიჩქარეში სულ აღარ 
ვფიქრობდი ხიდზე გადასვლის საშიშროებაზე 
და... სული რომ მოვითქვი, ნათიას გვერდით 
ვიდექი უკვე და ბობი მილოკავდა ხელის თი­
თებს.

ალბათ ნოდარ დუმბაძეს უნდა დავესესხო, 
– „იმ ღამეს არ მეძინა მე... იმ ღამეს არ ეძინა 
ელდარს... ეძინა მხოლოდ ნათიას, მშვიდი და 
უშფოთველი ძილით“ და ალბათ სიზმარში ხე­
დავდა, როგორ გადმოვრბოდი ლამის უმოაჯ­
ირო ბონდის ხიდზე და აღარაფრის მეშინოდა.

მეორე დილას თერთმეტ საათზე ჩამოიარა 
სოფლის ავტობუსმა და სოხუმში გამოვემ­
გზავრეთ.

სად ხართ ახლა, ჩემო აფხაზო მასპინძლე­
ბო?!... 

სად ხარ, ჩემი სტუდენტობის მეგობარო, 
ელდარ?...

ნუთუ ენგურის მღვრიე ტალღებს გაჰყვა 
და შავი ზღვის ტალღებში ჩაიკარგა ჩვენი მე­
გობრობა?!

ნუთუ ის ბონდის ხიდიც ჩაწყდა, აფხაზეთ­
სა და დანარჩენ საქართველოს შორის რომ 
იყო გადებული? 

ჩვენ ხომ ერთად და ბედნიერად ვაპირებ­
დით ცხოვრებას, ქართველებიც და აფხაზე­
ბიც, ან აქ, დაბლა, მიწაზე და ან იქ, მაღლა, 
ღრუბლებში, მაგრამ ერთად და მხიარულად?

ლომა
(მოთხრობას საფუძვლად უდევს ნამდვილი ამბავი)

სტუდენტები ავტობუსთან ირევიან. თით­
ქმის ყველა ადგილზეა, – ორ მეგობარს ელიან 
მხოლოდ, რომლებიც გიტარის წამოსაღებად 
შეყოვნდნენ. დავით-გარეჯის მონასტრისკენ 
აქვთ გეზი აღებული.

სტუდენტებიდან ძლივს თუ გამოარჩევ 
მათ ახალგაზრდა ლექტორს. სულ რამდენი­
მე წლით არის მათზე უფროსი და მათ მას­
წავლებლად კი არა, უფროს მეგობრად მიაჩ­
ნია თავი. ზოგი სტუდენტი – მისი ასაკისაცაა. 
მათთან მართლა მეგობრობს თეონა.

აი, დაგვიანებული სტუდენტებიც მოვიდ­
ნენ და ავტობუსი დაიძრა. სიმღერ-სიმღერით 
ჩავიდნენ დავით-გარეჯის მონასტრამდე. ავ­
ტობუსი გაჩერდა თუ არა, უცებ დასერიოზ­
ულდა ყველა.

თეონა ავტობუსის კართან იდგა და ამიტ­
ომ პირველი ჩავიდა ავტობუსიდან... პირველი 
და... უკანასკნელი! მის უკან ჯახუნით დაიკე­
ტა ავტობუსის კარი და გაისმა კიდეც ვიღაცის 
შეკივლება:

– ვაიმე, შეჭამს!.....
მაგრამ ეს შეკივლება თეონას აღარ გაუგ­

ია, – მონუსხულივით მიდიოდა იქით, საიდან­
აც მისკენ ხბოს სიმაღლე მოყავისფრო-მოოქ­
როსფრო ფერის კავკასიური ნაგაზი მორბო­
და.

თეონასა და ძაღლს შორის მანძილი კატას­
ტროფული სისწრაფით მცირდებოდა.

თეონას ძალიან უყვარდა ძაღლები და ამ­
იტომ არ შეშინებია მისკენ წასვლა, მაგრამ 
რომ მიუახლოვდა, ღიმილი სახეზე შეეყინა: ამ 
ძაღლს ერთი დიდი ძაღლისხელა მხოლოდ თა­
ვი ჰქონდა, ტანზე რომ აღარაფერი ვთქვათ.

გაახსენდა თეონას მამის ნათქვამი:
– ძაღლს არასოდეს გაექცე, უჯოხო ხელე­

ბი დაანახე და ჩაჯექი, ხელს არ გახლებსო...
ასეც მოიქცა, – მიწაზე ჩაიჩოქა და „ცუგა, 

ცუგაო“ – ნირწამხდარმა ჩაიბუტბუტა.
„ცუგამ“ სირბილს უკლო, დინჯად მიუახ­

ლოვდა თეონას და ყურადღებით დაყნოსა. 
თეონამ შინაგანი კანკალი მოთოკა, ფრთხი­
ლად ასწია ხელი და ძაღლს თავზე გადაუსვა. 
ძაღლმა დრუნჩი სახესთან ახლოს მიუტანა 
თეონას და გაიყურსა.

მიხვდა თეონა, რომ ძაღლს მოეწონა და 
გაუთამამდა, – ფეხზე წამოიმართა და... მხო­
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ლოდ მაშინ დააფიქსირა მისი რეალური ზომა: 
ძაღლი მკერდამდე სწვდებოდა. 

დაიბნა თეონა... აღარ იცოდა, რა მოემოქ­
მედებინა, ფეხის გადადგმის ეშინოდა!... ეშინ­
ოდა, არ გაებრაზებინა ეს უზარმაზარი ძაღ­
ლი, რომლის მსგავსიც არასოდეს ენახა!!!

– თეონა მასწ, გიშველოთ? – მოისმა ავტო­
ბუსიდან ერთ-ერთი სტუდენტი ვაჟის ხმა და 
იქვე გაიგონა კიდეც ძაღლის ღრენა.

თეონამ ავტობუსისკენ მიაბრუნა თავი, 
„ჩამოსვლა არ გაბედოთო“ – მიაძახა და კვლავ 
ძაღლს მიუბრუნდა:

– რამხელა ხარ?! და რა ლამაზი!!!... ნამ­
დვილ ლომს ჰგავხარ! რა საინტერესოა, რა 
გქვია?!... მოდი, „ლომას“ დაგიძახებ, ვიდრე 
აქ ვიქნები, კარგი?... რაო, ლომა, ვიდგეთ ასე 
უაზროდ? მე ჩემს სტუდენტებთან უნდა დავ­
ბრუნდე! თუ გინდა, შენც წამოდი...

და თეონამ დაინახა, როგორ დინჯად და­
იძრა ძაღლი ავტობუსის მიმართულებით. თე­
ონა წამით შეყოვნდა და შემდეგ ისიც ძაღლს 
გაჰყვა. ავტობუსთან ძაღლი შეჩერდა, თეონას 
მოხედა და კუდი ააქიცინა. თეონა ძაღლს მიუ­
ახლოვდა, ჯერ თავზე გადაუსვა ხელი, შემდეგ 
კისერზე მოეხვია...

ავტობუსის კარი გაიღო, თუმცა გადმოს­
ვლას ვერავინ ბედავდა.

– ლომა, ესენი ჩემი უმცროსი მეგობრები 
არიან, მე ისინი ძალიან მიყვარს... იმედია, მათ 
არაფერს დაუშავებ, – თითქმის ყურში ჩას­
ჩურჩულა თეონამ ძაღლს.

ძაღლმა ისეთი ჭკვიანი თვალებით შეხედა, 
რომ თეონას შერცხვა კიდეც ამ „გაფრთხილე­
ბის“ გამო.

– ბავშვებო, ჩამოდით, მხოლოდ ძალიან ახ­
ლოს ნუ მოხვალთ, – ასძახა თეონამ შეშინე­
ბულ სტუდენტებს.

ავტობუსიდან პირველი გიო ჩამოვიდა. მას 
ნელ-ნელა ჩამოყვნენ სხვა სტუდენტებიც.

გიო ყველაზე ახლოს იყო თეონასთან, მას­
ზე ერთი წლით უფროსიც კი იყო და ძალზე უხ­
ერხულად გრძნობდა თავს, თეონა რომ მარტო 

აღმოჩნდა ამ ”მონსტრთან”.
გიომ თეონასთან მიახლოება გადაწყვიტა, 

მაგრამ ძაღლმა ისე ავად შეუღრინა, რომ გიომ 
მომენტალურად დაიხია უკან. თეონამ მაგრად 
მოხვია ხელი ძაღლს.

შორიდან ძაღლების ყეფის ხმა მოისმა. ხმა 
თანდათან ახლოვდებოდა. სულ უფრო და უფ­
რო გარკვევით ისმოდა, რომ 4-5 ან თუნდაც 
15-20 კი არა, გაცილებით მეტი ძაღლი ყეფდა 
ერთდროულად...

უცებ ლომა თეონას ხელიდან გაუსხლტა და 
ყეფით გაქანდა იქით, საიდანაც ძაღლების ყე­
ფის ხმა ისმოდა.

გიომ დრო იხელთა, თეონას მიუახლოვ­
და და მოუბოდიშა. თეონამ თავი დაუქნია და 
ძაღლს გააყოლა თვალი.

– რას უყურებ?! ძაღლები დაინახა და მათ­
კენ გაიქცა!... წავიდეთ, მონასტრის ეზოში 
შევიდეთ... – მაგრამ თეონას გაოცებულ თვა­
ლებს რომ შეხედა, გიომაც ძაღლის მიმართუ­
ლებით გაიხედა.

გაიხედა და... გაოგნდა, – ლომა „მოლაპა­
რაკებას“ აწარმოებდა, ალბათ, იმ რაიონის სა­
ძაღლეთთან: ის იდგა უამრავი ძაღლის წინ და 
სხვადასხვა ხმაზე ყეფდა, თითქოს რაღაცას 
ყვებაო. როგორც კი ჩუმდებოდა ლომა, ყეფას 
იწყებდა რომელიმე სხვა ძაღლი და მას აუც­
ილებლად ისევ ლომა ეპასუხებოდა. 

ცოტა ხანში „ძაღლების კრება“ დაიშალა, 
ლომა კი კვლავ ავტობუსისკენ წამოვიდა და 
თეონას ამოუდგა გვერდით.

ლომამ მათთან ერთად მოიარა ლავრის 
მთელი ტერიტორია.

ერთ ადგილას თეონამ დიდი და ფართო 
ხვრელი შენიშნა. ახლოს მივიდა, ჯიბის ფანა­
რი შეანათა, – ხვრელი საკმაოდ ღრმა იყო, მის 
ბოლოს ფანრის შუქი ვერ სწვდებოდა. მიხვდა, 
რომ მასში თავისუფლად შეეძლო შეძვრომა. 
და ის იყო, ამ გადაწყვეტილების განხორცი­
ელება დააპირა, რომ ლომა შარვლის ტოტში 
სწვდა პირით და მთელი ძალით გამოქაჩა.

– ლომა, გამიშვი, შარვალს დამიხევ!... გეს­
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მის, რას გეუბნები? – მუდარით უთხრა თეონამ. 
სულ ამაოდ! ლომამ ისეთი ძალით გამოქა­

ჩა, რომ თეონას ფეხი აუცდა და წაიქცა. 
– გაგიჟდი? რას აკეთებ?! – თეონას წყენა 

შეეპარა ხმაში.
ლომამ თავი დაღუნა და შეპარვით ახედა 

თეონას, შემდეგ ხვრელთან მივარდა და მთელი 
ძალით დაიწყო ყეფა. თეონა მანამ ვერ მიხვდა, 
რა ხდებოდა, სანამ ხვრელიდან სისინით არ გა­
მოყო თავი უზარმაზარმა გველგესლამ.

თეონა კი არ წამოხტა, – წამოფრინდა მი­
წიდან და ლომას ამოეფარა. მაგრამ გველგეს­
ლას თავადაც შეეშინდა ლომასი და სწრაფად 
მიიმალა ხვრელში.

– ლომა, შენ მე ახლა სიკვდილს გადამარჩი­
ნე!... რა ჭკვიანი ხარ, ლომა! – მიეფერა აკანკა­
ლებული თეონა. 

ლავრის დათვალიერების შემდეგ სტუდენ­
ტებმა სუფრის გაშლა გადაწყვიტეს. ლომაც 
მათთან იყო. ერთი კია, ვერცერთი სტუდენტი 
ვერ ბედავდა თეონასთან მიახლოებას.

ბიჭებმა მწვადის შეწვა დაიწყეს. ჰაერში 
შემწვარი ხორცის სურნელი დატრიალდა. ამ 
სურნელმა სხვა ძაღლებამდეც მიაღწია და ის­
ევ დაიძრა მათკენ ძაღლების ხროვა. სტუდენ­
ტებმა შიშით გადახედეს ერთმანეთს და ლომას 
შეაჩერდნენ. სიტყვის უთქმელად მიხვდა ლო­
მა, რომ სტუდენტებს მისი თანამოძმეებისა ეშ­
ინოდათ. მაშინვე მოსწყდა ადგილს და იმ ძაღ­
ლების მიმართულებით გაიქცა. დიდხანს უყ­
ეფდნენ ერთმანეთს ძაღლები, მაგრამ ლომამ 
„გაიმარჯვა“ და ძაღლებმაც პირი იბრუნეს. 

გამარჯვებული იერით, ამაყად წამოვიდა 
ლომა სტუდენტებისკენ და კვლავ თეონას ამ­
ოუდგა გვერდით.

– ლომა, შენ რომ არ მყავდე, რა გვეშველე­
ბოდა აქ, ჰა? – თავზე ხელი გადაუსვა თეონამ 
და თვალებში ჩახედა. 

უსაზღვროდ ჭკვიანი, სევდიანი და მშვიდი 
თვალები ჰქონდა ლომას.

ნიავმა პირდაპირ მათთან მოიტანა მწვა­
დის სურნელი და სასიამოვნოდ შეუღიტინათ 

ცხვირში. 
ხედავდა თეონა, როგორ ყლაპავდა ნერწყვს 

ლომა, მაგრამ ერთხელაც კი არ დაუყეფავს 
საჭმლის მოლოდინში. 

გიომ ერთი დიდი ძვლიანი ნაჭერი სპეცი­
ალურად შეუწვა ლომას, გაუგრილა და ერ­
თჯერადი თეფშით მიწაზე დაუდო. ლომამ 
დაყნოსა, მაგრამ პირი არ დააკარა მირთმეულ 
ნობათს. 

– შენ, რა, არ კადრულობ ჩვენთან ერთად ჭა­
მას თუ რა არის? – საყვედურით იკითხა გიომ.

ლომამ თეონას შეხედა. თეონა ხორცს მიუ­
ახლოვდა, ცოტა მოაგლიჯა, გაშლილ ხელის­
გულზე დაიდო და ლომასკენ გაიწვდინა.

ფრთხილად, თითქოს-და „არაფერი ვატკი­
ნოო“, ისე დასწვდა ლომა ხელისგულზე დადე­
ბულ ხორცის ნაჭერს და გადაყლაპა.

– ნუ გეშინია, ლომა, ჭამე!... – უთხრა თეონ­
ამ და ხორციანი თეფში ახლოს მიუწია.

ლომამ ხორცს გემრიელად მოულხინა და 
რადგან მისი ულუფა გიოს მიერ გახლდათ 
შემწვარი, მისი სიმპატია დაიმსახურა. ლომამ 
გიოს მასთან მიახლოების უფლება მისცა, მაგ­
რამ... თეონასთან მიახლოებაზე – ბოდიში!

თბილისში დაბრუნების დრო მოვიდა. თე­
ონამ ძაღლს თავზე ხელი გადაუსვა, ჭკვიან 
თვალებში ჩახედა, მიეფერა, „აბა, კარგად იყ­
ავი, ლომაო“, – უთხრა და ავტობუსში ავიდა.

კარის დაკეტვამდე ჩუმად იდგა ძაღლი, 
მაგრამ შემდეგ?!...

ავტობუსის კარის დაკეტვის შემდეგ „აიწ­
ყვიტა“ ძაღლმა, ისეთი ყეფა დაიწყო, რომ 
სტუდენტებს გული გადაუცივდათ. და როდე­
საც დაძრულ ავტობუსს ძაღლი წინ გადაუხტა, 
თეონამ „გააჩერეო!“ – იყვირა.

ლომა ერთი ნახტომით გაჩნდა ავტობუსი­
დან ჩასული თეონას გვერდით, ყალყზე შედგა 
და მხრებზე შემოაწყო ტორები. თეონას შიშით 
გული გაეყინა, თუმცა არ შეიმჩნია... მაგრამ 
როცა ძაღლმა ლოყაზე აუსვა ენა, – ფერი და­
კარგა. 
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– ლომა, მე უნდა წავიდე! გესმის?.. უნდა 
წავიდე!!!... მე ვერ დავრჩები შენთან!...

ძაღლმა ერთხელ შეჰყეფა და გაჩუმდა, შემ­
დეგ თეონას მხრებიდან ჩამოიღო ტორები, 
თავით თეონას მიეკრა და გაირინდა.

თეონამ თავზე მოხვია ხელები ლომას, მი­
ეფერა და სწრაფად ავიდა ავტობუსში.

ავტობუსი დაიძრა.
ლომა ადგილზე დარჩა, თუმცა – დროებით.
ორასიოდე მეტრი თუ ექნებოდათ გავლი­

ლი, რომ ძაღლი ადგილს მოსწყდა და საშინე­
ლი ყეფით გამოეკიდა ავტობუსს.

თეონამ მძღოლს გასძახა: „არ გააჩერო, 
სწრაფად წადიო“ და ყურებზე აიფარა ხელები.

სტუდენტები უკანა ფანჯრებს მიაწყდნენ, 
– ლომა ფეხდაფეხ მისდევდა მთელი სისწრა­
ფით მიმავალ ავტობუსს. ხმას ვერავინ იღებ­
და. უცნაურ სიჩუმეს მხოლოდ ძრავის ხმაური 
და ძაღლის ყეფა არღვევდა.

კარგა ხანს იარეს ასე...
– ხალხი არა ხართ?! ათი კილომეტრია 

მოგვდევს!... მე ვაჩერებ ავტობუსს და თქვენი 
არ ვიცი!... ცოდოა ძაღლი! სული მაინც მოით­
ქვას!... – შესძახა მძღოლმა და მთელი ძალით 
დაამუხრუჭა.

ლომა დაკეტილ კარებს მიაწყდა და აიყალ­
ყა.

თეონას მხრები უცახცახებდა, უხმოდ ტი­
როდა თვალდახუჭული, ყურებზე ხელებაფა­
რებული...

როგორც კი კარი გაიღო, თეონა ადგილს 
მოსწყდა და დაბლა ჩახტა. წაიფორხილა და მუხ­
ლებზე დაეცა. ლომა მაშინვე მასთან მიიჭრა, აქ­
ოშინებული თავი თავზე მიადო და გაიტრუნა.

თეონას ღაპა-ღუპით სდიოდა ცრემლები. 
ძაღლი თეონას წინ ჩაცუცქდა და ლოყაზე ჩა­
მოგორებული ცრემლი აულოკა.

– ვახ, კაცო, ამ ხნისა მოვიყარე და ასეთი 

რამ ამბადაც არსად გამიგონია!!! გოგო, შენი 
ხო არ არის ეს ძაღლი და ხო არ გვიმალავ, ჰა?! 
– იკითხა მძღოლმა და, პასუხი რომ ვერ მიი­
ღო, ავტობუსს მოსცილდა.

თეონამ ძალიან მაგრად მოხვია ძაღლს ხე­
ლები, მიეხუტა და შუბლზე რამდენჯერმე აკ­
ოცა... უეცრად იგრძნო, როგორ დაეცა ხელზე 
ცხელი ცრემლი, მაგრამ ეს ცრემლი თავისი არ 
იყო, – ძაღლი ტიროდა!!!...

– მაპატიე, ლომა! მე უნდა წავიდე!... ხომ 
გითხარი, მე შენთან ვერ დავრჩები და ვერც 
შენ წაგიყვან თან!... გთხოვ, გევედრები, გა­
მიშვი!... გამიშვი, თორემ გასკდა გული!... არ 
გეცოდები?! აღარ წამომყვე!... სახლში დაბ­
რუნდი, გთხოვ!!! – უკვე ხმამაღლა ტიროდა 
თეონა.

სტუდენტები ფანჯრებიდან იყურებოდნენ, 
მაგრამ დაბლა არცერთი არ ჩასულა, გიოს 
გარდა.

გიო ლომას მიუახლოვდა, ხელი ძმაკაცუ­
რად გადახვია და ჩაილაპარაკა:

– ყოჩაღ, მეგობარო!... სამი წელია თეო­
ნა მიყვარს და თქმა ვერ გამებედა... მერე რა, 
რომ ძაღლი ხარ?! შენგან ერთგულებაც შემიძ­
ლია ვისწავლო და სიყვარულის გამოხატვაც... 
კაცურად გთხოვ, დამითმე თეონა!... ის ხომ 
ადამიანია და არა ძაღლი?!... მე ძალიან მიყ­
ვარს თეონა! დამიჯერე... მას არასოდეს ვაწ­
ყენინებ!...

გიომ თეონას ხელი შეაშველა, წამოდგომა­
ში მიეხმარა და გვერდით დაუდგა... თან მაგ­
რად ეჭირა თეონას ხელი. 

ძაღლმა ცრემლიანი თვალებით მოხედა 
გიოს, ერთხელ კიდევ მიეხუტა თავით თეონ­
ას და... წავიდა!... წავიდა ისე, რომ ერთხელაც 
აღარ მოუხედავს უკან, ავტობუსი კი მხოლოდ 
მაშინ დაიძრა ადგილიდან, როდესაც ლომა სა­
ბოლოოდ მიეფარა თვალს.



აკვანი
(მიტოვებული სოფლის სურათიდან)

ფერფლი წაჰყრია კერაზე ნახშირს,
გზად გადუვლიათ მაღალ ანწლებს და
უკარფანჯრებო შენეულ სახლში
ქარი ცარიელ აკვანს არწევდა.

ჯარაზე თეთრი ობობას ქსელი
და წვიმა მივსებს ფერად ჭინჭილებს,
და ვეფერები მთრთოლვარე ხელით
აკვანზე შებმულ მძივს და ღინჭილებს.

ჩამქრალ ერდოებს ჭოტი უკივის
და კარს ჯვრის სახედ აკრავს ფიცარი,
და მოძალადე თურქ-სელჯუკივით
გრძელ კიბეებზე არბის ჭინჭარი.

ვისაც ვუყვარდით

ვინ აკაკუნებს ჩემს სარკმელზე
ამ დილა სისხამს?
ქარია, ალბათ,
გზა აებნა იქნებ მათხოვარს..
მშვიდობა ყველას,
შორ წარსულში ვუყვარდით ვისაც,
ვისაც ვუყვარდით,
მაგრამ ახლა აღარ ვახსოვართ.

ამ სასტიკ ქარში
სული ჩემი მარტოდ ვალალებს,
არ ჩანს მშველელი,
საიმედო თუნდაც დროებით
და ჩემს მშვენიერ,
სინათლისგან დახლეჩილ თვალებს
კვლავ ენატრებათ
მყუდროება საღამოების.

ჩამოდის თქეშად
უგუნურთა ცოფი და რისხვა,
განმსჯელი არ ჩანს,
მივავიწყდით იქნებ მაცხოვარს..
მშვიდობა ყველას,
შორ წარსულში ვუყვარდით ვისაც,
ვისაც ვუყვარდით,
მაგრამ ახლა აღარ ვახსოვართ.

ლექსებს  ვკითხულობ

ღმერთო, მომმადლე მოთმენის ნიჭი,
დამბადე მწყემსად ანდა – ქვითხუროდ, 
გთხოვ, მაპატიო, მე როცა მიჭირს,
ლოცვების ნაცვლად ლექსებს ვკითხულობ.

იდგა დარი თუ გრიგალს მივქონდი,
სულ მწამდა, უცხო ნაპირს ვნახავდი,
ვერ დავიურვე მაინც სტრიქონი,
ვერ მოვიხადე ლექსის სახადი.

ნურვინ ჩამითვლის სურვილს აუგად,
მუდამ მლოცველი ვიყავ ამ მიწის,
რა ვქნა, თუ იის ეშხმა დამბუგა,
ბროწეულების ცეცხლში დავიწვი.

ქარი რომ ნისლის ბაირაღს გაშლის,
გულო, დარდით ნუ დამეხურები,

manana 
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შორს ვარსკვლავები ბრწყინავენ ცაში,
როგორც იესოს ნაფეხურები.

ღმერთო, მომმადლე მოთმენის ნიჭი,
დამბადე მწყემსად ანდა – ქვითხუროდ, 
გთხოვ, მაპატიო, რომ როცა მიჭირს,
ლოცვების ნაცვლად ლექსებს ვკითხულობ.

სიყრმის მეგობარს დავით თედორაძეს 
ნახევრად ხუმრობით, 
მისი რჩეულის წაკითხვის შემდეგ

თუ სიყვარულზე მოვიდა 
ლექსი, ვაჟღერეთ ქნარი,
რას გეუბნება ცოლი და
ჩემი რას ფიქრობს ქმარი.

დაფრინავს ციცინათელა,
ნათობს კარიდან კარად,
იციან, ლექსის საწერად
ხან რომ ოცნებაც კმარა?

ალბათ იციან, ჩქარობენ,
ღიმით ხვდებიან სტუმარს,
ლექსზე თუმც ეჭვიანობენ,
მაინც ამაყად სდუმან.

ბევრჯერ ამაოდ ვილოცეთ,
სიმნი გამწყდარნიც ჟღერენ...
იმდენ სიყვარულს ვინ მოგვცემს,
ჩვენ რომ ლექსებში ვწერეთ.

რაღა ცრემლებმა გაგვწუწონ,
ვიდრე ჩვენი მზე ჩავა,
ვწერთ, ვილამაზებთ საწუთროს,
ვითომ ვუყვარდით მავანს.

ვიცხოვრეთ სხვაზე მეტობით,
ვეყმეთ კახეთს და მუცოს,
უფრო შორეულს ვეტრფოდით,
მიუწვდომელს და უცხოს.

თავს არც იოლად ვუყადრით
დრო-ჟამს, მივყვებით კიბეს...
იქნება კიდეც ვუყვარდით,
იქნებ გვიყვარდა კიდეც.

წარსული ჯერაც აქვეა,
ლექსით ვაბრუნებთ ხურდას...
ანდა ვისი რა საქმეა,
ვინ გვიყვარდა და გვძულდა.

მზე აფრინდება გორიდან,
გულივით გვიძგერს ქნარი...
რას გეუბნება ცოლი და
ჩემი რას ფიქრობს ქმარი.

სამშობლოს ვეძებ

არის ჟამი, რომ
ხმალმა უნდა თამამად იხმლოს,
შენ კი ქარიშხლებს
დრონი მუდამ ავად გახლიდნენ,
მითხარი მაინც,
ღვიძლო ჩემო 
და ჩემო სისხლო,
ამ გოლგოთაზე
მერამდენედ უნდა ახვიდე.

აღარ დასრულდა
მტრის ბოღმა და ავი ქადილი?
როდემდე უნდა მოითიბოს
ტყვიებით ლელი...
მცხეთის მთებიდან
ნისლი, როგორც ნინოს მანდილი,
ზეცისკენ მიდის
ფერმკრთალი და ცრემლებით სველი.

ყველა სიავე
გარდიხდება ოდესმე მისხლით, 
ასე ყოფილა,
ძველ დროთაგან ასე ითქმევა,
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დღეს თუ არ, ხვალე –
ძმათა ჩვენთა უმანკო სისხლი
წითელი ვარდის შადრევნებად
ამოიფრქვევა.

არ დადრკე ოღონდ!
არც თავდახრით მიდგე ჩეროში,
უფლის იმედით იოცნებე
უკეთეს ბედზე...
ტირილით დადის
დამარცხებულ საქართველოში
სული ჩემი და
გამარჯვებულ სამშობლოს ეძებს.

არაგველების მონოლოგი

ხმლებით ატეხილ
ქარით ვშრებოდით,
წყლულს ცხელი სისხლი
გვბანდა,
ერთი მტრის ჩეხვას
ვერა ვრჩებოდით,
ზღურბლთან
მეორე ჩანდა.

მუხლთ მაინც 
არვის არ ვექნებოდით
ღვთის და
მამულის გარდა,
ჩვენ სიკვდილითაც 
ისე ვკვდებოდით,
რომ
უკვდავებას ჰგავდა.

აღარც ის საქართველოა

მთები რომ ჯანღმა მინისლა,
მტერმა სავალი დალახა,
„ვაჟკაცსო გული რკინისა“ – 
შენ ის ვაჟკაცი არა ხარ.

მკლავი, ცხენ-კაცის მკვეთელი,
მუხრანს სძრავს ქვიშას ნამიანს,
მახვილი, რკინის მკვნეტელი,
დრო და ჟამს შეუჭამია.

თუმც ჯიხვთ ხორონი კმა იყო,
ვეფხვს შეულეწა ნაწოლი,
იმ მოყმის გული სხვა იყო,
სხვა ძუძუ ჰქონდა ნაწოვი.

ცად ქართველთ სისხლი აშხეფდა,
წიწამურს მოსკდა ბალახად,
წაგებულ ომში არ შეხვალ,
შენ ის ქართველი არა ხარ.

თითქოს კვლავ ის მთა-ველია,
წყლის პირს იგივე ლელები,
აღარც ის საქართველოა,
აღარც ის არაგველები.

შენ ჩემი ლოცვა გიშველის

რას ნაღვლობს ორი გიშერი,
ღაწვზე რა დარდის მოლი წევს...
შენ ჩემი ლოცვა გიშველის,
მე შენი წყევლა მომიწევს.

სხვას დარჩა ჩემი წალკოტი,
სხვა სცემს დაფსა და ფანფარებს,
წარსულს, წლებისგან დაკორტნილს,
თავს ვეღარსაით ვაფარებ.

მზემ მთხოვა სული, ვერ მივე,
ვერც – ზღვას, შემომდგარს პირამდი,
ხან ცრემლი მწვავდა ჩემივე,
ხან გულგრილობით მყინავდი.

გზა აღარ ჩანდა უკან და
ვფანტე ბროლი და ბადახში,
მე სიყვარული მღუპავდა,
შენ სიძულვილით გადარჩი.
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და ჟამს, გრიგალს რომ მომირწევს,
შევრჩი, ვით ალვა შიშველი...
მე შენი წყევლა მომიწევს,
შენ ჩემი ლოცვა გიშველის.

ვინა ნახა

ამ უხდინარ საწუთროში 
დავალ, როგორც მწირი გლახა, 
ხან თუ მზის შუქს ვეფერები, 
ხანაც კუპრის ტბასა ვლახავ. 
ცრუ მგონია ეს სოფელი, 
ერთხელ მიღალატა რახან, 
სხვათ აჭმია დოლის პური, 
არც ხმიადი შემინახა. 
ჩითის პერანგს მანატრულა 
ზოგს არგუნა დიბა, ქამხა, 
ბედს ვსდიე და ვერ ვეწიე, 
ცხრა მთა, ცხრა ზღვა გადალახა, 
ნეტა, ჩემმა დამკარგავმა 
უმჯობესი ვინა ნახა.

შენ მეკითხები

ცხოვრება ჩვენი, არცთუ მარტივი,
ჰგავს მატარებლის მსრბოლავ ვაგონებს,
შენ მეკითხები – „რატომ არ სტირი?“
მე ვტირი, მაგრამ შენ ვერ გაგონებ.

თოვს, ამინდია ისეთი კუშტი,
ყველა დარაბა ერთად მივხურე...
შენ მეკითხები – „არა გჭირს გულში?“
მე კი მჭირს, მაგრამ შენ არ მიყურებ.

ქარი მთებისკენ წაიღებს ნისლებს
არევ-დარევით, ისე, ნებისად,
შენ მეკითხები – „გახსოვარ ისევ?“
არც არასოდეს დამვიწყებიხარ.

გული ვიღაცამ გადამიყავრა,
ამ მთებს დარდივით ნისლი უხდება...
შენ მეკითხები – „ისევ გიყვარვარ?“
და მხოლოდ ცრემლი გეპასუხება.

ცხოვრება ჩვენი, არცთუ მარტივი,
ჰგავს მატარებლის მსრბოლავ ვაგონებს,
შენ მეკითხები – „რატომ არ სტირი?“
მე ვტირი, მაგრამ შენ ვერ გაგონებ.

ისევ მოვა მალე მარტი

უამური, ცივზე ცივი ქარი ქროდა, 
გამშვიდებდი – ისევ მოვა მალე მარტი 
და იების დაგშვენდება ლურჯი ქობა, 
ვით შუშანიკს სადედოფლო პალეკარტი.

არ ვიცოდი, ვინ იყავი, სადაური, 
არ მიკითხავს სალოცავი ანდა რჯული, 
გიხდებოდა პენჯაბური ხატაური 
და თვალები, ვეფხვის მზერით დახანჯლული.

მთვარის გზებით მოდიოდა მთებში ღამე, 
ძლივს მოგაგენ, შემეცვალა ალბათ მხარი, 
აღსარების ცრემლით კალთა დაგინამე 
და შენ მაინც ერთი სიტყვაც არ მითხარი.

დრო გავიდა. ყანა უკვე სამკელია, 
ზოგჯერ მაკრთობს მოლოდინი ავი სეტყვის, 
ნუთუ ჩემთვის საამბობი დაგელია, 
ნუთუ დღესაც აღარაფერს აღარ მეტყვი.

შენთან მოსვლა არ მქონია განზრახული, 
იცის ღმერთმა, უნებურად მოვყევ ბადეს, 
დამიწოდე დროის რტოდან გაზაფხული, 
რომ მწყურვალი იმედები ამიყვავდეს.

გახსოვს ის დრო, როცა ცივი ქარი ქროდა, 
გამშვიდებდი – ისევ მოვა მალე მარტი 
და იების დაგშვენდება ლურჯი ქობა, 
ვით შუშანიკს სადედოფლო პალეკარტი.
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კაი ყმის ხელით ვკვდებოდი

ლომისით ბინდი ჩამოდის,
ლეშზე ხარობენ აფთრები,
არ ჩამოჰყვები ბნელ ღამეს,
მალვით არ ჩამისაფრდები.

და როცა მუხრანის ველზე
მთვარე შავ ჩრდილებს დამაყრის,
გულდაგულ გადამიდგები
მოყმე პირბადრი, ამაყი.

ორნივ ლაღნი და უკადრნი
სახელით, ციხე-ქავითა,
ცა წითდა ჩემი ფრანგულით, 
შენ  დამასწარი წამითა.

მთვარე გორს უკან ჩავიდა,
მეც ვილეოდი, ვდნებოდი,
გულს მაინც მადგა ნათელი –
კაი ყმის ხელით ვკვდებოდი.

და ბოლო ამოქშენამდი
სული გათენდა, ამზევდა,
ავიწიე და... გაკოცე
ჩემგან გაჩეხილ მხარზედა.

ევას მონოლოგი

ტყისპირს, გათიბულ ღიღილოებში ვწევარ,
მთვარე უცნაურ და უცხო ჩრდილებს ლანდავს...
ცხელი ჩურჩული: „მოხვალ, ძვირფასო ევა?”
და უფრო ცხელი: „უკვე შენთან ვარ, ადამ!”

ბაგეა სველი და სურვილისგან ბრწყინავს,
ეს სარეცელი მინდვრის ბალახით ვკერე...
ოღონდ ნუ მეტყვი, რომ არ გიყვარდი წინათ, –
არც შეხვედრამდე და არც შეხვედრის მერე.

მკვდარ გვირილებზე გასრიალდება გველი
და თივის ზვინზე ჭრელი ლენტივით ცოცავს, –

შენ არ მიბოძე ეს ნეტარება მწველი?!
შენ არ მასწავლე ასე მხურვალე კოცნა?!

თმები ჩაშლილი, როგორც შრიალა ლელი,
მსხვილი ბაგე და მკერდი მარმარით თლილი...
ღამე – იმ პირველ ცოდვისნაირად ბნელი,
ღამე – იმ პირველ ცოდვისნაირად ტკბილი.

რა დამავიწყებს მრისხანე ქუხილს –
                             „ევა!“
ზეციურ ბაღებს, იმათ ხიბლსა და ჯადოს... 
ახლა ქალი ვარ... 
            ახლა დედა ვარ...
                          „მე“ ვარ
და ამ მშვენიერ სიყვარულისთვის გმადლობთ!

გადაძახილი

აღარ ვიცი, 
ვინ ან როგორ შევაჩვენო,
ქსანს და არაგვს 
უცხო მუმლი მისევია, 
ქართლი, 
როგორც გაროზგილი დედაჩემი,
გადატყაულ მუხლისთავზე
მისვენია.

გვერდით მიდევს 
ვერცხლისფერი ამულეტი,
თვალს ვარიდებ გადამტვრეულ, 
პირბლაგვ მახვილს,
„რა უყავით,
რა უყავით მამულები?!“ – 
ტირილის ხმით
ვიღაც გაღმით გამომძახის.

ეს ხმა 
ათას ჩემისთანა გულთან დაობს,
ხან მრისხანებს,
ხანაც გლოვის ისმის ზარი –
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„ვის მიეცით
ეს წყალ-ჭალა საიგავო,
უფლისაგან
სასოებით ნაბოძვარი?!“ 

ამობრწყინდი, მზეო,
ღამის გამთენებო,
ჩვენ თუ არა,
სხვა ვინ შეცვლის ამგვარ ამინდს...
გაიღვიძეთ, 
გაიღვიძეთ, ქართველებო! –
დამდგარია
ტანზე თაფლის წასმის ჟამი.

აღარ ვიცი, 
ვინ ან როგორ შევაჩვენო,
ქსანს და არაგვს 
უცხო მუმლი მისევია, 
ქართლი, 
როგორც გაროზგილი დედაჩემი,
გადატყაულ მუხლისთავზე
მისვენია.

მაინც საქართველო ერქვა

ვინ აცლიდა 
ლექსს და მღერას, 
ზედ აკლავდნენ 
კავს და ერქვანს, 
სისხლის ბევრი 
ნაკადული 
ზღვამ და ხმელმა 
დაილექა.

ვეფხის წიგნით 
ანცვიფრებდა 
თურმე 
მედინას და მექას, 
ღმერთი 
მარჯვენს უკურთხებდა 
მაღლით 
ბეშქენსა და ბექას.

ურიცხვ მტრისგან 
გათელილი, 
როგორც 
ალვანური თექა, 
მაინც  
პირჯვარს ისახავდა, 
მაინც  
საქართველო ერქვა!



სოფელი ერგე

	 	 დავით თედორაძეს

ბათუმელი ქებურია თუ ჰიმნს უძღვნის 
გერგეტს,
მე გორიდან გაგიხსენებ, გულმაგარო ერგე.
აჭარელი ძმის ადგილის დედა ხარ და ვიცი –
წინაპრების გვარზე რომ შენ ახტუნავე კვიცი.

საქართველოს სიყვარული ისე ჩაუნერგე,
რომ გადასცეს შვილ-მომავალს, თუ რას 
ნიშნავს „ერგე“.
შემიძლია ამაყად ვთქვა (იქნებ ცოტა 
კვეხნით),
შენი ტაძრის ხარაჩოზე რომ შემიდგამს ფეხი.

შუა ქართლში წარმოვიდგენ, შენს ბაღებში, 
ერგე,
ნიავი რომ უნანავებს მანდარინის ნერგებს.
წარმოვიდგენ, რომ გვალვაში შინ იჩქარის 
დათო –
ჩემს კალმახებს გუბურაში წყალი მოუნდათო.

წარმოვიდგენ, რომ მზეზე ჰფენთ ასკილ-
შინდის კერკებს,
ჯადო რატომ გამიკეთე, რას გიშლიდი, ერგე?!
ერგეაშვას ვერ გიმღერებ... წერა ვიცი 
მხოლოდ,
გიდღეგრძელებ აჭარისწყალს, ჭოროხსა და 
ჩოლოქს.

*   *   *
სათქმელს კი არ ვაზვიადებ,
მოკლედა ვჭრი მე, რადგან
ერთხელ ასეთ ხასიათზე
სიცოცხლეში ყველა დგას.

უცხო ჰაერს შევისრუტავ
დარდანელის სრუტიდან,
დღეს ნანატრი შემისრულდა –
სილა ვტკიცე ცრუ ტიტანს

მთიან მაკედონიაში
გავიტაცებ როზიტას
ან დავითრევ დუნიაშას
ბ. ოკუჯავას პროზიდან.

მართვე

ავ ბედთან მორკინალს
მიწა მაქვს ბორკილად,
რადგანაც წამართვეს 
საფრენი ცა მართვეს.

სინანული გოდების კედელთან

სუნამოთი გაჟღენთილი
ცხვირსახოცი სალომე
ლოჟიდან არ ჩაგიგდია,
არ გამხადე სალომედ.
შენ ისედაც ჩემი იყავ
ეთერივით, სალომე,
გასაჭირში მიგატოვე
და გიაბესალომე.

jemal 

injia
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მაგ წყნარი ხმით რად არ მესმის
ტელეფონის „ალო“ მე?
სხვისგან მკვდარი რადამესი
აღმადგინე, სალომე.

გორელების თრობა ანაკლიაში

*
ბროლის ჭიქების აზურმუხტებას
ვიწყებთ და, აუჰ, რა საღვინეა! –
გორული მწვანე ისე უხდება
დოქს, როგორც შავი რასა – გვინეას.

*
სიცოცხლე ღირს ამ აურზაურად,
ვერ გაექცევი თუმცა სიმძიმილს.
ჩვენამდე მოაქვს ზღვაურს აურა,
როგორც საყვარელ თვალთა ციმციმი.

*
მე პიტნა უფრო მეპიტნავება,
ჯერხნობით იქით მისდეთ ომბალო.
ნაპირს ნეპტუნის ნებით ნავებმა 
ხომ არ მოგწყვიტეს, ზღვის დედოფალო?

*
დაისი გაწვა ზღვის ზედაპირზე,
სულ მალე მთვარეც გულმკერდს გადმოყრის.
პერანგს ვიხდი და ვისმევ თაფლისებრ
სისხლსავსეობას, შენგან გადმოღვრილს.

ჩავიდა აჭარაში

ის აჭარაში არ ჩასულა მისთვის, რომ ლხინში
სუფრაზე სმის დროს ქართლელების ერჩია 
ხინჯი,
რომ იქ ქედელ და ქობულეთელ ამქართან ექო
გაქსუებული საქმოსნების ქალაქის ექო.

ახსენა ბრძენი წინაპრები, გორის წარსული
და გაიხსენა ექსპანსია თურქულ-სპარსული.
მოკითხვას ლექსად გადასცემდა, წრფელს და 
უთვალავს,
გონიოს ციხე გორის ციხემ რომ შეუთვალა.

ტომ-სოინარი

	 	 სოინარი – ერთგვარი საკრავი, 

	 	 შედგება სტვირებისგან.

	 განმარტებითი ლექსიკონი

ავტორი გვირჩევს, ამხელა ტომმა
მკითხველი რომ არ გააბოროტოს,
პილპილმოყრილი მიირთვით ტოლმა
და „კენტი“ უნდა გააბოლოთო.

თან სისხლიანი „მერი“ დალიეთ,
ფილოსოფიას რომ ჩახვდეთ ჩემსას
და შემდეგ ისე მელიტანიეთ,
რომ განდიდების კვარცხლბეკზე შემსვათ.

...გახლავთ სტვირების მაკულატურა,
შე უპატრონო, წიგნი მაგსისქე,
გიჟის ხალათი აკურატულად
გაისწორე და წინ – კლიმაქსისკენ!

თავი და ბოლო

პირველს – ერთია – და ვერავინ ვერაფერს 
უზამს –
იცისკრებდა და მოაქცევდა შენკენ თითო 
სხივს.
ბოლოც ერთია – ლამაზ ქალად გადაცმულ 
მუზას
გამობმული აქვს თითზე ძაფი შენი 
სიცოცხლის.
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ორ მეტაფორას გამოვიხმობ ამ ორ მავანზე,
დღე და მოსწრება ყურადღებით 
გარემოცულო:
სიჭაბუკეში თუ უყვარდი ამომავალ მზეს,
სიჭარმაგეში შენზე ბადრი მთვარე 
ლოცულობს.

შვილის ეპიტაფია

როგორ აკლიხარ ბიჭი ერს,
ვინც გიწოდებდა დღემდე
ყველა ზაზაზე ნიჭიერს
ფანასკერტელის შემდეგ.

ავტობუსის მგზავრი

ყურზე საყურე უკეთია, ხელზე – ბეჭდები,
თავზე ბერეტი მოუკოსავს ნახევარმთვარის.
ნაცნობ მძღოლს ჩუმად ვეუბნები: რაღაც 
ვეჭვდები –
ამ კაცს თუ გული აერია, ორსულად არის!

პირფერი

ამ ოჯახურ გარემოში კვლავ ამჟღავნებს 
უცვლელ ზნეს,
შენს მოყვარედ თავს ასაღებს და ჩუმჩუმად 
კი გჭორავს,
ჩვეულებრივ, მლიქვლენურად ეფერება 
მუცელზე
მხართეძოზე წამოწოლილ და ფეხმძიმე 
ტიკჭორას.

დიდი რიხით გადღეგრძელებს, მოძრავია, 
ციბრუტი,
არ რცხვენია შექებაში ნამეტანი სიმლაშის.
შენ ასეთებს ისვრი, როგორც ფერად კენჭებს 
წკიპურტით
აქეთ-იქით ყრიდი ხოლმე ქობულეთის 
სილაში.

*   *   *
ხელკეტი მაშინ გამომდგომია,
როდესაც ძაღლი გამომდგომია.



ჩემი გადია

სარკმელთან სევდის მუზა მესტუმრა,
თვალის ჩინს აფრთხობს მისი აჩრდილი,
ვერ გამიგია საით მივდივარ, 
ბოლოს სად არის ჩემი ადგილი.

ღამის ჭინკები თმებს მიწეწავენ,
გულის საკინძეს მგლეჯენ ყელიდან,
სულის ზმანება მძარცვავს ბოროტად
და კალამს მართმევს თითქოს ხელიდან.

ნუთუ მთავრდება, გაქრა ყოველი,
სისხლში ჩამოწვა სენი ფარული,
ჩემს ოცნებებში შეიჭრა მტრულად
უიმედობა და სინანული.

არა, არ დავთმობ, არა და არა,
კვლავაც ვიბრძოლებ, რაც რომ მწადია, 
ხშირად ჩამძახის ჩემი მფარველი,
არ მიგატოვებს შენი გადია.

13.01.2014 წ.

მენატრები, თბილისო

ჩაგიხუტებ და ჩურჩულით გეტყვი,
ფიალა უკვე სევდით ამევსო,
ო, რარიგ მტკივა მე უშენობა,
თბილისო, ჩემო უსაყვარლესო.

შენ ჩემი სიყრმის ჟრუანტელი ხარ!
დედის რძესავით მათრობდი გუშინ,
დღეს მონატრების ჟინი მახელებს,
თითქოს ისარი ჩამარტყეს გულში.

დუხჭირ ცხოვრების ბედმა დამცინა,
შენს ცას მომწყვიტა, როგორც ვარსკვლავი,
თუ მონატრება გულს ასე მიღრნის
ნეტავ გამთხროდა ცივი საფლავი.

შენი ქუჩების ყველა მტკაველი
ფეხით მივლია დღისით თუ ღამით,
რა დამავიწყებს ბედნიერ წუთებს
რასაც ვხედავდი საკუთარ თვალით.

მომატებულ წლებს არად ვაგდებდი,
ახალგაზრდული მიჩქეფდა სისხლი.
ახლა ვინა ვარ? ვერაფერს გეტყვი,
ამნაირ ყოფას რა თავში ვიხლი.

21.05.2005 

ანზორ კუდბას —
„დროის წიგნის“ ავტორს

ახლა თქვენი დრო დამდგარა,
დრო ძვირფასი დიდებული,
სიჩუმეში დრო დაკარგეთ,
მეტის-მეტად ღირებული.

დრომ გატკინათ, დრომ გალხინათ,
დრომ დაგასვათ გულზე დაღი,
დრომ მოგწმინდათ ცხელი ცრემლი,
დრომ გაგხადათ მხნე და ლაღი.

დროში დამწვა დროის წიგნმა 
დრო წამართვა დროზე მეტი,

iza 

osefaiSvili
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ვულკანივით იფეთქა და
თავში დამახვია რეტი.

დროის წიგნმა დამაფიქრა,
დროის წიგნით ვფრინავ ცაში,
მიკვირს დროის დიდი წიგნი,
როგორ ჩასვით მცირე ყდაში.

12.05.2013 წ. 

ჩემო აჭარავ

შენს ზღვის ნაპირებს როცა გავსცქერი,
ტალღები თითქოს მიკეთებს ხელკლავს
და თოლიების დიდი ნაკადი
ჩემს ფიქრთან ერთად აჭარულს ცეკვავს.

ცხელი ძარღვები მოვგლიჯე სხეულს
და მოგიქსოვე ლექსით კალათა, 
ვით ღამის შუქი თოვლით ნათელი
მაგიჟებ, მხიბლავ, თეთრო ქათქათა.

მთებზე შეფენილ კოპწია სახლებს,
ჰშვენის სამოსი მწვანე ბარხატი, 
მნახველი ბევრჯერ გაკვირვებულან,
ნამდვილია თუ ხელით ნახატი.

საქებარ სიტყვებს რა გამომილევს, 
სახალხო გმირო, ჩემო აჭარავ,
ყველაზე ბრძენო, ყველაზე ტკბილო, 
დიდთან დიდო და ბავშვთან პატარავ.

06.11.2010 წ.

ქართველ ნეფე-დედოფალს

ბედნიერების ვარსკვლავზე სხედხართ
მთვარემ გაგიხსნათ გულზე ღილები,
საქანელაზე დაგსვათ ზეცაში
და დაგაბედათ ბევრი შვილები.

ვაჟკაცს მზის სხივი მოგეალერსა,
ამოგიკოცნა სამზერი თვალი,
გვერდზე კოკობი ვარდი მოგისვა,
ნაზი, ბროლივით ლამაზი ქალი.

მართლაც ნაზია, ალმასებრ ელავს,
მოუთმენელად მოელის ამბორს,
გულის ფეთქვას თუ მოუსმენ ვაჟო,
ნახე, რაღაცას ჩურჩულით ამბობს.

ეს ლოცვა არის ქალის მკერდიდან,
რომ დიდხანს დიდხანს, უცქიროთ ერთურთს,
მჯერა, არასდროს არ უღალატებს,
ნანატრ სიყვარულს, მარადს და ერთგულს.

ამ ლექსს მშვიდობის სიმბოლოდ გჩუქნით, 
ანგელოზების უფრთო წყვილებო!
ჯიში უმრავლეთ მზიურ ქვეყანას,
თქვენ შემოგევლეთ, ჩემო შვილებო. 

14.03.2002 წ.

სათაყვანებელ შვილებს —
ხათუნასა და ნიკას

სიბერემ კარზე მომიკაკუნა
წარსულზე მითხრა ამბები ვრცელი,
ვეღარ აღვიქვამ ცხადსა და სიზმარს,
ისე გასულა სამოცი წელი.

სამოცი სანთლის ალზე ვიწვები,
ცრემლები ნამავს შეწირულ ცვილებს,
ცის კაბადონზე ბუდეს ვაკეთებ,
რომ აღმაფრენა ვასწავლო შვილებს.

დამძიმდა ფიქრი აუწონელი,
გულზე დაკრული ოქროს ღილებით,
უძილო ღამის ტკბილი სტუმრები,
ჩემი ცხოვრება, ჩემი შვილები.

გუშინ ვერაფრის ვარ მკეთებელი,
დღესაც მოცარულ ხელით დავდივარ,
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ხვალის რა გითხრათ, არ მაქვს იმედი,
ალბათ ისევე თქვენი დარდი ვარ.

კვლავაც გავივლი ეკლიან ბილიკს,
გოლგოთას მთაზე ავალ ჯვარცმული, 
ჩოქვით აღვავლენ ლოცვის რიტუალს,
ოღონდ შვილები მყავდეს დაცული.

21.05.2006 წ.

ს. ბ.

ერთხელ ვიხილე შავ ზღვაზე კაცი,
ცოცხლად კოცონზე იფერფლებოდა
და ცეცხლის ალზე ძვლების ტკაცუნით
სიმწარის ნაცვლად შვებით ტკბებოდა.

რკინის ფირფიტა ეჭირა ხელში,
რკინისვე კალამს ცრემლი სდიოდა,
დაკარგულ სატრფოს უწერდა ლექსებს
რითმა-რითმაში გლოვით კიოდა.

ალი ზეცაში არღვევდა ღრუბლებს,
მხურვალე შანთი თვალებს ჩიჩქნიდა,

აკიაფებულ ციმ-ციმ ნაპერწკლებს
სიამოვნებით გულზე იყრიდა.

ხელები მაღლა ავაპყარ წყრომით,
გონება შეკრთა დამეწყო ბოდვა,
უფლის ძახილმა გამომაფხიზლა, 
ამ კაცს ხომ არ აქვს რაიმე ცოდვა.

და როს ვისმინე შეკითხვა მკაცრი,
ვხედავ ადუღდა კოცონთან წყალი,
უმალ ჩემს თვალწინ ამოტივტივდა
ჯოკონდას მსგავსი ლამაზი ქალი.

მწუხარებისთვის დამცინა მწარედ
და ჩაიძირა მდუღარე ზღვაში,
თეთრი ვარდებიც ჩაიყოლია
საყვარლის ხელით ჩაწნული თმაში.

მე დამორცხვებით შევხედე უფალს,
გამშრალ ენაზე გაქრა სათქმელი,
გვიანღა მივხვდი ღალატისათვის 
ვერვის დაიხსნას წმინდა სანთელი. 

08.03.2014 წ.



აკაკი ბაქრაძის 
„ტარიგი ღმრთისაის“ გამო

წინამდებარე წერილის უპირველეს მიზანს 
რომან „დათა თუთაშხიას“ დედაზრის, ასე­
ვე მისი სხვა ძირითადი საკითხების გააზრება 
წარმოადგენს ზემოაღნიშნული წერილის კრი­
ტიკული ანალიზის საფუძველზე. 

საანალიზოდ გამოყენებულია „ტარიგი 
ღმრთისაის“ ის რედაქცია, რომელიც აკაკი 
ბაქრაძის რვატომეულის მესამე ტომშია შესუ­
ლი და რომელიც 2004 წელს გამოიცა. თავად 
წერილი კი 1975 წელს გამოქვეყნდა.

ცნობილი პუბლიცისტის და კრიტიკოსის 
ამ წერილს აქვს პრეტენზია ასახოს რომანი 
„დათა თუთაშხია“ მთლიანობაში, დაანახოს 
მკითხველს ნაწარმოების მთავარი ხაზი და მი­
სი უძირითადესი მომენტები. უფრო მეტიც, 
პატივცემული აკაკი ბაქრაძე ამ წერილში „და­
თა თუთაშხიას“ ავტორს ურჩევს ნაწარმოების 
ზოგიერთი, მისი გაგებით შეუსაბამო ნაწილე­
ბის ამოღებას. 

პატივცემულ მკითხველს თავიდანვე მსურს 
ვუთხრა, რომ რომან „დათა თუთაშხიას“ მთა­
ვარი გმირი (რომელსაც ეძღვნება აკაკი ბაქ­
რაძის ზემოაღნიშნული წერილი) არ გახლდათ 
„ტარიგი ღმრთისაი“. ესაა ნონსენსი! აღნიშ­
ნულ წერილში ასევე უხვად გვხდება აზრობ­
რივი თუ სხვა სახის შეუსაბამობები. იქმნება 
შთაბეჭდილება, რომ პატივცემული აკაკი ბაქ­
რაძე ნაწარმოებს და მის ცალკეულ ნაწილებს 
(ტექსტებს) არ იცნობს.

ვიწყებ პირველი მცირე ზომის ამონარიდით: 
„მე­რე სე­თუ­რის მო­ნებ­მა იეჭ­ვეს: ამ­ათ სე­

თუ­რი არ უყ­ვარ­თო. მი­ეს­ი­ენ და­თას და მო­სეს, 

ჯერ სე­თუ­რის სა­დი­დე­ბე­ლი ჰიმ­ნე­ბი ამ­ღე­რეს 
და მე­რე ქვე­ბი­სა და კე­ტე­ბის ცე­მით კი­ნა­ღამ 
სუ­ლი ამ­ოხ­ად­ეს. ორ­ი­ვე სას­წა­ულ­ით გა­და­ურ­
ჩა სიკვ­დილს“. გვ. 581.

პატივცემულ მკითხველს შეუძლია გადაამ­
ოწმოს: დათა თუთაშხიას და მოსე ზამთარაძეს 
სეთურის მონებმა მისევისას ჰიმნები არ ამღე­
რეს. ჯერ მარგილი ჩაცხეს, მერე ძირს დააგ­
დეს და მაგრად ურტყეს (ქვებსა და კეტებზე იქ 
საუბარი არ არის). გული რომ იჯერეს ცემით, 
ცხენები გამოიყვანეს თავლებიდან, ნაცემი აბ­
რაგები კუდებზე მიაბეს მათ და სამას ნაბიჯ­
ზე ათრევინეს ცხოველებს. არქიფოს სადიდე­
ბელი ჰიმნები კი წინადღით სეთურის მონების 
შვილებმა ამღერეს მოსეს და დათას. განსა­
ხილველ წერილში მსგავსი შემთხვევები ხში­
რია, თუმცა ყველა მათგანზე ყურადღების გა­
მახვილებას მიზანშეწონილად არ ვთვლი, მათი 
უმნიშვნელობის თუ სხვა მოსაზრებების გამო. 

პატივცემული აკაკი ბაქრაძე საანალიზო 
წერილის პირველ სამ გვერდს იმის მოყოლას 
უთმობს, თუ რა ისტორია გადახდა თავს ნა­
წარმოების მთავარ გმირს, დათა თუთაშხიას, 
ბუდარასა და ბუდარიხასთან, შემდეგ ბაზ­
რის თაღლით მარუდასთან, ბოლოს კი – არ­
ქიფო სეთურთან (მოსე ზამთარაძესთან ერ­
თად) ურთიერთობისას. ამის შემდეგ მეოთხე 
გვერდზე იგი ასეთ დასკვნებს აკეთებს (მეტი 
სიცხადისთვის აქაც და ქვემოთაც მივმართავ 
ვრცელ ამონარიდებს):

„ცხოვ­რე­ბის ას­ე­თი და ამ­დაგ­ვა­რი სუ­რა­თე­
ბის ხილ­ვამ და­თა თუ­თაშ­ხი­ას სულ­ში სკეფ­სი­
სი და­ბა­და – ად­ამ­ი­ა­ნი დახ­მა­რე­ბის, ზრუნ­ვი­სა 
და პა­ტი­ვის­ცე­მის ღირ­სი არ არ­ი­სო: „...ყვე­ლა 
კა­ცი ისე ცხოვ­რობს და ისე იქ­ცე­ვა, რო­გორც 
თვი­თონ მოს­წონს და სხვა კა­ცი მის საქ­მე­ში არ 
უნ­და ჩა­ერ­ი­ოს... მგო­ნია, არც ერ­თი კა­ცი არ­აა 
ქვე­ყა­ნა­ზე მის­თა­ნა, სხვი­სი ჩა­რე­ვი­სა და დახ­
მა­რე­ბის ღირ­სი რომ იყ­ოს“.
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მძი­მე და სას­ტი­კი გა­ნა­ჩე­ნი გა­მო­იტ­ა­ნა და­თა 
თუ­თაშ­ხი­ამ. რო­ცა ამ დას­კვნამ­დე მიხ­ვალ, ბუ­
ნებ­რი­ვია, სა­ზო­გა­დო­ებ­ას, ხალხს უნ­და გა­ნე­რი­
დო. ან მო­ნას­ტერ­ში უნ­და წახ­ვი­დე ან ყა­ჩა­ღად 
გა­ვარ­დე. და­თას ტემ­პე­რა­მენ­ტი­სა და სუ­ლი­ე­რი 
წყო­ბის კა­ცი მო­ნას­ტერს ვერ შე­ეწ­ყო­ბო­და. ის­
ევ აბ­რა­გად უნ­და წა­სუ­ლი­ყო და წა­ვი­და კი­დეც. 
პო­რუ­ჩი­კი რომ შე­მო­აკვ­და, ეს უბ­რა­ლო ბიძ­გი 
იყო. ამ სა­ბე­დის­წე­რო მკვლე­ლო­ბი­სათ­ვის და­
თა სას­ჯელს მო­იხ­დი­და. და­თას ბუ­ნე­ბის ად­ამ­
ი­ან­ებს სას­ჯე­ლის არ ეშ­ინ­ი­ათ. არც გა­ურ­ბი­ან. 
ის­ი­ნი კა­ნო­ნი­ერ­ებ­ის მომ­ხრე­ნი არ­ი­ან და და­
ნა­შა­ულ­ის­თვის სას­ჯელს ნე­ბა­ყოფ­ლო­ბით იხ­
დი­ან. საქ­მე სხვაა. ყა­ჩა­ღო­ბა და­თა­სათ­ვის სა­
ზო­გა­დო­ებ­ის­აგ­ან გან­დგო­მის ფორ­მაა. 

და­თა თუ­თაშ­ხი­ამ ად­ამ­ი­ანს უნ­დობ­ლო­ბა 
გა­მო­უც­ხა­და. სა­ზო­გა­დო­ებ­ას, ხალხს გა­ნუდ­
გა. მაგ­რამ და­თას სკეპ­ტი­ციზ­მი ბო­რო­ტე­ბის 
სა­ფუძ­ვე­ლი არ გამ­ხდა­რა. სკეპ­ტი­ციზ­მმა და­
თას სუ­ლი ვერ და­შა­ლა, ვერ გა­მოხ­რა. ეს არ­
ის და­თა თუ­თაშ­ხი­ას მხატ­ვრუ­ლი სა­ხის მად­ლი 
და ხიბ­ლი. არც ერ­თხელ, არ­ცერთ შემ­თხვე­ვა­
ში და­თა თუ­თაშ­ხი­ას არ უფ­იქ­რია ბო­რო­ტე­ბის 
წილ ბო­რო­ტე­ბით მი­ეზ­ღო“. გვ. 581.

ციტირებულ სამივე აბზაცში მოყვანილი 
დასკვნები იმის დასტურია, რომ აკაკი ბაქ­
რაძე 20 და 40 წლის დათა თუთაშხიას შორის 
სხვაობას ვერ ამჩნევს. და საერთოდ, დათა 
თუთაშხია მისთვის დინამიკური (უპირველეს 
ყოვლისა, სულიერი და გონებრივი გაგებით) 
გმირი არ არის, რომელიც ცხოვრებაში სხვა­
დასხვა ეტაპს გადის, არამედ უძრავი ფენო­
მენია, ფრესკაა, ხატია. სამივე აბზაცი და იქ 
წარმოებული ანალიზი მთლიან ნაწარმოებზე 
ფრაგმენტული მიდგომის დასტურია. 

განვიხილოთ თითოეული აბზაცი ცალ-ცალკე.
უპირველეს ყოვლისა, აღსანიშნავია ის, რომ 

პირველ აბზაცში ციტირებული თუთაშხიას 
მოსაზრება აბრაგმა მოსე ზამთარაძეს მაშინ 
გაუზიარა, როცა ორივე სეთურის ხალხისგან 
ახლად „დაბეგვილ-დალეწილები“ (ზამთარა­
ძის სიტყვებია) იყვნენ. ვფიქრობ, მკითხველს 
არ გაუჭირდება იმის გარკვევა, ახალგალა­
ხული ადამიანის რომელიღაც მოსაზრება გა­
მოდგება თუ არა შორს მიმავალი დასკვნების 
გასაკეთებლად, მით უმეტეს, გამოდგება თუ 

არა ასეთი რამ ვრცელი ნაწარმოების მთავარი 
გმირის ზოგადი დახასიათებისთვის. 

მეორე, ახალგალახულ თუთაშხიას ზემო­
აღნიშნული მოსაზრების გახმოვანების შემ­
დეგ და მისგან გამომდინარე, იმაზე არ უფიქ­
რია – მონასტერში წავიდე აწი თუ აბრაგობა 
დავიწყოო. ამ დროისთვის (და აკაკი ბაქრაძის 
მიერ ზემოთ მოყვანილ სხვა შემთხვევებშიც) 
დათა თუთაშხია უკვე იყო აბრაგი, ამიტომ 
დასკვნა „ან მო­ნას­ტერ­ში უნ­და წახ­ვი­დე ან ყა­
ჩა­ღად გა­ვარ­დე“ დაგვიანებულია, ნაწარმოებ­
ის ლოგიკასაა ჩამორჩენილი. 

მესამე, პატივცემული აკაკი ბაქრაძე ზე­
მოაღნიშნულ წერილში არსად არ ამბობს, თუ 
რატომ ვერ შეეწყობოდა დათას ტემპერამენ­
ტისა და სულიერი წყობის კაცი მონასტერს? 
ვთვლი, რომ ეს მას უნდა ეთქვა. აბრაგი ხომ 
მისთვის „ტარიგი ღმრთისაი“ იყო. განა წერი­
ლი ამას არ ეძღვნება? ხოლო, მას რომ ეს ეთ­
ქვა, შესაძლოა, შინაარსობრივად სრულიად 
სხვა წერილი მიეღო, არა „ტარიგი ღმრთისაი“. 
მას ასევე უნდა ეთქვა, თუ რატომ უნდა წასუ­
ლიყო თუთაშხია აბრაგად? ამის რა აუცილებ­
ლობა იყო? იქნებ სჯობდა, მიმალვაში ყოფნით 
დაკმაყოფილებულიყო. პორუჩიკის შემოკვ­
დომა რატომ იყო უბრალო ბიძგი? იგი, ლოგი­
კის ძალით, შემოკვდომის გარეშეც წავიდოდა 
აბრაგად? შესაძლებელია, თუმცა ანალიზ­
ის დროს, უპირველეს ყოვლისა, ნაწარმოებ­
ში არსებული ფაქტებიდან უნდა ამოვიდეთ. 
ფაქტი კი ისაა, რომ პორუჩიკის შემოკვდომის 
შემდეგ (ასევე ანდრიევსკის საფლავზე პოლი­
ციისთვის შეიარაღებული წინააღმდეგობის 
გაწევის გამო) თუთაშხია იძულებული გახდა, 
სახელმწიფოსთან ურთიერთობა გაერკვია. 
მან ეს საკითხი ასე გადაჭრა: უარი თქვა არ­
სებული (იმპერიული) კანონების მიხედვით 
პასუხისგებაზე, ასევე მიმალვაში ყოფნაზე და 
აირჩია აბრაგობა (აქტიური ფორმა). თუ რა­
ტომ, აქ ამაზე არ შევჩერდები. გარდა ამისა, 
აქ ჩამოთვლილი ან მათი მსგავსი სხვა კითხვე­
ბი რომ გასჩენოდა პატივცემულ კრიტიკოსს, 
დიდი ალბათობით იგი „ტარიგი ერისაის“ მი­
იღებდა. რატომ დაინახა აკაკი ბაქრაძემ და­
თა თუთაშხიაში მხოლოდ ზნეობრივი გმირი? 
რატომ არ აღნიშნა მან ამ ნაწარმოების ღრმა 
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ეროვნულობა? ამ კითხვებზე ზუსტი პასუხე­
ბის მიღება დამატებითი ინფორმაციის მოპო­
ვებითა და მისი ანალიზითაა შესაძლებელი. 

მეოთხე, თუთაშხიას ანდრიევსკი 1885 
წელს შემოაკვდა, ხოლო ციხეში საკუთარი 
ფეხით, სავარაუდოდ, 1903 წელს უნდა მისუ­
ლიყო. გარდა ამისა, როგორც ცნობილია, იგი 
იქ ზეწოლის გარეშე არ მისულა. ამიტომ სრუ­
ლიად გაუგებარია აკაკი ბაქრაძის აზრი: „და­
თას ბუ­ნე­ბის ად­ამ­ი­ან­ებს სას­ჯე­ლის არ ეშ­ინ­ი­
ათ. არც გა­ურ­ბი­ან“. 

მეხუთე, რთულია გაიგო, თუ რას გულის­
ხმობს პატივცემული აკაკი ბაქრაძე, როცა 
წერს, რომ თუთაშხიასნაირი ადამიანები „კა­
ნო­ნი­ერ­ებ­ის მომ­ხრე­ნი არ­ი­ან და და­ნა­შა­ულ­
ი­ს­ათ­ვის სას­ჯელს ნე­ბა­ყოფ­ლო­ბით იხ­დი­ა­ნო“. 
ცნობილია, რომ დათა თუთაშხიას მსოფლ­
მხედველობა ეწინააღმდეგებოდა იმპერიული 
სახელმწიფოს კანონებს და კანონიერებას. იგი 
მთელი ცხოვრება ებრძოდა ძალმომრეობას, 
მათ შორის სახელმწიფოს მხრიდან გამოვლე­
ნილსაც. აქ კი რომელ და სადაურ კანონიერ­
ებაზეა საუბარი? გარდა ამისა, როგორც უკვე 
ითქვა, თუთაშხია ნებაყოფლობით კი მივიდა 
ციხეში, მაგრამ იმ ზეწოლის დავიწყებაც არ 
შეიძლება, ექვსთვიანი მოსაფიქრებელი ვა­
დით რომ განუსაზღვრეს (არა პირდაპირი გა­
გებით) მას.

მეექვსე, აკაკი ბაქრაძეს მიაჩნია: „ყა­ჩა­ღო­
ბა და­თა­სათ­ვის სა­ზო­გა­დო­ებ­ის­აგ­ან გან­დგო­მ­
ის ფორ­მაა“. ასეა თუ არა ეს? სახელმწიფოს­
თან კონფლიქტამდე და აბრაგობის საკმაოდ 
გრძელ პერიოდშიც დათა თუთაშხია აქტი­
ურად ერევა საზოგადოების ცხოვრებაში. პა­
ტივცემული აკაკი ბაქრაძის ზემოაღნიშნული 
ისტორიები თუთაშხიას ურთიერთობისა ბუ­
დარა-ბუდარიხასთან, მარუდასთან, არქიფო 
სეთურთან მისი აბრაგობის ერთ, საწყის პერი­
ოდს ასახავს. ამდენად ეს და სხვა ისტორიები 
(აბრაგის მარცხის მიუხედავად) არ ადასტუ­
რებენ თუთაშხიას განდგომას ადამიანისგან 
და საზოგადოებისგან. ასეთი რამ მისი აბრა­
გობის მხოლოდ ერთ, შედარებით მცირე პერი­
ოდზე შეიძლება ითქვას, რაც, ცხადია, ამგვა­
რი, საერთო ხასიათის დასკვნის გამოტანის 
საშუალებას არ იძლევა. 

მეშვიდე, მესამე აბზაცი და იქ წარმოდგე­
ნილი აზრები ნაწარმოების სტატიკური გაგე­
ბის დასტურია. „სკეპ­ტი­ციზ­მმა და­თას სუ­ლი 
ვერ და­შა­ლა, ვერ გა­მოხ­რა. ეს არ­ის და­თა თუ­
თაშ­ხი­ას მხატ­ვრუ­ლი სა­ხის მად­ლი და ხი­ბ­ლი“. 
ესაა ხატობრივი (ფრესკული) წარმოდგენა ნა­
წარმოების მთავარ გმირზე. აკაკი ბაქრაძის 
აზრით, თუთაშხია თავიდანვე სიკეთის გან­
სახიერება იყო და ბოლომდე ასეთად დარჩა. 
წერილის სათაური „ტარიგი ღმრთისაიც“ ამის 
დასტურია. სხვაგვარად რომ ვთქვათ, აკაკი 
ბაქრაძის ლოგიკით, მწერალმა ნაწარმოებ­
ში დაგვიხატა ზნეობრივი გმირი, რომელსაც 
იგი სხვადასხვა სიტუაციაში აყენებს, ხოლო 
ეს უკანასკნელი ახერხებს, განერიდოს ბო­
როტებას, ებრძვის კიდეც მას და, მიუხედავად 
ხშირი წარუმატებლობისა, სულიერად მაინც 
არ ეცემა. აქ კი უფრო საინტერესო ფაქტზე 
მსურს გავამახვილო მკითხველის ყურადღება. 
ეს არის ის, რომ ნაწარმოების მთავარ გმირზე 
არსებულ ბაქრაძისეულ შეხედულებას მწე­
რალიც იზიარებს. ამის დასტურია მისი თან­
ხმობა ეკრანიზებისას ნაწარმოების სათაურის 
შეცვლისა სრულიად შეუსაბამო სათაურით 
– „ნაპირები“, რომელიც სწორედ იმას გულის­
ხმობს, რომ ზნეობრივი გმირი ხან ერთ სიტუ­
აციაშია, ხან – მეორეში (სხვადასხვა ნაპირი), 
მაგრამ მაინც მედგრად დგას და ასე თუ ისე 
უმკლავდება ცხოვრებისეულ გამოწვევებს, 
რაც რომანის, მისი დედააზრის არათუ არას­
წორი გაგებაა, არამედ რეალურად აზიანებს 
მას. ვთვლი, რომ დათა თუთაშხიას მხატვრუ­
ლი სახის მადლი და ხიბლი სრულიად სხვაგა­
ნაა. იგი, უპირველეს ყოვლისა, თუთაშხიას 
პიროვნულ ზრდაშია (არა მარტო ზნეობრივი 
თვალსაზრისით), რაზეც შედარებით ვრცლად 
ქვემოთ ვისაუბრებ. 

ვნახოთ კიდევ ერთი ვრცელი ამონარიდი: 
„გა­ვი­და წლე­ბი და უც­ნა­უ­რი ამ­ბა­ვი მოხ­და. 

დუ­რუ მე­დუქ­ნის ვა­ჟიშ­ვი­ლი ძო­ბა და­ვაჟ­კაც­და. 
ამ­ოჩ­ემ­ებ­უ­ლი ჰქონ­და: ჩე­მი ოჯ­ახ­იც და მეც 
და­თა თუ­თაშ­ხი­ამ დაგვ­ღუ­პაო. იმ „დღეს და­თას 
რომ ხმა ამ­ო­ე­ღო, ყა­ჩა­ღე­ბი გა­ჩუმ­დე­ბოდ­ნენ, 
კი­კუს ხელს არ ახ­ლებ­დნენ და ყვე­ლა­ფე­რი 
მშვი­დო­ბით დამ­თავრ­დე­ბო­დაო. ვე­რა­ვინ შე­აც­
ვლე­ვი­ნა აზ­რი ძო­ბას. თა­ვის დღე და მოს­წრე­ბა 
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და­თას და­ეძ­ებ­და და მოვ­კლა­ვო, იმ­უქ­რე­ბო­და. 
არ­ა­და, შე­უბ­რა­ლე­ბე­ლი კა­ცი იყო დუ­რუ ძი­გუ­ას 
ვა­ჟი: „მე­რე­და, მე შენ გეტ­ყვი, ხე­ლი აუკ­ან­კალ­
დე­ბო­და ძო­ბას. თა­ვის დრო­ზე კა­ცის მოკ­ვლა­
ში და ბატ­კნის დაკ­ვლა­ში, ორ­თა­ვე­ში ერ­თნა­
ი­რი გუ­ლი ჰქონ­და – და­უნ­დო­ბე­ლი იყო“... 
ჰყავ­და კი­დეც ხალ­ხი და­ხო­ცი­ლი. ერთ დღეს 
სა­ქუ­ლას დუ­ქან­ში შეხვ­და ძო­ბა და­თას. შუ­
რის­ძი­ებ­ის კან­კალ­მა აიტ­ა­ნა ბი­ჭი. არც იარ­ა­ღი 
ჰქონ­და თან და არც დუ­ქან­ში მო­ხერ­ხდე­ბო­და 
კა­ცის მოკ­ვლა. არ­ა­და, და­თას გაშ­ვე­ბაც არ­
ამც და არ­ამც არ უნ­დო­და ძო­ბას. უც­ბათ ყუ­რი 
მოკ­რა, რომ და­თა ზა­ხარ კარ­პო­ვიჩ­თან უნ­და 
მი­სუ­ლი­ყო. ახ­ლა კი მი­ე­ცა ძო­ბას ან­გა­რი­შის 
გას­წო­რე­ბის სა­შუ­ალ­ე­ბა. ზა­ხარ კარ­პო­ვი­ჩის 
სახლ­ში მი­უვ­არ­დე­ბო­და და­თას და მოკ­ლავ­და 
კი­დეც. უთ­ხრეს ეს და­თას, მაგ­რამ ფე­ხი არ მო­
იც­ვა­ლა თუ­თაშ­ხი­ამ ზა­ხარ კარ­პო­ვი­ჩის სახ­ლი­
დან. პი­რი­ქით, მშვი­დად და­ელ­ო­და მტერს, აქ­
ოშ­ინ­ებ­უ­ლი მო­ვარ­და ძო­ბა ზა­ხარ კარ­პო­ვი­ჩის 
ეზ­ო­ში. ვა­სო გო­დერ­ძიშ­ვი­ლი მი­ეგ­ე­ბა და უთ­
ხრა: და­თამ ყვე­ლა­ფე­რი იც­ის, არ­სად წა­სუ­ლა 
და შენ გე­ლო­დე­ბაო. და­თას ას­ეთ­მა სიმ­შვი­დემ 
შე­აკრ­თო ძო­ბა და და­აფ­იქ­რა. ამ­ას­ობ­ა­ში და­
თა გა­რეთ გა­მო­ვი­და. მთვა­რის შუქ­ზე დად­გა 
და ძო­ბას გულ­ხელ­დაკ­რე­ფი­ლი მი­აჩ­ერ­და. უყ­
უ­რა ერ­თხანს. ძო­ბაც ჩუ­მად იდ­გა. მე­რე ძო­ბამ 
რე­ვოლ­ვე­რი და­აძ­რო და ორი ტყვია ზე­დი­ზედ 
გა­ის­რო­ლა... ჰა­ერ­ში. და­თა თუ­თაშ­ხია იდ­გა და 
ხმას არ იღ­ებ­და. ამ­ის მე­რე სა­მი თუ ოთ­ხი თვე 
გა­ვი­და და ძო­ბას­თან ვა­ნუა სო­ლო­ლა­კე­ლი მი­
ვი­და და სთხო­ვა – რე­ვოლ­ვე­რი მათ­ხო­ვეო. 
ძო­ბამ უა­რი უთ­ხრა – არ­ან­ა­ი­რი იარ­ა­ღი არა 
მაქვ­სო. „ბო­ლომ­დის ძმა­კა­ცე­ბად დავრ­ჩით, 
მაგ­რამ იმ­ის ხელ­ში იარ­ა­ღი არც და­მი­ნა­ხია და 
არც გა­მი­გო­ნია, რომ ჰქო­ნო­და“ – ამ­თავ­რებს 
ამ­ბავს ვა­სო გო­დერ­ძიშ­ვი­ლი.

უფ­რო ხში­რად და­თას სი­კე­თეს ბო­რო­ტე­
ბით პა­სუ­ხო­ბენ, ან­და მი­სი სი­კე­თე ნა­ყოფს არ 
იღ­ებს, ამ­იტ­ომ ამ ერთ შემ­თხვე­ვას არ­სე­ბი­თი 
მნიშ­ვნე­ლო­ბა აქვს. აქ და­თამ კე­თი­ლი და­ამ­
კვიდ­რა კე­თი­ლის შე­სა­ფე­რი­სი სა­შუ­ალ­ებ­ებ­ით. 
კა­ცისმ­კვლელს უა­რი ათ­ქმე­ვი­ნა არა მარ­ტო 
თა­ვის შავ საქ­მი­ან­ობ­ა­ზე, არ­ამ­ედ ხე­ლი ააღ­
ებ­ი­ნა იარ­აღ­ზე სა­ერ­თოდ. ძო­ბას გა­ბო­რო­ტე­ბა 
და სი­ძულ­ვი­ლი და­ითრ­გუ­ნა სი­კე­თით. ამ ურ­

თი­ერ­თო­ბა­ში ყვე­ლა­ზე მკა­ფი­ოდ გა­მოვ­ლინ­
და რო­მან­ში­ვე აღ­სა­რე­ბუ­ლი მცნე­ბა – „არა 
ჰკლათ კა­ცი ესა და აჰა, ნი­ჭი თქვენ გარ­დაქ­ცე­
ვი­სათ­ვის სი­კე­თედ ბო­რო­ტე­ბი­სა“. გვ. 584. 

თუ წინა შემთხვევაში პატივცემული აკაკი 
ბაქრაძე ფრაგმენტულად მთელ ნაწარმოებს 
განიხილავს, ამ ამონარიდში საქმე გვაქვს ვასო 
გოდერძიშვილის მონაყოლის, როგორც მთლი­
ანის ნაწილთან და მის ანალიზთან. ამ შემთხვე­
ვაში აკაკი ბაქრაძის მიერ მხოლოდ ისაა განხი­
ლული, თუ რა მოხდა ზახარ კარპოვიჩის ეზოში 
და არაფერია ნათქვამი იმის შესახებ, თუ რა 
მოხდა ჯერ დუქანში, ხოლო შემდეგ მის მახ­
ლობლად, სადაც თუთაშხიას რამდენიმე ადამ­
იანთან მოუხდა სრულიად განსხვავებული, ახ­
ლად შეძენილი ფასეულობის დემონსტრირება, 
ვიდრე ასეთი რამ ადრე ახასიათებდა მას. ცხა­
დია, ასეთმა მიდგომამ პატივცემული კრიტი­
კოსი შეუსაბამო დასკვნებამდე მიიყვანა. თუმ­
ცა მივყვეთ თანმიმდევრობით.

პირველი, როცა აკაკი ბაქრაძე ამბობს, 
ძობა ძიგუა „თა­ვის დღე და მოს­წრე­ბა და­თას 
და­ეძ­ებ­და და მოვ­კლა­ვო, იმ­უქ­რე­ბო­დაო“, ეს 
სიმართლეს არ შეესაბამება. ამის თაობაზე ნა­
წარმოებში არაფერია ნათქვამი. ვასო გოდერ­
ძიშვილი ასე გადმოგვცემს ძობას განწყობას: 
„განა ერთხელ და ორჯერ უთქვამს, – საცა 
შემხვდება, იქ მოვკლავო“. ცოტა ქვემოთ კი 
ისევ გვაგებინებს ძიგუას აზრს: „– ტყის კა­
ცია, სად უნდა ვნახო!..“ შესაბამისად, ძობა 
ძიგუას თუთაშხია არ უძებნია, იგი აბრაგთან 
ალალბედზე შეხვედრის იმედად იყო.

მეორე, ციხიდან გამოსვლის მერე თუთაშ­
ხიასთვის ძიგუას შემთხვევა არ იყო ერთა­
დერთი, როგორც ამის შესახებ ზემოთ აც­
ხადებს აკაკი ბაქრაძე, რომელმაც კეთილი 
ნაყოფი მოიღო. თუთაშხიას კეთილმყოფელი 
გავლენა კიდევ რამდენიმე ადამიანმა განიცა­
და, მათ შორის ვასო გოდერძიშვილმა და მის 
მიერ გადმოცემული ამბის რამდენიმე სხვა 
მონაწილემაც. ამ საკითხს მსჯელობისას ისევ 
დავუბრუნდებით, ახლა კი მივყვეთ გოდერ­
ძიშვილის მონაყოლის მოკლე განხილვას.

ამ მონათხრობში დათა თუთაშხია წარმო­
ჩენილია მშვიდ, წყნარ, საკუთარ თავში მე­
ტად დარწმუნებულ პიროვნებად. მართალია, 
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ისევ მაუზერით, მაგრამ მაინც სრულიად სხვა 
პიროვნებად. ვასო გოდერძიშვილის ეს მონა­
ყოლი თამამად შეიძლება ჩაითვალოს დათა 
თუთაშხიას და ძობა ძიგუას შედარებით დახა­
სიათებად, სადაც მწერალი, ერთი მხრივ, გვიჩ­
ვენებს იმ ზრდას, რომელიც განიცადა ციხიდან 
ახლადგამოსულმა და აქამომდე მოღწეულმა 
თუთაშხიამ და, მეორე მხრივ, იმ მდგომარეობ­
ას, რომელშიაც დარჩა (თუ ჩარჩა) გაბოროტე­
ბული ძობა ძიგუა (თუმცა აუცილებლად უნდა 
ითქვას იმის შესახებ, რომ ძიგუას გაბორო­
ტების აბსოლუტიზება საფრთხილო საქმეა). 
თხრობის მთელ მანძილზე ძობა აფორიაქებ­
ულია, დათა კი – მშვიდი. ასეთი მშვიდი, სიტუ­
აციებზე ისევ ამაღლებული თუთაშხია ციხი­
დან გაქცევის შემდეგ მოგვევლინა. 

რა მოხდა დუქანში? დაინახა თუ არა ძობა 
ძიგუამ დათა თუთაშხია, მოსვენება დაკარგა. 
ეს შენიშნა ვასო გოდერძიშვილმა. შემდგომ 
განვითარებულ მოვლენებში ეს ორი პიროვ­
ნება ერთად მონაწილეობენ, ფიზიკურად ხე­
დავენ თუთაშხიას ნამოქმედარს და უშუალოდ 
ესმით მისი საუბარი და კითხვა-პასუხი. პატივ­
ცემულ მკითხველს, ალბათ, ახსოვს, რომ ძი­
გუამ მოსვენება იმიტომაც დაკარგა, რომ ვერ 
გაარკვია, იყო თუ არა თუთაშხია ის, ვინც შე­
ნიშნა ერთ-ერთ მაგიდასთან. ამის მიზეზი კი, 
თავის მხრივ, ის იყო, რომ მას არ სურდა შეც­
დომა მოსვლოდა და ვინმე უცხო შემოჰკვდო­
მოდა. ეს კი იმას ნიშნავს, რომ ადამიანის სის­
ხლი ზოგადად მას აღარ სწყუროდა, როგორც 
ეს იყო მისი ცხოვრების ადრეულ პერიოდებში, 
როცა „ჰყავ­და კი­დეც ხალ­ხი და­ხო­ცი­ლი“, ანუ 
ამ ეტაპზე მისი გაბოროტების მთელი მუხტი 
თუთაშხიაზე იყო კონცენტრირებული. ვთვლი, 
რომ, ზოგადი გაგებით, ძობა ძიგუა თუთაშხი­
ასთან დაპირისპირების შემდეგ იარაღს ასე 
იოლად, სავარაუდოდ, სწორედ ამიტომ შეელ­
ია და არა იმის გამო, რომ ზახარ კარპოვიჩის 
ეზოში იგი თუთაშხიასაგან სიკეთით დაითრ­
გუნა, როგორც ამას აცხადებს პატივცემული 
აკაკი ბაქრაძე. მით უმეტეს, რომ იგი მუდმი­
ვად შეიარაღებული უკვე აღარ დადიოდა. ძო­
ბა ძიგუა იმ პირს, იმ მკვლელს ჰგავს, რომე­
ლიც თავისი მომავალი მსხვერპლის მოკვლის 
ფიქრში გადაიღალა, გადაიწვა. სავარაუდოდ, 

სწორედ ამიტომ აღარ უნდა ევლო მას იარაღ­
ით და სწორედ ამიტომ „დასაჯა“ იგი განგებამ 
– მაშინ შეახვედრა სავარაუდო მსხვერპლს, 
როცა იარაღი თან არ ჰქონდა. ძობა ძიგუამ 
თავისდაუნებურად მაშინ დაიწყო ადამიან­
ობისკენ შემობრუნება, როცა იარაღის მუდ­
მივ ტარებას შეეშვა (ანგარიშსწორების მუხ­
ტის შესუსტება). ამიტომ თუთაშხიასთან მისი 
შეხვედრა-დაპირისპირება უნდა გავიგოთ არა 
როგორც მისი დათრგუნვა სიკეთით, არამედ 
ზემოაღნიშნული შემობრუნების დასასრუ­
ლი, რომელი შემობრუნებაც გაცილებით ად­
რე დაიწყო (ვინც გოდერძიშვილის მონაყოლს 
ყურადღებით წაიკითხავს, ამას კარგად დაინ­
ახავს) და, ფაქტობრივად, დასრულდა ზახარ 
კარპოვიჩის ეზოში. 

ხაზგასმით უნდა ითქვას იმის თაობაზე, 
რომ გოდერძიშვილის მონაყოლის მიხედვით, 
დაითრგუნა არა ძობა ძიგუა, არამედ სხვა ვინ­
მე – ერთ-ერთი ახვარი, რომელიც საქულას 
დუქნიდან გასულ თუთაშხიას ანგარიშსწორე­
ბის მიზნით აედევნა. პატივცემულ მკითხველს 
ალბათ ასევე ახსოვს, რომ ზორბა აღნაგობის 
ამ ახვარს სახეში პირველი გარტყმა თუთაშხი­
ამ გულმოწყალედ აპატია (მანამდე – დუქან­
ში გინება), შებრუნდა და გაუყვა თავის გზას, 
თუმცა გამოდევნებულს მეორედ გარტყმის 
სურვილმა სძლია, ისევ აედევნა თუთაშხიას 
და დადექიო დაუყვირა. მიუახლოვდა თუ არა, 
თუთაშხია უსწრაფესად მიუტრიალდა, იარა­
ღი მუცელზე მიადო, რასაც ახვრის მხრიდან 
ხელების მექანიკურად აწევა მოჰყვა. აბრაგმა 
მას ხელები ჩამოაწევინა და ის პაპიროსი მო­
აწევინა, რომელიც მან და მისმა „მეგობრებმა“ 
ტაშიკოლას შესთავაზეს დუქანში. ამის შემ­
დეგ ეს მყრალი პაპიროსი თუთაშხიამ ბრძა­
ნებით გააგდებინა. ერთი სიტყვით, აბრაგმა 
ძალის ზომიერი მოშველიებით მოძალადეს სი­
კეთე-ბოროტების უბადლო გაკვეთილი ჩაუტ­
არა, შემდეგ კი წასვლა უბრძანა. იგი კი, ფიზი­
კურად უფრო ღონიერი, იდგა და რა ექნა, არ 
იცოდა, სანამ თუთაშხიამ არ დაუყვირა, რომ 
წასულიყო. აი, ეს გახლდათ დათრგუნვა. სა­
ინტერესოა ის, რომ ახვარი დუქნისკენ თავჩა­
ქინდრული წალასლასდა, ანუ ძალადობის ხე­
ლახალი სურვილი ან შორეული მუქარა მისგან 
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აღარ წამოსულა. ასევე საინტერესოა ის, რომ 
დუქნის სხვა ახვრებსაც აღარ გასჩენიათ რაი­
მე სახის რეაქცია, თუნდაც ერთობლივად გას­
წორებოდნენ თუთაშხიას. ვფიქრობ, დუქანში 
დარჩენილ ახვრებს არ გამოეპარებოდათ ის, 
თუ როგორი ნირწამხდარი დაუბრუნდა მათ 
თავიანთი „მეგობარი“ და აუცილებლად გამო­
ჰკითხავდნენ მას თავსგადამხდარ ამბავს. 

ახლა მთავარი: ძობა ძიგუამ და ვასო 
გოდერძიშვილმა ერთად ნახეს ის, თუ როგორ 
ეპატრონა დათა თუთაშხია ტაშიკოლას – არ 
მისცა ახვრებს მისი აბუჩად აგდების უფლება 
(რამაც აღაფრთოვანა ამ ამბის მთხრობელი), 
როგორ აპატია მათვე გინება, როგორ შე­
არჩინა ერთ-ერთს გაწნული სილა, ხოლო 
იმავე ქმედების ხელმეორე მცდელობისას 
როგორ გამოიყენა ძალა მოზომილად, როგორ 
აუხსნა მას სიკეთე-ბოროტების არსი, როგორ 
დაარიგა იგი ისე, რომ ახვარი ფიზიკურად არ 
დაზარალებულა, მხოლოდ დაითრგუნა სიკ­
ეთით, რის შესახებაც ნათლად ყვება ძობას 
მეგობარი გოდერძიშვილი. 

ძობა ძიგუას შემთხვევაში მთავარი იმის 
აღნიშვნა კი არ არის, თუთაშხიასთან შეიარ­
აღებული დაპირისპირების შემდეგ იარაღის 
ტარებას რომ დაანება თავი (მის შავ საქმი­
ანობაზე აბსტრაქტული საუბარიც საფრთხი­
ლოა), არამედ ის, თუ რა უპასუხა მან ვასო 
გოდერძიშვილს, რომელმაც ჰკითხა, აბრაგის 
მისამართით არგასროლის მიზეზი: არ შეიძ­
ლებოდაო ასეთი კაცის მოკვლა! ესაა პირ­
ველადი. როგორი კაცი ჰყავდა ძობა ძიგუას 
მხედველობაში? როგორი კაცის მოკვლა არ 
შეიძლებოდა? ვფიქრობ, უპირველეს ყოვლი­
სა, არა ისეთის, რომელიც სავარაუდო სიკვ­
დილს ზახარ კარპოვიჩის ეზოში თვინიერად 
ელოდა, როგორც ამის შესახებ ცოტა ქვემოთ 
შევიტყობთ პატივცემული აკაკი ბაქრაძის მო­
რიგი აბზაციდან, არამედ ისეთის, როგორიც 
ნახა ძობა ძიგუამ დუქანში და მის მახლობ­
ლად. პატივცემულ მკითხველს მოვაგონებ, 
თუ როგორი ერთდროული რეაქცია (გაოცებ­
ულ-გაკვირვებული) ჰქონდათ ძობა ძიგუას და 
ზორბა ახვარს, როცა ამ უკანასკნელმა თუ­
თაშხიას სილა გააწნა:

„– რა გნებავთ, ბატონო! 

ახვარმა სილა გააწნა და დააყოლა: 
– ეს არის, სხვა არაფერი! 
ის ახვარი კაი ვირი იყო და მაგარიცა 

სთხლიშა.
– კარგია, მეტი თუ არაფერი! – თქვა ძობას 

კაცმა, მიბრუნდა და წავიდა.
– ვაჰ! – ახვარმა და ძობამ ერთადა სთქვეს 

ესა“. 
ცხადია, ახვარს და ძობას ერთნაირად გა­

უკვირდათ თუთაშხიას მშვიდი რეაქცია და 
დიდსულოვნება, თუმცა პირველი უკვე „და­
ქოქილი“ იყო და ცოტა ხნის შემდეგ ისევ მო­
ისურვა გამოცდის მოწყობა აბრაგისთვის და 
საკუთარი თავისთვისაც. აქ ასევე უნდა მო­
ვიგონოთ ის, თუ რა უთხრა ამ ამბის შემსწრე 
ვასო გოდერძიშვილმა ძობა ძიგუას: „– ნახე? 
– ვთქვი მე. – მაგაზე ცუდი კაცობის თქმა იქ­
ნება?“ მოყვანილ მაგალითებში ნათლად ჩანს, 
რომ თუთაშხიას კეთილმყოფელი გავლენა 
მხოლოდ ძიგუაზე არ მოუხდენია, როგორც 
ამას აცხადებს პატივცემული აკაკი ბაქრაძე.

მოვიყვან კიდევ ერთ ამონარიდს:
„ეფ­ემ­ია წი­ნამ­ძღვარ­მა და­თას მძი­მე ბრალ­

დე­ბე­ბი წა­უყ­ე­ნა: ბო­რო­ტე­ბის გამ­რავ­ლე­ბას უწ­
ყობ ხელს და გვამ­ში სა­ტა­ნა ჩაგ­სვლი­აო. კონ­
კრე­ტუ­ლი სა­ბუ­თე­ბიც კი წა­რუდ­გი­ნა და­თას. 
მარ­თა­ლი რომ ვთქვათ, და­თამ ვერ იმ­არ­თლა 
თა­ვი ეფ­ემ­ია წი­ნამ­ძღვრის წი­ნა­შე. ქალს ყვე­
ლა­ზე სტან­დარ­ტუ­ლი პა­სუ­ხი გას­ცა, რაც კი შე­
იძ­ლე­ბო­და მო­გო­ნე­ბო­და კაცს: „მარ­ტო ქა­და­
გე­ბა ვე­ღა­რა­ფე­რი ხდე­ბა. ხე­დავთ ამ­ას თქვენ. 
წა­იბ­ილ­წა ერი. ძა­ლაა სა­ჭი­რო. „ში­ში შე­იქმს 
სიყ­ვა­რულ­სა“. ში­ში! ბო­რო­ტე­ბის წი­ნა­აღმ­დეგ 
საბრ­ძოლ­ვე­ლად მარ­ტო სი­კე­თე არ კმა­რო­და 
არ­ას­დროს“... და­თა­მაც იც­ის, რომ ეს პა­სუ­ხი 
არ არ­ის. ეფ­ემ­ია წი­ნამ­ძღვა­რი ვერ დაკ­მა­ყო­
ფილ­დე­ბა ამ­ით და არც მი­იღ­ებს მას. მა­შინ რამ 
აიძ­უ­ლა და­თა ეს ეთ­ქვა? აქ თე­ორ­ი­უ­ლი პა­სუ­ხი 
არ არ­სე­ბობს. ამ­ის პა­სუ­ხი ცხოვ­რე­ბით უნ­და 
გას­ცე ბრალ­მდე­ბელს“. გვ. 585.

აკაკი ბაქრაძის აზრი, თითქოს თუთაშხიამ 
ვერ იმართლა თავი ეფემია წინამძღვრის წი­
ნაშე და ქალს (გაუგებარია, სიტყვა ქალი აქ 
რა მნიშვნელობითაა გამოყენებული) ყველაზე 
სტანდარტული პასუხი გასცაო, დამაჯერებ­
ლობას მოკლებულია. უფრო მეტიც, იგი მიუღ­
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ებელია. პატივცემული აკაკი ბაქრაძე რატომ­
ღაც ისევ ფრაგმენტულად მსჯელობს. მას არ 
აინტერესებს ის ფაქტი, თუ როგორ გაუწყდა 
ხმა ეფემია წინამძღვარს იმ მომენტში, როცა 
ბერად აღკვეცის იდეის გახმოვანებას აპირებ­
და დათასთვის და იქ დამსწრეთათვის, როგორ 
დაასწრო თუთაშხიამ მას და ეშმაკური ღიმი­
ლით ჰკითხა: „რას მირჩევ დედაო“? როგორ 
ჩაუვარდა ენა ამის გამგონე დედა ეფემიას და 
ერთხანს ძალიან დაბალი ხმით განაგრძობდა 
ლაპარაკს, როგორი გაოცებული დარჩა მისი 
მხევალი – სალომე ბაზიერაშვილი-ოდიშარი­
ასი, რომელიც პირდაპირ ამბობს, რომ ასეთი 
შემცბარი წინამძღვარი სხვა დროს არასდროს 
ენახა მას. ცოტა ხნის შემდეგ ეფემია წინამ­
ძღვარი ისევ დაეუფლება თავს და უფრო რიხი­
ანად მოსთხოვს დათა თუთაშხიას პასუხს მის 
ნამოქმედარზე, მაგრამ ის, თუ როგორი სიმ­
შვიდით აუხსნეს გაცხარებულ წინამძღვარს 
საქმის არსი თუთაშხიამ და განსაკუთრებით 
მაგალი ზარანდიამ, არც ამით ინტერესდე­
ბა აკაკი ბაქრაძე. მას ასევე არ აინტერესებს, 
თუ როგორ უპასუხა წინამძღვარმა თავის მხე­
ვალს გარკვეული დროის გასვლის შემდეგ, 
რომ მაშინდელი საუბარი მისი მხრიდან თურმე 
მხოლოდ ვალის მოხდის მცდელობა ყოფილა 
აბრაგის წინაშე და რომ მან მაშინაც იცოდა, 
თუთაშხია რომ არ აღიკვეცებოდა. ამ ეპიზოდ­
თან დაკავშირებით მრავალი კითხვა ჩნდება: 
რატომ შეცბა დედა ეფემია? იმიტომ, რომ თუ­
თაშხია წინდაწინ მიხვდა რის შეთავაზებას უპ­
ირებდა, თუ იმიტომ, რომ თუთაშხია მიხვდა, 
სხვა ვინმე რომ ელაპარაკებოდა ეფემიას სა­
ხით? თუ წინდაწინ იცოდა წინამძღვარმა, რომ 
ამ საქმიდან არაფერი გამოვიდოდა, ასე რიხი­
ანად და მკაცრად რატომ ელაპარაკა აბრაგს? 
უფრო ადრე (აბრაგობის თვრამეტწლიანი პე­
რიოდი) რატომ არ გააკეთა იგივე? 

ახლა გავარკვიოთ, იყო თუ არა თუთაშხიას 
პასუხი ეფემია წინამძღვრისადმი სტანდარ­
ტული?

ვფიქრობ, აქ სრულიად სხვა ანალიზია სა­
ჭირო, ვიდრე ასეთი შესთავაზა მკითხველს 
პატივცემულმა აკაკი ბაქრაძემ. უპირველეს 
ყოვლისა, გასარკვევია, თუ რას წარმოადგენს 
თავისი ცხოვრების ამ ეტაპზე დათა თუთაშ­

ხია, რასაც აკაკი ბაქრაძე თავის წერილში არ­
სად არ მიმართავს (ეტაპობრივ ანალიზს). ამ­
გვარი ანალიზის გარეშე ყველაფერი ბინდით 
მოცული დარჩება. ხაზგასმით უნდა ითქვას, 
რომ ამ ეტაპზე დათა თუთაშხია არის ძალა­
შენარჩუნებული, მაგრამ ხალხის თვალში ავ­
ტორიტეტშელახული და სახელგატეხილი გმი­
რი. ახლა ადამიანთაგან მისი ერთეულებს თუ 
სჯერათ. ამიტომ აბრაგის ყოველი ხელახალი 
შემართება ბოროტების წინააღმდეგ მარცხით 
სრულდება, მით უმეტეს, რომ ზარანდია და 
მის უკან მდგომი სახელმწიფო მანქანა თუთაშ­
ხიას ყოველ ახალ ნამოქმედარს სრულიად სხვა 
ელფერს სძენენ, სხვაგვარ ინტერპრეტაციას 
უკეთებენ ხალხის თვალში და მის გასაგონად.

ვინაიდან აბრაგი ძალაშენარჩუნებულია, 
მაგრამ მის განაკეთებ საქმეებს უკუ შედეგი 
მოაქვს, თანაც იცის, რატომ ხდება ასე (სა­
ხელმწიფოს აქტიური ჩარევა), იგი გამოსა­
ვალს უფრო მეტ ძალაში ხედავს, ისეთ ძალაში, 
რომელიც შიშს შეიქმს. ცხადია, ეს არასწორია. 
მაგრამ, ზოგადად, სწორია მისი აზრი ძალის 
საჭიროების შესახებ. რატომ? მას ეს ძალა 
გააჩნდა, ჰქონდა მისი ცხოვრების ადრეულ 
ეტაპზე, მაგრამ დაკარგა ზარანდიათი გაძ­
ლიერებული სახელმწიფოს „წყალობით“. მა­
ინც რატომ უპასუხა თუთაშხიამ წინამძღვარს 
ერთგვარი ჯიბრით ძალის საჭიროების სა­
კითხში? მეტი სიცხადისთვის მოვიყვან ერთ 
შედარებას: თუთაშხიას ფიქრი ძალის საჭი­
როებაზე და, საერთოდ, ძალაზე, მისთვის ის­
ეთივე კეტია, როგორიც რეალურად ეჭირა ცი­
ხეში, ქურდებთან გამართული ჩხუბის დროს. 
როგორც შენიშნავს მწერალი ამ ჩხუბის აღწე­
რისას, აქ თუთაშხია იმიტომ არ დაიჩაგრაო, 
რომ დაპირისპირების დროს გამოყენებული 
სხვა უნარების გარდა, კეტი ვერ წაართვა ვე­
რავინო. ეფემია წინამძღვარი სწორედ ასეთი 
კეტის (ძალის) წართმევას ცდილობს თუთაშ­
ხიასთან სიტყვიერი დაპირისპირების დროს, 
აბრაგი კი იხტიბარს არ იტეხს და თითქმის 
ჯიბრით ეუბნება მას: „ძალაა საჭიროო“... 
(თუმცა მან ამ ეტაპზე არ იცის, ეს ძალა რო­
გორ გამოიყენოს). 

საოცარი კი ისაა, რომ აკაკი ბაქრაძე ზემო­
აღნიშნულ ამონარიდში მოყვანილ დათა თუ­
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თაშხიას სიტყვებს ძალის საჭიროების და ერის 
წაბილწვის შესახებ, კიდევ ერთხელ უბრუნდე­
ბა თავისი წერილის დასასრულს და ახლა უკვე 
სრულიად საპირისპირო შეფასებას აძლევს 
თუთაშხიას მიერ ზემოთ გაჟღერებულ აზრს: 
„ხე­დავთ, ამ­ას თქვენ, წა­იბ­ილ­წა ერი“ – ეუბ­ნე­
ბა და­თა ეფ­ემ­ია წი­ნამ­ძღვარს. ეს არ არ­ის ლი­
ტო­ნი ბრალ­დე­ბა“. გვ. 600-601. ე. ი. თუთაშხიას 
ერთი და იგივე გამონათქვამი აკაკი ბაქრაძის­
თვის ერთ შემთხვევაში „...პასუხი არ არის“, 
ხოლო მეორე შემთხვევაში, პირიქით – ეს აზრი 
„...არ არის ლიტონი ბრალდება“.

ახლა კი განსახილველი აბზაცის ქვემოთ 
ჩამოვინაცვლოთ და ვიკითხოთ: ნაწარმოებ­
ში სად წერია (ან იგულისხმება), რომ აბრაგმა 
იცოდა, ძალის საკითხში ეფემია წინამძღვარს 
სწორ პასუხს რომ ვერ აძლევდა? ასევე – რო­
მანში სად წერია (ან იგულისხმება), რომ დათა 
თუთაშხია დედა ეფემიას მოთხოვნების დაკ­
მაყოფილებაზე ზრუნავდა ან იმით ინტერეს­
დებოდა, მის ამა თუ იმ საქციელს მიიღებს თუ 
არა წინამძღვარი? ცხადია, არსად! 

ძალის საკითხთან, მისი გამოყენების ზო­
მიერებასთან დაკავშირებით ერთგვარი შე­
ჯამების სახით ვიტყვი შემდეგს: ამ ძალის 
დაბრუნების, პიროვნულ დონეზე მისი შეძე­
ნის რეალურ გზას დათა თუთაშხია ბოლოს და 
ბოლოს მიაგნებს და ეს გზა საქულას დუქან­
ში ახვრებთან მისი შეხვედრით იწყება. ხოლო, 
რაც შეეხება ძობა ძიგუას შემთხვევის ერთა­
დერთობას, როგორც ამის შესახებ უკვე ით­
ქვა ზემოთ, იგი არასწორია. ძობა ძიგუას შემ­
თხვევა მეოთხეა ასეთი შემთხვევების საწყის 
სიაში. ჯერ იყო გამოდევნებული ახვარი, მერე 
მათი სამკაციანი ჯგუფი, რომლებმაც აღარ 
მოისურვეს თუთაშხიასთან ძალისმიერი ურ­
თიერთობის გაგრძელება, ბოლოს კი – ვასო 
გოდერძიშვილი, რომლის შესახებაც ზემოთ 
უკვე საკმარისად ითქვა. 

მუშნი ზარანდიას, ცხადია, თუთაშხიაში 
განხორციელებული ეს სიახლე (პარადიგმული 
სახეცვლილება) არ გამოჰპარვია და მიხვდა, 
რომ აბრაგი ისევ იწყებს ხალხის რეალურ მიმ­
ხრობა-მიერთებას, დაბრუნებას, ოღონდ ამჟა­
მად სრულიად სხვა დონეზე, რომლის ზემოთ 
ასვლა, მისი გადალახვა ჟანდარმს უკვე აღარ 

ძალუძს. რა დონეზეა საუბარი? მოყვასის გუ­
ლისათვის, მისი სულიერი თუ ფიზიკური გა­
დარჩენისათვის მსხვერპლად მისვლის თეორ­
იული იდეა (ამიტომ აკაკი ბაქრაძე არასწორია, 
როცა ამბობს, რომ „აქ თე­ორ­ი­უ­ლი პა­სუ­ხი არ 
არ­სე­ბობ­სო“ და ბრალმდებელს ცხოვრებით 
უნდა გასცე სათანადო პასუხიო). სწორედ ამ 
თეორიულმა იდეამ და მისმა პრაქტიკულ­
მა განხორციელებამ უნდა დაუბრუნოს დათა 
თუთაშხიას სახელი და ავტორიტეტი, ხოლო 
შენარჩუნებული ძალა მოზომილად სწორედ ამ 
საქმეს უნდა მოახმაროს მან. ზარანდია უნდა 
მიხვდარიყო უმთავრესს: თუთაშხია რეალურ­
ად წაართმევდა მას ხალხს და ამ ახალ სიტუ­
აციაში იგი ძველი გზით და ძველი მეთოდებით 
ვეღარაფერს გახდებოდა. რატომ? იმიტომ, 
რომ თუთაშხიას ახალი იდეა ძველის – გაცემა-
გაღების – ახალ დონეზე აყვანა იყო. ზარანდი­
ასთვის უცხო იყო პირველი დონე (თუმცა მან 
მოახერხა მისი გადალახვა) და, ცხადია, მეორე 
მით უფრო უცხო იქნებოდა. სწორედ ამიტომ 
უნდა მიეღო მას აბრაგის მოკვლის გადაწყვე­
ტილება, ვინაიდან სხვა გზა მისთვის უკვე აღ­
არ არსებობდა. მისი, როგორც აღზევებული 
ჟანდარმის მარცხი გარდაუვალი იყო. შეიძ­
ლება სხვგვარადაც ითქვას: მუშნი ზარანდია 
იღებს არა თუთაშხიას მოკვლის, არამედ პი­
როვნული მარცხის თავიდან აცილების გადაწ­
ყვეტილებას, ხალხისთვის დათა თუთაშხიას 
ხატად ქცევის გზით. მსჯელობის საერთო ხაზს 
მოკლე დროით გადავუვხვევ და ასეთ კითხვას 
გავაჟღერებ: მაინც რატომ მოკვდა მუშნი ზა­
რანდია? ვფიქრობ, გაცნობიერების გამო. მას 
თუთაშხიას ნააზრევი (ზემოაღნიშნული) მოგ­
ვიანებით უნდა გაეცნობიერებინა, როცა მისი 
გონება ცივ მდგომარეობაში გადავიდოდა, ანუ 
ორთაბრძოლის დასრულების შემდეგ. იგი უნ­
და ჩამხვდარიყო საკუთარი მარცხის ლოგიკას. 
მუშნი ზარანდიამ დათა თუთაშხიას სახით ხე­
ლი აიღო მოყვასის (რომელშიც, პირველ რიგ­
ში, თავად ზარანდია იგულისხმება) სულიერი 
თუ ფიზიკური გადარჩენისათვის თავის გამ­
წირავზე. ვინც გადამრჩენელზე აიღებს ხელს, 
ცხადია, მას ვეღარავინ უშველის. 

გავაგრძელებ ამონარიდების მოყვანას. ზე­
მოთ განხილულ ბოლო აბზაცს ასეთი გაგრძე­
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ლება აქვს: „ყვე­ლა სი­ტუ­აც­ი­ას შე­უძ­ლია და­­­ურ­
ღვი­ოს ად­ამ­ი­ანს წო­ნას­წო­რო­ბა. ის­ე­თი ნა­ბი­ჯის 
გა­დად­გმა აიძ­ულ­ოს, რო­მე­ლიც არ უნ­დო­და და 
არც აპ­ირ­ებ­და. მაგ­რამ მი­სი გან­სჯა უნ­და შე­
გეძ­ლოს, დას­კვნის გა­მო­ტა­ნა და მე­რე გა­მოს­
ყიდ­ვა. „ძალ­მომ­რე­ო­ბა მხო­ლოდ მა­შინ ჰპო­
ვებს გა­მარ­თლე­ბას ხალ­ხის გო­ნე­ბა­ში, თუ იგი 
მო­წა­მებ­რი­ვი სი­ნა­ნუ­ლით დაგ­ვირ­გვინ­დე­ბა“, 
ეუბ­ნე­ბა ეფ­ემ­ია და­თას. 

ამ მო­წა­მებ­რივ­მა სი­ნა­ნულ­მა მის­ცა ძა­
ლა და­თა თუ­თაშ­ხი­ას მშვი­დად შე­ეხ­ე­და ძო­ბა 
ძი­გუ­ას რე­ვოლ­ვე­რის ლუ­ლი­სათ­ვის და მის 
ტყვი­ას და­ლო­დე­ბო­და. და­თამ იც­ო­და, თუ ძო­
ბა მოკ­ლავ­და, ეს იქ­ნე­ბო­და და­ნა­შა­ულ­ის მო­
წა­მებ­რი­ვი გა­მოს­ყიდ­ვა, რაც მტკი­ცედ ჰქონ­და 
აღ­ი­არ­ებ­უ­ლი თუ­თაშ­ხი­ას. თუ არ მოკ­ლავ­და, 
მა­შინ თა­ვად ძო­ბას სუ­ლი­ე­რი აღ­ორ­ძი­ნე­ბა 
მოხ­დე­ბო­და. ორ­ი­ვე შემ­თხვე­ვა­ში მო­წა­მებ­რი­
ვი სი­ნა­ნუ­ლი თა­ვის როლს შე­ას­რუ­ლებ­და და 
სი­კე­თე გა­იმ­არ­ჯვებ­და. ქვე­შეც­ნე­ულ­ად ამ­ას 
ძო­ბაც მიხვ­და. და­თას სუ­ლი­ე­რი გან­წყო­ბი­ლე­
ბა მას მთლი­ან­ად გა­და­ე­დო და და­მორ­ჩილ­და. 
ამ და­მორ­ჩი­ლე­ბის წყა­ლო­ბით ძო­ბა ძი­გუა ად­
ამ­ი­ან­ად იქ­ცა ის­ევ“. გვ. 585. 

ეს გახლავთ სრულიად უცხო ლოგიკა, ნა­
წარმოების არ ამსახველი, მისი კონკრეტული 
ტექსტებისგან აბსოლუტურად დაშორებული 
მსჯელობა და დასკვნები. ისევ ვსვამ კითხვებს: 
ნაწარმოებში სად წერია (ან იგულისხმება), რომ 
დათა თუთაშხიას დანაშაულის ძლიერი განცდა 
ჰქონდა დურუ ძიგუას დუქანში დატრიალებუ­
ლი ამბის და მისი შედეგების გამო? რომანში 
სად წერია, რომ დათა თუთაშხიას დანაშაულ­
ის მოწამებრივი გამოსყიდვა მტკიცედ ჰქონდა 
აღიარებული (თვითონ თქვა, თუ რომელიმე 
მთხრობელი უსვამს ხაზს ასეთ ფაქტს)? 

ხაზგასმით უნდა ითქვას: დათა თუთაშხიას 
არ ჰქონია დანაშაულის მოწამებრივი გამოს­
ყიდვის გაგება, მით უმეტეს, ძობა ძიგუას შემ­
თხვევაში. გავიხსენოთ ვასო გოდერძიშვილის 
და დათა თუთაშხიას საუბარი ზახარ კარპოვი­
ჩის სახლში, სადაც პირველი ურჩევს მეორეს, 
– სასწრაფოდ გაეცალე აქაურობას, თორემ 
ძობა მოვა და მოგკლავსო. გაკვირვებული და 
გაოცებული თუთაშხია ეკითხება მას: „– ძობა 
ძიგუას ჩემი მოკვლა უნდა?... რატომ?“ დაე, 

პატივცემულმა მკითხველმა თავად განსა­
ჯოს, თუ სადაა აქ სიმართლე.

ამ ბოლო ამონარიდის მეორე აბზაცის მოკ­
ლე აზრი ასეთია: მოვარდა შეიარაღებული 
ძობა, გაიგო რომ დათა არ წასულა და არც აპ­
ირებდა ამას, ამ დროს თუთაშხიაც გამოვიდა 
ეზოში, დადგნენ ერთმანეთის პირისპირ, ძი­
გუას ქვეშეცნეულად გადაედო დათას მიერ 
საკუთარ არსებაში აღიარებული დანაშაულის 
მოწამებრივი გაგება, იგი მას დამორჩილდა და 
იქცა ადამიანად. 

სხვა სახის დასკვნებისგან თავი რომ შე­
ვიკავო, იმას მაინც ვიტყვი, რომ რამდენიმე 
წუთში ბოროტმოქმედის ადამიანად ქცევა შე­
უძლებელია. 

ძობა ძიგუას შესახებ ზემოთ უკვე ვისაუბ­
რე, თუმცა აქ მოკლედ ისევ გავიმეორებ იმ­
ის შესახებ, თუ რამ გამოიწვია ადამიანობის­
კენ მისი საბოლოო და სრული შემობრუნება. 
იმავდროულად, არაფერს ვიტყვი ძობას ხა­
სიათის ზოგად ნიშნებზე, რომელთა შესახე­
ბაც ვასო გოდერძიშვილი უხვად მოუთხრობს 
მკითხველს. ძობა ძიგუამ თავისი მსხვერპლი 
(შეიარაღებული) რამდენიმე საათის განმავ­
ლობაში სხვადასხვა სიტუაციაში ნახა, რომელ 
სიტუაციებშიც, ლოგიკის ძალით (და ნაწარმო­
ების მიხედვითაც) თვით იგი ძალას აუცილებ­
ლად გამოიყენებდა (შეგინება დუქანში და სი­
ლის გაწვნა დუქნის გარეთ), მაგრამ ეს ვიღაც, 
მის მიერ მსხვერპლად გამეტებული, ნაცვლად 
ძალის უზომო გამოყენებისა და ანგარიშსწო­
რებისა, პატრონობის, მიტევება-პატიების, სა­
მართლიანობის მთელ წყებას უჩვენებს ძობას 
და მის მეგობარს. ყველაფერ ამას კი დაემატა 
ის ინფორმაცია თუთაშხიაზე, რომლის შესახე­
ბაც გოდერძიშვილმა სულმოუთქმელად მოუყ­
ვა ზახარ კარპოვიჩის ეზოში შემოვარდნილ, შე­
იარაღებულ ძობას და თვით ამ უკანასკნელის 
პირისპირ დადგომა აბრაგთან. ძობაზე ყველა­
ფერმა ამან ერთობლივად იმოქმედა, რასაც 
კუმულაციური ზემოქმედების ეფექტი ჰქონდა. 

როგორც ციტირებული აბზაცებიდან ჩანს, 
აკაკი ბაქრაძეს მიაჩნია, რომ ეს მოწამებრივი 
სინანული თუთაშხიამ დედა ეფემიასგან აი­
ღო. ამასთან დაკავშირებით ისევ ჩნდება კით­
ხვა: ნაწარმოებში სად ჩანს, რომ დათა თუ­
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თაშხია იზიარებს დედა ეფემიას შეგონებებს? 
რომ იგი უშუალოდ სარგებლობს დედა ეფემ­
იას ინტელექტით? ნაწარმოებში არაფერი წე­
რია იმის თაობაზე, რომ თუთაშხია სულიერი 
შეჭირვების თუ აბრაგობისას წარმოქმნილი 
გართულებების გამო ეფემია წინამძღვარ­
თან მისულიყოს, თუმცა მათ ურთიერთობა 
რომ ჰქონდათ, ეს ცნობილია. ნაწარმოების 
მიხედვით, დედა ეფემიამ მოისურვა დათას 
ნახვა (არა პირიქით), ჯერ უმძიმესი საუბარი 
გაუმართა (ზეწოლა), ხოლო ამ ფონზე, საუბ­
რის დასასრულს, მონასტრის ვარიანტი გაუხ­
მოვანა მას. ამ აზრის გახმოვანების შემდეგ 
წინამძღვარმა კიდევ უფრო დიდ იდეოლოგი­
ურ წნეხს მიმართა აბრაგის დასაყოლიებლად, 
თუმცა თვით თუთაშხიას და მაგალი ზარან­
დიას წყალობით – უშედეგოდ. განა შეიძლება 
გაწბილებული დედა ეფემიას სიტყვების და­
ვიწყება, როცა იგი ამბობს: „ვალი მოვიხადე 
ღმრთის წინაშე და თვით დათას წინაშე, მეში­
ნოდა მოკლავდნენო“. განა ეს სიტყვები დედა 
ეფემიას მარცხს არ გამოხატავს თუთაშხიას 
სხვა გზაზე დაყენების საქმეში, ვიდრე ეს იყო 
ერისკაცობა? 

აკაკი ბაქრაძემ თავიდანვე არასწორი გზა 
აირჩია, როცა წერილს აღნიშნული სათაური 
– „ტარიგი ღმრთისაი“ შეურჩია. სიტყვა „ტა­
რიგი“ ქართული ენის განმარტებითი ლექსი­
კონის მიხედვით ასე განიმარტება: 1. ბატკანი 
ერთ წლამდე. 2. გადატ. რაც მსხვერპლად უნ­
და შესწირონ, – შესაწირავი. სულ ეს არის. ანუ 
საუბარია დათა თუთაშხიაზე, როგორც გმირ­
ზე-ზვარაკზე, რომელიც რაღაცისთვის უნდა 
შესწირონ ან თავად შეეწიროს, მსხვერპლად 
მივიდეს. მაგრამ ვინ უნდა შესწიროს (ან ვინ 
შესწირა) იგი? ან თავად როდის და როგორ შე­
ეწირა? მოკვლის მიუხედავად, მუშნი ზარან­
დია ერთმნიშვნელოვნად არ არის თუთაშხიას 
შემწირავი, მით უმეტეს, უკანონოდ შობილი 
გუდუნა პერტია. მაშ ვინ? ლოგიკის ძალით 
და განსახილველი წერილის სათაურიდან გა­
მომდინარე, აკაკი ბაქრაძეს მკითხველისთვის 
უნდა ეჩვენებინა თუთაშხიას ტარიგობა, რაც 
მან ვერ მოახერხა. ამის საჩვენებლად იგი მი­
მართავს უკანონო შვილისგან აბრაგის დაჭ­
რის სცენას და ამბობს: „და­თა სიკვ­დი­ლი­თაც 

კე­თილს ემ­სა­ხუ­რე­ბა. ბო­როტ­მოქ­მე­დის შვე­
ლ­ა­ზე და გა­დარ­ჩე­ნა­ზე ფიქ­რობს. კა­ცი მა­შინ 
არ­ის და­ღუ­პუ­ლი, თუ სუ­ლი­ერ­ად გა­იხრ­წნა. ამ­
ას უნ­და ააც­დი­ნოს გუ­დუ პერ­ტია და­თამ. მო­
ახ­ერ­ხა კი­დეც. და­თას გვა­მი არ­ავ­ის უნ­ახ­ავს“ 
(გვ. 595). აქ დამატებით უნდა ითქვას შემდე­
გი: თავისი გაუჩინარებით დათა თუთაშხია 
არა მარტო გუდუ პერტიას გადარჩენას ახერ­
ხებს, არამედ მისი სახით მომავალი თაობისა 
(ნაწილობრივ) ზოგადად. გარეგნულად იგი 
ასევე ახერხებს მუშნი ზარანდიას გადარჩე­
ნასაც. სწორედ რომ გარეგნულად, ვინაიდან 
შინაგანად ამ „გადარჩენამ“ ზარანდიაში მე­
ლანქოლიის უმძიმესი ფორმები გამოიწვია. 
მიუხედავად ჩამოთვლილი ფაქტებისა, მათი 
მეშვეობით თუთაშხიას ზვარაკობის ახსნა შე­
უძლებელია და მიუღებელი. გუდუ პერტიას 
შემთხვევა თუთაშხიასთვის უკიდურესი შემ­
თხვევა იყო. გუდუმდე კი, აკაკი ბაქრაძე მხო­
ლოდ ძობა ძიგუას ხედავს. იგი ვერ ხედავს 
ახვრებს და ვასო გოდერძიშვილს, მომაკვდავ 
ბოდღო ყვალთავას, რომელიც სიკვდილის წინ 
აღიარებს, რომ სჯეროდა თუთაშხიას უბორ­
ოტობისა, იალქანიძეს – რომელიც მეგობრის 
გადასარჩენად „კეთილ“ საქმეს დაატრიალ­
ებს დუქანში, რადგან „რამე ისეთი უნდა გა­
აკეთოს“, როცა იგი თუთაშხიას ხედავს (მის 
გვერდითაა), ზარანდიას მიერ მოსყიდულ ბო­
ნია მეწისქვილეს – რომელიც თუთაშხიასთან 
წისქვილში შეხვედრის დასასრულს აბრაგის 
პოზიციაზე გადადის (ღალატობს საქმის შემ­
კვეთს – ზარანდიას) და პირად სამსახურს 
სთავაზობს მას: „არ მინდა ფული, ისე გეტ­
ყვი იმ კაცებს, ვინც მოვა და მკითხავს...“ და 
რაც ყველაზე მთავარია, იგი ვერ ხედავს გრაფ 
სეგედის, რომელიც გარკვეულ ეტაპზე დათა 
თუთაშხიას დამცველად მოგვევლინება. თუმ­
ცა მთავარი ამ შემთხვევაში ეს არ არის. მთა­
ვარი ისაა, რომ დათა თუთაშხია არა უბრალოდ 
ზვარაკია (ზოგადი გაგებით), იგი მსხვერლად 
მისვლის უნარის მქონეა (ციხიდან გამოსვლის 
მერე). ეს კი სრულიად სხვა რამაა. ეს უნარი 
მან კარგად გამოავლინა შემდეგ შეიარაღებ­
ულ ადამიანებთან – ძობა ძიგუასთან, ბოდღო 
ყვალთავასთან, ბონია მეწისქვილესთან. გარ­
და ამისა, უმთავრესი ისიცაა, რომ მსხვერ­
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პლად მისვლა აქ მაინცდამაინც სიკვდილს 
არ გულისხმობს; ესაა საკუთარი სიცოცხლის 
საფრთხეში ჩაგდება იმ მიზნით, რომ მოყვასი 
დარწმუნდეს მისივე საქციელის მართებულო­
ბა-უმართებულობაში და სწორ გზას დაადგეს. 
ასე იყო ძობა ძიგუას, ბონია მეწისქვილის და 
სხვათა შემთხვევებში, როცა თუთაშხია მის 
მოსაკლავად შემართულ, შეიარაღებულ ადამ­
იანებთან იწყებს სიარულს, მათთან კონტაქ­
ტში შესვლას განსჯა-განმარტებების მიზნით, 
მათივე სულების გადასარჩენად, ადამიანობ­
ისაკენ შემოსაბრუნებლად.

მოვიყვან კიდევ ერთ ამონარიდს:
„რა­კი ერ­თხელ ირ­წმუ­ნა და­თა თუ­თაშ­ხი­ამ 

– ად­ამ­ი­ან­თა მოდ­გმა თა­ნაგ­ძნო­ბის ღირ­სი არ 
არ­ი­სო – არც სი­კე­თის თეს­ვა უც­დია. იგი გან­
დე­გი­ლი­ვით ცხოვ­რობ­და და მი­უხ­ედ­ავ­ად ამ­ი­
სა, და­თა თუ­თაშ­ხია მა­ინც სი­კე­თის გან­სა­ხი­ერ­
ებ­აა. რა­ტომ არ­ის ასე, ეს რომ ავ­ხსნათ, და­თას 
ან­ტი­პო­დი მუშ­ნი ზა­რან­დია უნ­და ვახ­სე­ნოთ.

და­თა თუ­თაშ­ხია და მუშ­ნი ზა­რან­დია სის­
ხლით ნა­თე­სა­ვე­ბი არ­ი­ან. და­თა მუშ­ნის მა­
მი­დაშ­ვი­ლია. ის­ი­ნი გა­რეგ­ნუ­ლა­დაც ტყუ­პის 
ცა­ლე­ბი­ვით გვა­ნან ერ­თმა­ნეთს. მაგ­რამ ეს 
ნაკ­ლებ მნიშ­ვნე­ლო­ვა­ნია. უფ­რო მნიშ­ვნე­ლო­
ვა­ნი და არ­სე­ბი­თი ის არ­ის, რომ ის­ი­ნი თა­ნა­
ბა­რი გო­ნებ­რი­ვი ძა­ლის პი­როვ­ნე­ბე­ბი არ­ი­ან. 
მრწამ­სიც ერ­თნა­ი­რი აქვთ. მუშ­ნიც ის­ე­ვე უნ­
დოდ არ­ის გან­წყო­ბი­ლი ად­ამ­ი­ან­თა მოდ­გმის 
მი­მართ, რო­გორც და­თა. და მი­უხ­ედ­ავ­ად ამ­დე­
ნი სა­ერ­თო­სი, ის­ი­ნი ძი­რე­ულ­ად სხვა­დას­ხვა­ნი 
არ­ი­ან. თუ და­თა თუ­თაშ­ხია სი­კე­თეა, მუშ­ნი ზა­
რან­დია ბო­რო­ტე­ბაა. ბო­რო­ტე­ბაა არა იმ­იტ­ომ, 
რომ მუშ­ნი ჟან­დარ­მე­რი­ა­ში მსა­ხუ­რობს. არა. 
ეს არ­აფ­ერ შუ­აშ­ია. რო­გორც აბ­რა­გო­ბაა და­თა­
სათ­ვის სა­ზო­გა­დო­ებ­ის­აგ­ან გან­დგო­მის, მი­სი 
გან­ცალ­კე­ვე­ბის სა­შუ­ალ­ე­ბა, ას­ე­ვე ჟან­დარ­მე­
რი­აა მუშ­ნის­თვის სა­ზო­გა­დო­ებ­ის­გან გან­დგო­
მის, გან­ცალ­კე­ვე­ბის სა­შუ­ალ­ე­ბა. ჟან­დარ­მე­რი­
ა­ში სამ­სა­ხუ­რად მუშ­ნი ავ­კა­ცო­ბით არ წა­სუ­ლა. 
მუშ­ნი ზა­რან­დი­ამ კარ­გად იც­ის, რომ კა­ცობ­რი­
ობ­ის მთე­ლი ის­ტო­რია წეს­რი­გის და­სამ­ყა­რებ­
ლად გა­მარ­თუ­ლი ბრძო­ლაა. ად­ამ­ი­ან­თა სა­
ზო­გა­დო­ე­ბა წეს­რი­გის გა­რე­შე ვერ იარ­სე­ბებს. 
ვერც შე­მოქ­მე­დე­ბი­თი ცხოვ­რე­ბა იარ­სე­ბებს 
თვი­ნი­ერ წეს­რი­გი­სა. მუშ­ნი ზა­რან­დი­ას ამ წეს­

რი­გის დამ­ყა­რე­ბა სურს“. გვ. 586.
პატივცემულ მკითხველს ისევ შევახსენებ, 

რომ ა) დათა თუთაშხია დროის შედარებით 
მოკლე მონაკვეთში ცხოვრობდა განდეგილი­
ვით, სხვა დროს იგი აქტიურად ერეოდა საზო­
გადოების ცხოვრებაში, არკვევდა კეთილის 
და ბოროტის, სამართლიანობის და ა.შ. საკით­
ხებს; ბ) განდეგილად მცხოვრებთ ზარანდიას 
მსგავსი მოხელეები და მათ უკან მდგომი სა­
ხელმწიფო არ ებრძოდა; გ) თუ თუთაშხია გა­
ლახვის (საირმე) შემდგომ პერიოდში, ვიდრე 
სიკვდილამდე, განდეგილივით ცხოვრობდა, 
მაშინ ძალიან უინტერესო ნაწარმოებთან ჰქო­
ნია პატივცემულ მკითხველს საქმე; დ) დათა 
თუთაშხიას სიკეთის დანახვა მუშნის ზარან­
დიას გარეშეც ადვილადაა შესაძლებელი.

შემდეგ. დათა თუთაშხია არ იყო მუშნი ზა­
რანდიას მამიდაშვილი! ეს ნონსენსია! პირი­
ქით, მუშნი იყო დათას მამიდაშვილი! მუშნის 
დედა – თამარი, დათა და ელე თუთაშხიების 
მამიდა იყო. ეს მომენტი შეიძლებოდა მექანი­
კურ შეცდომად მიგვეღო, ჩაგვეთვალა, რომ 
არა მსგავსი შეუსაბამობის კიდევ ერთხელ გა­
მეორება განსახილველ წერილში. 593-ე გვერ­
დზე ვკითხულობთ: „სუ­ბი­ექ­ტუ­რად მუშ­ნი ზა­რ­
ა­ნ­დი­ას უყ­ვარს ღვიძ­ლი მა­მი­დაშ­ვი­ლი“. 

ვიდრე ბოლო ამონარიდის ანალიზს დავას­
რულებდე, მკითხველს შევახსენებ აქ მოტა­
ნილ ერთ აზრს: „რო­გორც აბ­რა­გო­ბაა და­თა­
სათ­ვის სა­ზო­გა­დო­ებ­ის­აგ­ან გან­დგო­მის, მი­სი 
გან­ცალ­კე­ვე­ბის სა­შუ­ალ­ე­ბა, ას­ე­ვე ჟან­დარ­მე­
რი­აა მუშ­ნის­თვის სა­ზო­გა­დო­ებ­ის­გან გან­დგო­
მის, გან­ცალ­კე­ვე­ბის სა­შუ­ალ­ე­ბა“. 

ესაა გასაოცარი ლოგიკა – გამოდის, ზა­
რანდია ადრეულ ასაკშიც (სავარაუდოდ 24-25 
წელი) ვერ ეგუებოდა საზოგადოებას, გადაწ­
ყვიტა განდგომოდა მას, შექმნა წერილი, ახ­
ვედრა სეგედის და გადაბარგდა ჟანდარმე­
რიაში, რათა განდგომილ-განცალკევებულს 
იქიდან დაემყარებინა წესრიგი მისმიერვე 
განადგომ საზოგადოებაში. თუთაშხიას გან­
დგომის მიზეზი (ზოგადად) გასაგებია – იგი 
თავიდანვე(!) მძიმე ცხოვრებისეულ პრობლე­
მებს შეეჯახა, რაც ნაწარმოებში ნათლად და 
დაწვრილებითაა მოთხრობილ-წარმოჩენილი, 
მაგრამ ამგვარი რამ ზარანდიას არ დამარ­
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თნია (მით უმეტეს, ადრეულ ასაკში). ან კიდევ 
– საზოგადოებისგან განდგომილი ერთი ოჯ­
ახიშვილი ებრძვის ამავე საზოგადოებისგან 
განდგომილ მეორე ოჯახიშვილს. ასეთი ლო­
გიკა უმძიმეს კითხვებს აჩენს – ვინ არიან ისი­
ნი, საიდან მოდიან? 

ახლა კი განსახილველი აბზაცის მთავა­
რი საკითხი: სურდა თუ არა მუშნი ზარანდიას 
წესრიგის დამყარება? 

აკაკი ბაქრაძის ზემოაღნიშნულ ლოგიკას 
თუ გავყვებით, მუშნი აქციზიდან ჟანდარმერი­
აში წესრიგის დასამყარებლად გადასულა, რა­
თა დამპყრობელმა თუ დაპყრობილმა საზოგა­
დოებებმა ამ წესრიგის საფუძველზე არსებობა 
და განვითარება შეძლონ. თუმცა შევეშვათ სა­
კითხის იმპერიულ სიბრტყეზე გადატანას. აქ 
სხვა არგუმენტებიც საკმარისი იქნება.

ისმის კითხვა: რატომ შექმნა ზარანდი­
ამ ყველასთვის კარგად ცნობილი წერილი და 
შეიძლება თუ არა ჩავთვალოთ, რომ ამ წერი­
ლის წესრიგთან დაკავშირებული ნაწილი, უპ­
ირველეს ყოვლისა, მუშნის შინაგან ბუნებას, 
მისწრაფებებს და სურვილებს გამოხატავს? 
ვფიქრობ, ზარანდიაზე ასეთი ფიქრი მაშინ 
იქნებოდა გამართლებული, თუ იგი წერილის 
შექმნის შემდეგ გარდაიცვლებოდა ან მთელი 
ცხოვრება მსგავს წერილებს დაწერდა წესრი­
გის საკითხებთან დაკავშირებით, ან ამ ტიპის 
სხვა რამ შემთხვევა. 

ნაწარმოების მიხედვით კი ცნობილია, რომ 
აქციზის მოხელე მუშნი ზარანდიამ შეიტყო 
რა, რომ მისი ნათლია თავადი გრიგოლ ფაღა­
ვა ახლო ურთიერთობებშია გრაფ სეგედისთან 
(ამის თაობაზე სეგედი თავად გვამცნობს ნა­
წარმოებში), შექმნა წერილი, გადასცა ნათ­
ლიას, ხოლო ამ უკანასკნელმა – სეგედის. ამ­
იტომ ჩნდება კითხვა: წერილი რატომ შექმნა 
ზარანდიამ? რაღაცისთვის თუ ვიღაცისთვის? 
საკუთარი სურვილების და მისწრაფებების 
(მსოფლმხედველობის) გამჟღავნებისთვის 
თუ გრაფი სეგედისთვის, რათა მას ის გადაწ­
ყვეტილება მიეღო, რაც ახალგაზრდა ზარან­
დიას ჰქონდა ჩაფიქრებული? ვფიქრობ, ამ წე­
რილის მიხედვით იმის გარკვევაზე საუბარი, 
სურდა თუ არა ზარანდიას წესრიგის დამყარე­
ბა, შეუძლებელია. ამ წერილში მან ჩამოაყალ­

იბა ზოგი შეხედულება, რომელიც გამიზნული 
იყო ვიღაცისთვის, ამ შემთხვევაში (ამ მსჯე­
ლობისას) გრაფი სეგედისთვის. ნაწარმოების 
მიხედვით, მან დასახული ამოცანა ბრწყინვა­
ლედ შეასრულა. სხვა სფეროდან მოტანილი 
სიტყვებით რომ ვთქვა, აქციზის მოხელის მარ­
კეტინგული სვლა სწორი იყო. აკი სეგედიც ად­
ასტურებს ამას, როცა ამბობს, რომ წერილის 
წაკითხვის შემდეგ მან ზარანდიაში ახალი ტი­
პის ერთგულქვეშევრდომი დაინახა, ანუ მუშ­
ნიმ მას თავი სწორად დაანახა, რაც ჟანდარმე­
რიაში მისი გადაბარგებით დასრულდა. აქ კი 
ისევ ჩნდება კითხვა: რა იქნა, რა ბედი ეწია წეს­
რიგს, რომლის დამყარების მოსურნედ აკაკი 
ბაქრაძეს ზარანდია მიუჩნევია? ვთვლი, რომ 
მუშნი ზარანდიას წესრიგი და მისი დამყარე­
ბა არც აინტერესებდა. მას აინტერესებდა ძა­
ლა, პიროვნულ დონეზე მისი შეძენა. როგორც 
გვახსოვს, ძალა და მისი ხელახალი შეძენა თუ­
თაშხიასაც აინტერესებდა და ამის თაობაზე 
ზემოთ უკვე ვისაუბრეთ. მუშნი ზარანდია არ 
იყო თავისთავადი ძალა, როგორც თუთაშხია, 
ამიტომ იგი შეეცადა სახელმწიფოს, როგორც 
ორგანიზებულ (და მზამზარეულ, თუმცა იმ 
პერიოდში დასუსტებულ) ძალას მიერთებოდა. 
სახელმწიფოს გარეშე იგი ძალას არ წარმოად­
გენს, ვინაიდან მისი შინაგანი ბუნება გაცე­
მა-გაღებას არ ემსახურება. დათა თუთაშხი­
ამ კი ასეთი ძალა თავისი ცხოვრების საწყის 
ეტაპზე ხალხისგან მიიღო, გაცემა-გაღების, 
სხვაზე უანგაროდ დახმარების, სამართლიან­
ობის პრინციპების დამკვიდრების და ა.შ. სა­
ნაცვლოდ. ახლა კი მთავარი კითხვა: რისთვის 
სჭირდებოდა მუშნი ზარანდიას ასეთი ძალა? 
ნაწარმოების მიხედვით, არა წესრიგის დასამ­
ყარებლად, ზოგადად, მთელი საზოგადოების 
მასშტაბით (მან მხოლოდ სახელმწიფოს ერთი 
სტრუქტურული ერთეული გააძლიერა და აქ­
ედან გამომდინარე ზოგადად იმპერიული სა­
ხელმწიფო), არამედ თუთაშხიასთან, როგორც 
ძალის მქონესთან დასაპირისპირებლად, ხალ­
ხის თვალში მისი ავტორიტეტის შესალახად, 
ამ ხალხის „წასართმევად“ და საკუთარი (და 
სახელმწიფოს) შეხედულებისამებრ მათ მოსა­
მართად, ანუ, საბოლოო ჯამში, დათა თუთაშ­
ხიას დასამარცხებლად. 
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ბოლო ამონარიდთან დაკავშირებით ასევე 
ხაზი უნდა გაესვას ერთ მნიშვნელოვან გარე­
მოებას: არ შეიძლება ერთნაირად ვენდოთ ზა­
რანდიას ყველა გამონათქვამს, აზრს, წერილს 
და ა.შ. ის, თუ რა აზრები დააფიქსირა მუშნიმ 
ზემოაღნიშნულ წერილში, როგორც ითქვა, სა­
ჭიროებიდან გამომდინარე გააკეთა და არა იმ­
იტომ, რომ იგი ასე ფიქრობდა. გარდა ამისა, 
მწერალი ნაწარმოების დასაწყისში, პორუჩიკ 
ანდრიევსკის მეშვეობით გვამცნობს: „საინტე­
რესოა, ეს ზარანდია მართლაც ასეთი კაცია, 
თუ ასეთ კაცს თამაშობს“? გრაფი სეგედიც 
გზადაგზა მიგვანიშნებს იმაზე, თუ როგორ გა­
მოტოვებდა ხოლმე ზარანდია მასთან საუბარ­
ში ამა თუ იმ საქმის რაღაც დეტალებს. სხვა მა­
გალითების მოყვანაც შეიძლება. თუ მწერალი 
ნაწარმოების ერთ რომელიმე გმირზე მკით­
ხველს (მით უმეტეს, ანალიზის მწარმოებელს) 
საკმარისზე მეტად აძლევს დაეჭვების საფუძ­
ველს, მაშინ ამ უკანასკნელის ვალია, მის ყო­
ველ ქმედებას მეტი სიფრთხილით მოეკიდოს. 

ისევ მივმართოთ ამონარიდს: 
„რო­მანს ლა­იტ­მო­ტი­ვად გას­დევს, ყო­ვე­ლი 

კა­რის წინ დარ­თუ­ლი პრე­ლუ­დია, რო­მე­ლიც 
თით­ქოს ავ­ტო­რის თქმით, მე­თოთ­ხმე­ტე სა­უკ­
უნ­ის ხელ­ნა­წე­რი­დან არ­ის. ეს ხერ­ხი ჭა­ბუა ამ­
ირ­ეჯ­იბს რო­მა­ნის ალ­ეგ­ორ­ი­ის გა­სახ­სნე­ლად 
ჭირ­დე­ბა. ამ ტექს­ტის მი­ხედ­ვით, იყო რა­ინ­დი 
თუ­თაშ­ხა, ვინც ბო­რო­ტის და­სათრ­გუ­ნად და სი­
კე­თის ზე­იმ­ად იბრ­ძო­და. თუ­თაშ­ხა ღმერ­თი არ 
იყო და ვერ მი­აგ­ნო ბო­რო­ტე­ბის სი­კე­თედ ქცე­
ვის სა­შუ­ალ­ებ­ას. მა­შინ მან წა­მე­ბას მის­ცა თა­
ვი. სხვე­ბი რომ ეხ­სნა, მო­იკ­ვე­თა სხე­ულ­ის ას­
ო­ნი და კაც­თა შთამ­თქმელ ურ­ჩხულს მი­უგ­დო 
საკ­ვე­ბად. ყვე­ლა­ფე­რი შე­სან­სლა ურ­ჩხულ­მა, 
მაგ­რამ, რო­ცა თუ­თაშ­ხამ გუ­ლი ამ­ო­იგ­ლი­ჯა და 
ეს­ეც მონ­სტრი­სათ­ვის უნ­და მი­ე­ცა, მა­შინ ბო­
რო­ტე­ბამ კა­ცის სა­ხე მი­ი­ღო და ად­ამ­ი­ან­ურ­ად 
ამ­ეტ­ყველ­და:

„– არ­ღა ვარ მწყურ­ვა­ლი სისხლ­თა, არ­ღა 
მიძს სურ­ვი­ლი ჭა­მად კაც­თა. და მი­ე­ცა მყის 
ყვე­ლა­კა­სა ახ­ა­ლი, რო­მელ­თა მო­იკ­ვე­თეს ას­ო­
ნი თვის­ნი.

– არა ჰკლათ კა­ცი ესა და აჰა, ნი­ჭი თქვენ 
გარ­დაქ­ცე­ვი­სათ­ვის სი­კე­თედ ბო­რო­ტე­ბი­სა (ხა­
ზი ჩემია – ა.ბ.).

და­უტ­ე­ვა სულ­მან თუ­თაშ­ხი­სა­მან ხორ­ცნი 
მი­­წა­სა ზე­და, აღ­ევ­ლი­ნა ცად, დაჯ­და მთო­ვა­
რედ და იქ­მნა ძე იგი ხორ­ცი­ე­ლი ღმერ­თად“. 
გვ. 595.

პატივცემულმა აკაკი ბაქრაძემ აქ უმნიშ­
ვნელოვანესი მომენტები გამოტოვა, რათა 
მისთვის სასურველი „სატარიგე“ დასკვნა მი­
ეღო. მივმართოთ მოკლე ანალიზს:

რომანს არა მხოლოდ ყოველი კარის წინ 
დართული პრელუდია აქვს, არამედ წინათ­
ქმის წინ არსებულიც, სადაც წერია: „ჰყავდა 
ერსა განმგებლად და მორიგედ ქვეყნიერთა 
საქმეთა თვისთა ჭაბუკი პირმშვენიერი და რა­
ინდი კეთილაღნაგი – თუთაშხა. არა იყო იგი 
სულდგმული ერთი და ძე ხორციელი, არამედ 
სული კრებითი, არსი მყოფი კაცთა წიაღსა 
შინა, ვითა წახნაგთაგანი მათი უპირველესი“. 
ამ პრელუდიის დასასრულს კი ვკითხულობთ: 
„ხედვიდა ერი მას თუთაშხას განსხეულებ­
ულს, ხორცქმნილს და მსახლობელს თვისსა 
ტაძარსა დიდებულსა შინა უფლად სიყვარუ­
ლისა და ჰმორჩილებდა წესსა დადებულსა 
მისგან, ვითარცა წესსა ერთნებაობითა რჩე­
ულისა ხორციელისა მამისა...“ 

ყოველი კარის პრელუდიის ანალიზს აქ არ 
შევუდგები, თუმცა თითოეული მათგანიდან 
მივმართავ მოკლე ციტირებებს, რათა ნათ­
ლად დავინახოთ ის გზა, რაც გაიარა ნაწარმო­
ების მთავარი გმირის პროტოტიპმა – თუთაშ­
ხამ. 

პირველი კარის პრელუდიის ბოლოში ვკით­
ხულობთ: „განდგა თუთაშხა ქვეყნისაგან თვი­
სისა, დაინთქა ჭვრეტად და არღა გულისხმა 
ჰყო სადარდებელი ერისა, რამეთუ ღმერთი 
არა იყო თუთაშხა“.

ახლა ვნახოთ მეორე კარის პრელუდიის ბო­
ლო ნაწილი: „აღიღო შუბი თუთაშხამან, აღმ­
ხედრდა ჰუნესა თეთრსა ზედა და განიზრახა 
დათრგუნვა ბოროტისა – ძალითა თვისითა, 
რამეთუ ღმერთი არა იყო თუთაშხა...“

მესამე კარის პრელუდიის დასასრული ას­
ეთია: „დაეცა ზარი თუთაშხას ნახულისა გამო 
და მოიცვა იგი რწმენამ, რამეთუ ვერცა ვინ 
არგოს მოდგმასა კაცთა, თუ არ კაცმავე.

„განიზრახა თუთაშხამან, სულმან კრებით­
მან მან, გარდაქცევა ძედ ხორციელად და იქ­
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მნა თუთაშხა განზრახვასა თვისსა შინა ღმერ­
თად“.

მეოთხე, ბოლო კარის პრელუდიიდან მო­
ვიყვან იმ ნაწილებს, რომლებსაც რატომღაც 
არ მიაქცია ყურადღება ბოლო ამონარიდში 
აკაკი ბაქრაძემ: „მიეცა თუთაშხა ნებითა თვი­
სითა წამებასა უმძიმესსა, სწორად მათისა, 
რომელნი იყვნენ ერისკაცნი უწამებულესნი. 
შემდგომ მარტვილობისა განმოეფინა შუბლი­
სა იგურდივ ნათელი სხივთა, უკუმოიქცა სო­
ფელსა და ჰრქვა:

– ესერა, კაცნო! მოველ ხსნისათვის თქვენ­
და მძლავრებისაგან ურჩხულისა. ჰა, მაგალი­
თი, ვით არს ჯერ მისვლა მსხვერპლად მოყვა­
სისა თვისისათვის, ერისა მარადისობისათვის, 
სრულქმნისათვის სულისა კაცობრიულისა!“

ნათელია, რომ თუთაშხიამ აბსტრაქტულ 
წამებას კი არ მისცა თავი, როგორც ამის თა­
ობაზე გვამცნობს აკაკი ბაქრაძე ბოლო ამონ­
არიდში, არამედ ისეთს, როგორიც გამოუვ­
ლიათ უწამებულეს ერისკაცებს. გარდა ამისა, 
ძნელი არ არის იმის დანახვაც, რომ სოფელსა 
უკუმოქცეულ თუთაშხას ნათქვამში მისი სა­
მომავლო ქმედებების სამი ძირითადი მიმარ­
თულება გამოიყოფა: მოყვასის გადასარჩე­
ნად, ერის მარადისობისთვის და კაცობრიული 
სულის სრულქმნისათვის შემართება. სამივეს 
არა უბრალოდ (აბსტრაქტულად) სიკეთის 
ქმნა უძევს საფუძვლად (დანაშაულის მოწა­
მებრივ გამოსყიდვაზე საუბარიც კი არ არის), 
არამედ „...ჯერ მისვლა მსხვერპლად მოყვასი­
სა თვისისათვის“, რაზეც „ტარიგი ღმრთისა­
ის“ ავტორი არ საუბრობს. 

ვნახოთ კიდევ ერთი ამონარიდი:
„და­თას შერ­კი­ნე­ბა ბო­რო­ტე­ბას­თან (ანუ მუ­

შ­ნი ზა­რან­დი­ას­თან) თით­ქოს მარ­ცხით დამ­
თ­ავრ­და. იგი მა­ინც გა­ე­ბა მუშ­ნის და­გე­ბულ 
მა­ხე­ში. სიკვ­დი­ლის წინ თა­ვად გა­იფ­იქ­რა და­
თამ – „მა­ჯო­ბა მა­ინც“. მაგ­რამ ამ კონ­კრე­ტულ 
სი­ტუ­აც­ი­აშ­იც ზნე­ობ­რი­ვად მა­ინც ვერ გა­იმ­არ­
ჯვა მუშ­ნიმ. თუმ­ცა ზე­რე­ლე შე­ხედ­ვით, მუშ­ნის 
მზაკ­ვრო­ბა იმ­დე­ნად დი­დია, რომ შვი­ლიც (რა 
ვუ­ყოთ მე­რე, გუ­დუმ რომ არ იც­ის ეს) კი აუმ­
ხედ­რა და ბო­ლოს სა­სიკვ­დი­ლოდ გა­ამ­ეტ­ებ­ი­ნა 
და­თა. მაგ­რამ აქ ერთ გა­რე­მო­ებ­ას აქვს არ­
სე­ბი­თი მნიშ­ვნე­ლო­ბა: გუ­დუ პერ­ტია არ არ­ის 

სიყ­ვა­რუ­ლის შვი­ლი. ბე­ჩუ­ნი პერ­ტია არ ყვა­რე­
ბია და­თას“. გვ. 596.

აქ პატივცემული აკაკი ბაქრაძე სიკეთე-
ბოროტების ახსნას ბიოლოგიის მეშვეობით 
ცდილობს და ასე აგრძელებს ამ აზრს: „უს­იყ­
ვა­რუ­ლოდ კე­თი­ლი არც იბ­ად­ე­ბა და არც იქ­
მნე­ბა. ასე, რომ მუშ­ნი ზა­რან­დი­ას, გუ­დუ პერ­
ტი­ას სა­ხით, კე­თი­ლი არ გა­და­უბ­ირ­ებ­ია. და თუ 
კე­თი­ლი ვერ გა­და­იბ­ი­რა, ვერც და­თა­სათ­ვის 
უჯ­ობ­ნია ზნე­ობ­რი­ვად“. გვ. 597.

რთულია იმის თქმა, თუ რა ტიპის ლოგ­
იკაა აქ მოცემული. ზარანდია-თუთაშხიას 
ურთიერთობის ასახსნელად ბიოლოგია ვერ 
გამოდგება და არც არსებობს ამის საჭიროე­
ბა. ისე კი, უნდა ითქვას, რომ ზარანდიას მო­
ზარდი პერტია არ გადაუბირებია. ზარანდიამ 
ბიქტორ სამუშიას მეშვეობით მასში მხოლოდ 
თესლი ჩააგდო და მოამზადა გარკვეული საქ­
მისთვის. პატივცემულ მკითხველს მოვაგო­
ნებ ზარანდიას დამოკიდებულებას ამ ტიპის 
საქმეებისადმი, რომლის შესახებაც მან გრაფ 
სეგედს ერთხელ უთხრა: „– თქვენო ბრწყინვა­
ლებავ, მე მხოლოდ შევქმენი გარემო, რომელ­
შიც ადამიანები საგნებისა და სიტუაციების 
მიმართ დამოკიდებულებებს თავისით აყალ­
იბებენ“. თუმცა, საჭიროა აღინიშნოს, რომ ბო­
ნია მეწისქვილის (ასევე ზოგი სხვაც) შემთხვე­
ვა ასეთი არ იყო. იგი გადაბირებული იყო. 

საოცარი ამ ბოლო ამონარიდთან დაკავში­
რებით ისიცაა, რომ აკაკი ბაქრაძე თავისი წერი­
ლის დასასრულს სხვა საკითხთან დაკავშირე­
ბით ასეთ აზრს აფიქსირებს: „...სიტ­ყვა­კაზ­მულ 
მწერ­ლო­ბას სქე­სობ­რი­ვი სიყ­ვა­რუ­ლი ზო­გა­დი 
სიყ­ვა­რუ­ლის ას­პექ­ტში აინ­ტე­რე­სებს და არა 
ბი­ოლ­ოგ­ი­უ­რი თვალ­საზ­რი­სით“. გვ. 600.

კიდევ ერთი ამონარიდი: 
„თუ­თაშ­ხია, რო­გორც მხატ­ვრუ­ლი პერ­სო­

ნა­ჟი, იმ­ით­აც არ­ის სა­ინ­ტე­რე­სო, რომ სუ­ლის 
გან­ვი­თა­რე­ბის კა­ნო­ნე­ბით ცხოვ­რობს და ყო­
ველ­გვარ სი­ტუ­აც­ი­ა­ში ცდი­ლობს მათ არ უღ­
ალ­ატ­ოს. ამ­დე­ნად, მი­სი პი­როვ­ნე­ბის­თვის ნაკ­
ლე­ბი მნიშ­ვნე­ლო­ბა აქვს – სად და რო­გორ 
იც­ხოვ­რებს. იგი ყველ­გან მო­ახ­ერ­ხებს და­თა 
თუ­თაშ­ხი­ად დარ­ჩეს“. გვ. 598.

აქ პატივცემული აკაკი ბაქრაძე ერთადერ­
თხელ საუბრობს თუთაშხიასთან დამოკიდე­



63 anania brovelikritika, publicistika

ბულებაში განვითარებაზე, თუმცა თუ და­
ვაკვირდებით, პირველი წინადადება თავისი 
არსით წინააღმდეგობრივია, ვინაიდან გან­
ვითარება გულისხმობს რაღაც ადრინდელ­
ზე გარკვეული დონით ან სრულებით უარის 
თქმას, ანუ „ღალატს“. მეორე წინადადება კი 
ისევ სტატიკაა – დათა თუთაშხია ყოველთვის 
დარჩება იმად, რადაც ერთხელ გავიცანით. 

განვიხილოთ კიდევ ერთი ვრცელი ამონარ­
იდი, რომელიც წინას გაგრძელებაა:

„თუ ამ კუთ­ხით შევ­ხე­დავთ, რო­მა­ნის ზო­
გი­ერთ თავს, შე­იძ­ლე­ბა ვი­ფიქ­როთ, რომ ის­ი­
ნი ზედ­მე­ტია. მა­გა­ლი­თად, ცი­ხე­ში მომ­ხდა­რი 
ამ­ბო­ხე­ბის აღ­წე­რა. თა­ვის­თა­ვად ეს ჯან­ყი სა­
ინ­ტე­რე­სოდ არ­ის და­წე­რი­ლი (ამ­ის სა­ბუ­თად 
მარ­ტო კლა­სი­ონ კვიმ­სა­ძის სა­ხეც კმა­რა), მაგ­
რამ ჩე­მი აზ­რით, ეს თა­ვი იმ ფუნ­ქცი­ას ვერ ას­
რუ­ლებს, რის­თვი­საც არ­ის რო­მან­ში. 

ეს ცი­ხე მიკ­რო­სა­ხელ­მწი­ფოა. ამ­ას მიგ­ნე­
ბა არ სჭირ­დე­ბა. ეს აშ­კა­რად არ­ის ნათ­ქვა­მი: 
„აგ­ერ, მზა-მზა­რე­უ­ლი სა­ხელ­მწი­ფოა აქ, ორ­
თა­ჭა­ლის ცი­ხე­ში: პო­ლი­ცია, შე­ი­არ­აღ­ებ­უ­ლი 
ძა­ლე­ბი, ბა­ტო­ნო, დაზ­ვერ­ვა, კვე­ბა და მე­ურ­ნე­
ო­ბა, პრო­პა­გან­და, დიპ­ლო­მა­ტია და ელ­ჩო­ბა, 
პარ­ლა­მენ­ტი და რა ვი­ცი მე“. ე. ი. გა­რე­სა­ხელ­
მწი­ფოს ყვე­ლა ნი­შან-თვი­სე­ბაა აქ გა­მოვ­ლე­
ნი­ლი. იმ გა­რე­სა­ხელ­მწი­ფოს კარ­გად იც­ნობს 
და­თა თუ­თაშ­ხია. ბუ­ნებ­რი­ვია, არც ცი­ხის ანუ 
მიკ­რო­სა­ხელ­მწი­ფოს სამ­ყა­როა მის­თვის უც­
ნო­ბი და ახ­ლისმ­თქმე­ლი. არც ის ად­ამ­ი­ან­ებ­ია 
სხვა­ნა­ი­რი, რო­მელ­ნიც ცი­ხე­ში შეხვ­დ­ნენ და­
თას. ორ­თა­ჭა­ლის ცი­ხე­ში და­თას პი­როვ­ნე­ბის 
გა­მოვ­ლე­ნა ახ­ა­ლი მხრი­დან არ ხდე­ბა. არც და­
თას მო­უხ­დე­ნია აქ რა­ი­მე ზე­გავ­ლე­ნა სხვე­ბის 
სუ­ლი­ერ სამ­ყა­რო­ზე“. გვ. 599.

რომელ ფუნქციას ვერ ასრულებს ჯანყი 
რომანში? იმ ცალმხრივ ფუნქციას, რომელიც 
პატივცემულმა აკაკი ბაქრაძემ დააკისრა ნა­
წარმოებში მთავარ გმირს – სიკეთის გამოხატ­
ვა და ზვარაკობა. ახლა კი სხვა საკითხი: თუ და­
ვაკვირდებით, ამ ბოლო ამონარიდის პირველ 
აბზაცში აკაკი ბაქრაძე მხოლოდ ბუნტს მიიჩ­
ნევს ზედმეტად, ხოლო მეორე აბზაცის მეო­
რე ნაწილში მთლიანად ციხეს და იქაურ სამყა­
როს. მეორე აბზაცის შუა ნაწილში იგი ამბობს: 
„იმ გა­რე სა­ხელ­მწი­ფოს კარ­გად იც­ნობს და­თა 

თუ­თაშ­ხია“. ვფიქრობ, რომ არ იცნობს! ან კი 
საიდან უნდა სცნობოდა? ან თუ მაინცდამაინც 
იცნობს (ან იცნობდა), მხოლოდ გარედან! შე­
იძლება ითქვას – ქვემოდან! ციხეში კი, ახლად 
დაარსებული მიკროსახელმწიფოს დონეზე ეს 
გარესახელმწიფო მან შიგნიდან ნახა.

ისევ ვრცელი ამონარიდი: 
„რო­ცა თავ­და­პირ­ველ­მა აჟ­ი­ოტ­აჟ­მა გა­ი­ა­რა, 

ცი­ხეს ში­ნათ­გამ­ცემ­ლე­ბი და კა­პი­ტუ­ლი­ან­ტე­ბი 
გა­უჩნ­დნენ. იძ­ალ­ეს მათ და ცი­ხე­ში ის­ევ პირ­
ვან­დე­ლი მდგო­მა­რე­ო­ბა აღ­დგა. ერ­თა­დერ­თი 
ცვლი­ლე­ბა ის მოხ­და, რომ ცი­ხის ძვე­ლი უფ­
რო­სი ახ­ლით შეც­ვა­ლეს. ცხა­დია, ამ­ით პა­ტიმ­
რებს არ­ავ­ით­ა­რი შე­ღა­ვა­თი არ მის­ცე­მი­ათ.

სხვა­თა შო­რის, ცი­ხის ამ­ბო­ხე­ბა­ში არ­ის 
ერ­თი მნიშ­ვნე­ლო­ვა­ნი დე­ტა­ლი: ცი­ხის უფ­რო­
სი კო­ცი, პა­ტიმ­რის სა­ხე­ლის გა­ტე­ხის მიზ­ნით, 
ტუ­საღს მა­მათ­მავ­ლე­ბის სა­კან­ში შე­აგ­დებ­და. 
დი­დად აღ­შფოთ­და ცი­ხე, რო­ცა კო­ცის ეს არ­
ა­ად­ამ­ი­ან­უ­რი „მე­თო­დი“ შე­იტ­ყო. ამ­ბო­ხე­ბას 
ბიძ­გი ამ­ან­აც მის­ცა. მაგ­რამ, რო­გორც კი ამ­
ბო­ხე­ბულ­მა პა­ტიმ­რებ­მა ძა­ლუფ­ლე­ბა ჩა­იგ­დეს 
ხელ­ში, პირ­ვე­ლი, რაც გა­აკ­ეთ­ეს, ეს იყო ის, 
რომ კო­ცი შე­აგ­დეს მა­მათ­მავ­ლე­ბის სა­კან­ში. 
მა­შა­სა­და­მე, კე­თილ­მა (ამ­ბო­ხე­ბუ­ლებ­მა) ბო­
რო­ტე­ბის (კო­ცის) და­სას­ჯე­ლად იგ­ი­ვე სა­შუ­ალ­
ე­ბა გა­მო­იყ­ენ­ეს, რა­საც ბო­რო­ტე­ბა მი­მარ­თავ­
და. ეს კე­თილს აკ­ნი­ნებს და, რო­გორც უკ­ვე 
ით­ქვა ზე­მოთ, სპობს გან­სხვა­ვე­ბას კე­თილ­სა 
და ბო­როტს შო­რის.

ამ­რი­გად, ცი­ხის ამ­ბო­ხე­ბის ამ­ბი­დან გა­მო­
ტა­ნი­ლი აზ­რობ­რი­ვი ში­ნა­არ­სის ყვე­ლა ნი­უ­ან­სი 
ნაც­ნო­ბია მკით­ხვე­ლი­სათ­ვის. ახ­ა­ლი არ­აფ­ერ­
ია. ამ­იტ­ომ მი­მაჩ­ნია იგი ზედ­მე­ტად“. გვ. 600.

ასეთია აკაკი ბაქრაძის დასკვნა ციხის და იქ 
წარმოქმნილი ბუნტის, ასევე ზოგიერთი სხვა 
საკითხის თაობაზე. ამგვარი დასკვნების სა­
ფუძველი მრავალმხრივი ნაწარმოების და მრა­
ვალმხრივი გმირის ცალმხრივი გაგებაა, რომე­
ლიც მან „ტარიგი ღმრთისაიში“ შემოგვთავაზა. 
აკაკი ბაქრაძის ეს წერილი არ გახლავთ რომან 
„დათა თუთაშხიას“ გარკვეული კუთხით ან­
ალიზი. ცხადია, ნებისმიერი ნაწარმოების ნე­
ბისმიერი კუთხით განხილვაა შესაძლებელი, 
თუმცა ასეთ შემთხვევაში ზოგადი დასკვნების 
გამოტანისას მეტი სიფრთხილეა საჭირო. 
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ხაზგასმით მსურს განვაცხადო: არც ციხის 
და არც იქ წარმოქმნილი ბუნტის თემა ნაწარ­
მოებში ზედმეტი არ არის (აქ საუბარი არ არის 
იმაზე, გაწელილია თუ არა რომელიმე თავი, ან 
მხატვრულად რამდენად შესაბამისობაშია იგი 
ნაწარმოების დანარჩენ ნაწილთან). პირიქით, 
ეს საკითხები სცილდება უბრალო ლოგიკის 
საზღვრებს და ისინი გენიალურობის ელფერს 
იძენენ, განსაკუთრებით კი, ციხის თემა.

მკითხველისთვის (მით უფრო, ანალიზის 
მწარმოებლისთვის) მთავარი ის კი არ არის, 
თუ როგორი უნდა იყოს ესა თუ ის ნაწარმო­
ები (ეს მწერლის ნებაა, მისი პრეროგატივაა), 
არამედ იმის გაგება, თუ რა და რამდენად ღი­
რებული მიზანი ამოძრავებდა მას ნაწარმო­
ების შექმნისას და რამდენად წარმატებულად 
გაართვა თავი ამ ამოცანას. ეს პრინციპი „ტა­
რიგი ღმრთისაიში“ დარღვეულია, როგორც 
მიმდინარე ანალიზისას, ისე დასასრულს, რო­
ცა წერილის ავტორი მწერალს ნაწარმოების 
ცალკეული ნაწილების ამოღებას სთავაზობს 
რომანის საბოლოო გამოქვეყნების შემდეგ. 
განსახილველ წერილში ნაწარმოების მიზნებ­
ზე საუბარი არ არის და თუ არის, მხოლოდ ერ­
თზე – გმირის მზადყოფნაზე აკეთოს კეთილი 
საქმეები და საჭიროების შემთხვევაში შეეწ­
იროს კიდეც მათ. 

არის თუ არა ციხის თემა ზედმეტი ნაწარ­
მოებში? ამისათვის მოკლედ გავიხსენოთ მისი 
წარმოშობის წინაპირობები. ნაწარმოებიდან 
ცნობილია, რომ თუთაშხია ციხიდან „თანამ­
ზრახველებთან“ ერთად 1907 წლის შემოდ­
გომაზე (სექტემბრის ბოლო რიცხვები) გამო­
იქცა ისე, რომ ხუთწლიანი ვადა ბოლომდე არ 
მოუხდია. აქედან გამომდინარე შეიძლება და­
ვასკვნათ, რომ ციხეში იგი სავარაუდოდ 1903 
წელს უნდა ჩამჯდარიყო. ეს კი იმას ნიშნავს, 
რომ მან უკანონოდ დაახლოებით თვრამე­
ტი წელი იცხოვრა, მაგრამ ციხეში მისი ჩაჯ­
დომის საკითხი ასე აქტიურად ადრე არავის 
დაუყენებია. რატომ დადგა დღის წესრიგში 
თუთაშხიას ჩაჯდომის საკითხი? რა იყო ამის 
მიზეზი? პასუხი: ზარანდიას თავბრუდამხვევი 
კარიერული წარმატებები და ამ იერარქიულ 
აღმასვლას მოყოლილი პრობლემები, კერძოდ 
– სახნოვი. ერთ მომენტში, კავკასიის ჟანდარ­

მერიის ხელმძღვანელობას სახნოვის სახით 
პირდაპირი და აშკარა „მეტოქე“ გამოუჩნდა. 
საკითხს ართულებდა სახნოვის ახლობლობა 
იმპერატორის ოჯახთან. ამ დაპირისპირება­
ში გაჩხერილი ერთ-ერთი „ძვალი“ დათა თუ­
თაშხია იყო. სეგედის და ზარანდიას სურდათ 
სახნოვისთვის ამ „ძვალის“ წართმევა – მო­
ნასტერში ან ციხეში აბრაგის გაგზავნა-გადა­
მალვით. ვინაიდან ბერად აღკვეცის აზრი გა­
ჩენისთანავე მოკვდა, დარჩა ციხე. ასე შეიძინა 
თუთაშხიას ჩაჯდომამ აქტუალობა. 

ნაწარმოებიდან ცნობილია, რომ თუთაშხი­
ას ციხეში ჩაჯდომას მეგობრებიც ურჩევდნენ. 
გავიხსენოთ დათას და გოგი წულაძის შეხ­
ვედრა თბილისში, ჟანდარმერიის სამმართვე­
ლოში აბრაგის მისვლამდე რამდენიმე წუთით 
ადრე: წულაძე ეკითხება – გადაწყვიტეო? რა­
ზეც თუთაშხია დადებით პასუხს აძლევს. გო­
გი წულაძე კიდევ ერთხელ უხსნის, თუ რატო­
მაა აბრაგის ეს გადაწყვეტილება სწორი. დათა 
ეუბნება მეგობარს: „– რა არ მელაპარაკეს! 
მიზეზი აღარ დარჩა, მგონია, იმის სამტკიცე­
ბელი, რომ უნდა ჩავჯდე, მაგრამ შენ რაც მით­
ხარი, ეგ არ უთქვამს არც ერთს არასდროს...“ 
საინტერესოა, რამ გააკვირვა და გააოცა აქ 
თუთაშხია? სიტყვებმა, რომლებიც უკავშირ­
დებოდა ხალხს, მასთან აბრაგის დაბრუნებას. 
ეს კი გვიხსნის იმას, თუ რატომაა ნაწარმოებ­
ში ციხის თემა.

როგორი იყო დათა თუთაშხიას და ხალხის 
ურთიერთობა აქამომდე? ზარანდიას გამო­
ჩენამდე ამ ურთიერთობების ხასიათი ძირი­
თადად ჰარმონიულია, შეხმატკბილებულია, 
თუმცა დროთა განმავლობაში ბუნებრივად 
წარმოიქმნება გარკვეული სახის გართულე­
ბები (ძალადობით ლელოს გამტანი კაცები და 
თვით ხალხის შინაგანი ბუნება, მისი ხასიათის 
ნიშნები, იმ პერიოდში გმირისთვის აუხსნელი 
და გაუგებარი). ზარანდიას გამოჩენის შემდეგ 
ხალხსა და მის გმირს შორის ადრე გაჩენილი 
უფსკრული ღრმავდება და, საბოლოოდ ამ ურ­
თიერთობების გაწყვეტით მთავრდება. დათა 
თუთაშხიასაგან სიკეთის ქმნა და სამართლი­
ანობის პრინციპების დამკვიდრება აზრს კარ­
გავს. ისიც გარკვეული დროით ეშვება ფსკერ­
ზე (თბილისში გამგზავრება, შემორიგება...), 
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„ისვენებს“. მაგრამ აბრაგი აგრძელებს ფიქრს 
იმ პრობლემური საკითხების გარშემო, რომ­
ლებმაც იგი აქტიურიდან პასიურ მდგომა­
რეობაში გადაიყვანეს. სხვა სიტყვებით რომ 
ვთქვა, იგი აგრძელებს არა უბრალოდ ფიქრს, 
არამედ ინტელექტუალურ გაძლიერებას და 
ეს პროცესი მასში არასდროს არ წყდება, არ­
ასდროს არ ჩერდება. თუმცა ამ პერიოდში იგი 
მაინც უხალხო გმირია. ახლა ამ ხალხს, მის 
დიდ უმეტესობას სხვა „პატრონი“ ჰყავს – ზა­
რანდია. სწორედ ამიტომ ურჩევენ დათა თუ­
თაშხიას მისი მეგობრები ციხეში ჩაჯდომას, 
რომ ხალხზე გულაყრილს, გულგაცივებულს 
მისკენ გული მიუბრუნდეს, რომ ხალხმა და­
იბრუნოს თავისი გმირი და, სავარაუდოდ, სა­
მომავლო პატრონიც. სწორედ ამიტომ, ციხის 
თემა ვერ იქნება ზედმეტი ვერც ზოგადად 
და ვერც კონკრეტულად. პატივცემულ მკით­
ხველს შეიძლება დამატებით გაუჩნდეს კით­
ხვები: მაინც რა შუაშია ციხე, ან როგორ უნ­
და მოახერხოს გმირმა ხალხთან დაბრუნება, 
მით უმეტეს, ერთ შემოზღუდულ სივრცეში, 
თუ იგი ამას ვეღარ ახერხებდა გარეთ, თავი­
სუფალ (პირობითად) მდგომარეობაში მყოფი? 
ამ კითხვების ერთი პასუხი გოგი წულაძის ზე­
მოაღნიშნულ ახსნა-რჩევაშია, მეგობარს რომ 
გაანდო ჩაჯდომის წინ. ამ წერილის ავტორის 
ახსნა კი ასეთია: ციხეში ხალხის (საზოგადო­
ების) ის ნაწილი იყო თავმოყრილი (მათ მიერ 
ჩადენილი დანაშაულის მიუხედავად), რომე­
ლიც ზარანდიას არ ემორჩილებოდა, იქ მყოფ­
თა უმეტესობის სულებს ვერ მართავდა, ვერ 
აკონტროლებდა, როგორც ამას ციხის გარეთ 
ახერხებდა იგი, ვინაიდან ჟანდარმი და ციხის 
პატიმრები ორ ურთიერთდაპირისპირებულ, 
კარგად გაფორმებულ ანტაგონისტურ ძალას 
წარმოადგენდა. მუშნი ზარანდიას, შესაძლოა, 
თავიდან სწორედ ამიტომ სურდა თუთაშხიას 
მონასტერში გაშვება, რომ იგი ერთ სიბრტყე­
ზე თავმოყრილ ხალხის ნაწილს, როგორც ძა­
ლას (სახელმწიფოს წინააღმდეგ განწყობილს), 
არ გადაჰყროდა. კიდევ ერთხელ გავიმეორებ: 
თუთაშხიას მისმა მეგობრებმა, სავარაუდოდ, 
სწორედ იმიტომ ურჩიეს ჩაჯდომა, რომ იგი 
ხელახლა შესულიყო კონტაქტში ხალხთან, 
მის ერთ ნაწილთან, სეგმენტთან, რომელი სე­

გმენტიც ზარანდიას ტოტალურ კლანჭებს 
იყო გაშორებული. გმირის დაბრუნება სწო­
რედ აქ უნდა მომხდარიყო და სწორედ ამიტომ 
წარმოადგენს ციხე მწერლისთვის გენიალურ 
მიგნებას. სწორედ ციხეში დაიბრუნა, აღიდ­
გინა (ნაწილობრივ) დათა თუთაშხიამ ძალა, 
რომელიც მას ადრე გააჩნდა და რომელიც 
ზარანდიათი გაძლიერებული სახელმწიფოს 
„წყალობით“ დაჰკარგოდა. 

ზედმეტია თუ არა ციხეში მოწყობილი ბუნ­
ტის თემა? არა!

ზემოთ მოყვანილი მსჯელობიდან ლოგი­
კურად გამომდინარეობს ის, რომ ერთმანეთს 
დიდი ხნით დაშორებული გმირის და ხალხის 
შეხვედრა (პირობითად) მშვიდ ვითარებაში 
ვერ მოხდებოდა. ამ „შეხვედრას“ რაღაც სხვა 
ხასიათი უნდა ჰქონოდა. გრაფი სეგედი ნა­
წარმოების დასაწყისიდანვე მიუთითებს და 
შემდეგაც ახსენებს მკითხველს იმ სოციალუ­
რი თუ პოლიტიკური ფონის შესახებ, რაც იმ 
დროის იმპერიაში არსებობდა, ანუ იმას, თუ 
როგორ ელოდა ხალხი თავისი გმირის (თავის, 
მეთაურის, წინამძღოლის...) გამოჩენას და გა­
მოღვიძებას. ვფიქრობ, რომ ციხეში მოწყობი­
ლი ბუნტი სწორედ ასეთი შეხვედრის სიმბო­
ლური გამოხატულებაა, შეერთებაა ტანისა და 
თავისა, არსებული რეალობის (ანუ დამაშო­
რებლების) წინააღმდეგ მიმართული.

ახლა კი, რეალურად. ციხეში მისულ თუ­
თაშხიას ორი ძალა შემოხვდება: პოლიტიკოსე­
ბის და ქურდების. ქურდებისგან იგი ერთობას 
სწავლობს, თუმცა იქვე უსასტიკესად ანადგუ­
რებს მათი ურთიერთობის საფუძველს: „სა­
კუთარი კეთილდღეობისთვის ერთობაა ქურ­
დების ერთობა. სხვისი კეთილდღეობისთვის 
ერთობა სხვაა კიდევ და ცოდნა უნდა ამას“. ეს 
კი ეწინააღმდეგება აკაკი ბაქრაძის მოსაზრე­
ბას იმის თაობაზე, თითქოს ციხეში დათა თუ­
თაშხიას პიროვნების გამოვლენა ახალი მხრი­
დან არ ხდება. 

როცა აკაკი ბაქრაძე წერს, რომ ციხეში 
ისევ პირვანდელი მდგომარეობა აღდგა და 
პატიმრებს არავითარი შეღავათი არ მისცე­
მიათო, მოვლენების არასწორად შეფასებას­
თან გვაქვს საქმე. პატივცემულ მკითხველს 
მოვაგონებ იმას, თუ როგორ იწყებს ამბის 
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მოყოლას მეოთხე კარის პირველი მთხრო­
ბელი ალექსი სნეგირი: „მეტეხის ციხიდან 
თომა კომოდოვი და მე ორთაჭალაში ერთად 
წაგვიყვანეს. რა თქმა უნდა, ვივალდებულეთ 
იქაურ ამხანაგებთან ერთად ადგილზე გავრ­
კვეულიყავით ვითარებაში და ხელსაყრელი 
პირობების შემთხვევაში აჯანყების მოწყობას 
ვცდილიყავით“. სულ ეს არის. ამიტომ ბუნტის 
რეალური მიზანი არ ყოფილა პატიმრების­
თვის სოციალური პირობების გაუმჯობესება. 
პოლიტიკოსებმა გამოიყენეს არსებული სი­
ტუაცია თავის სასარგებლოდ, ანუ ბუნტის მო­
საწყობად. პატიმრებმა უკიდურესი ფორმით 
გააპროტესტეს ციხეში შექმნილი ვითარება, 
ხოლო ორგანიზატორებმა გაიარეს პოლიტი­
კური ბრძოლის ერთი გზა, შეიძინეს გამოცდი­
ლება. ნაწარმოებში საუბარია იმ ადამიანებზე, 
რომლებიც ბუნტამდე არავითარი განსაკუთ­
რებული უნარ-ჩვევებით არ გამოირჩეოდნენ, 
მაგრამ შემდგომ წლებში იმპერიის სხვადას­
ხვა ციხეში თავად მოაწყვეს ბუნტი და წარმა­
ტებით უხელმძღვანელეს კიდეც მას. ესენია 
– ჟორა კაშია და ჟორა ბადალიანცი. ამ ფონ­
ზე არავითარი ეჭვი არ შეიძლება არსებობდეს 
იმის შესახებ, თუ რა დიდი ცოდნა (ფართო მა­
სების მართვის) შეიძინა თუთაშხიამ ციხეში, 
კერძოდ ბუნტის დროს, მისი მოწყობა-ორგა­
ნიზების მხრივ. დათა თუთაშხია სწორედ ამ­
იტომ იქცა საფრთხედ იმპერიისათვის და მისი 
ერთ-ერთი ახალი „პატრონისათვის“ – მუშნი 
ზარანდიასათვის. პატივცემულმა მკითხველ­
მა თავად განსაჯოს, შეიძლება თუ არა ამ სი­
ტუაციაში ციხის და ბუნტის თემა იყოს ზედ­
მეტი.

პატივცემული აკაკი ბაქრაძე ასევე არას­
წორად განიხილავს ციხის ყოფილი უფრო­
სის – კოცის თემას. შორს ვარ იმ აზრისგან, 
თითქოს ამ მომენტის მოხმობით მწერალს კე­
თილის და ბოროტის ურთიერთობის ჩვენება 
სურდა მკითხველისთვის. მაშ, რისთვის უნდა 
დასჭირვებოდა მას ამ მომენტის მოხმობა? 
ვფიქრობ, აქ უბრალო მომენტია, – მწერალი 
მიჰყვება მოვლენათა მსვლელობას და მკით­
ხველს აჩვენებს იმას, თუ რა არის ან როგორია 
რევოლუციის ბუნება. ბუნტი თუ სხვა სახის 
რევოლუციური ქმედება ღელვაა, სტიქიური 

მოვლენაა, ძალის უზომო გამოვლინება-გა­
მოყენებაა, აქ არ არსებობს (და არც შეიძლება 
არსებობდეს) კეთილის და ბოროტის გაგება. 
ვფიქრობ, სწორედ ამის თქმა სურდა ამ შემ­
თხვევაში მწერალს. მხოლოდ მოგვიანებით, 
როცა მეტ-ნაკლებად დალაგდება სიტუაცია, 
ამოქმედებას იწყებს სიკეთე-ბოროტების მე­
ქანიზმი, როგორც საზოგადოების მართვის და 
თვითმართვის ერთი უმნიშვნელოვანესი ელ­
ემენტი. მანამდე კი, ბუნტის დროს, ისინი არ 
არსებობენ. ამიტომ კოცის თავს გადამხდარის 
ახსნა სიკეთე-ბოროტების ცნებებით დამაჯე­
რებლობას მოკლებულია. სტიქია (ბუნებრივი 
თუ საზოგადოებრივი) ბოროტებაა, იგი სიკე­
თე არ არის, ეს ცხადია, მაგრამ მას ზნეობას 
ვერ ასწავლი და ვერც ადამიანურ დონეზე გა­
გებული სიკეთე-ბოროტების ცნებებით ახსნი.

გარდა ზემოაღნიშნულისა, ბუნტის თემას 
ნაწარმოებში სხვა უზარმაზარი დატვირთვაც 
აქვს. ცნობილია, რომ თუთაშხია ციხეში თავი­
სი ფეხით (ნებაყოფლობით) მივიდა. ეს ფაქტი 
მასზე, როგორც ძალმომრეობის წინააღმდეგ 
მებრძოლზე დადებითად არ მეტყველებს, არც 
ობივატელური და არც სხვა რამ გაგებით. ამ­
იტომ თუთაშხიას მხრიდან ახალ სიტუაციაში 
(ციხეში) საჭირო იყო არა უბრალოდ რაღაც 
დასკვნების გახმოვანება, ქურდებთან შეჭი­
დება ან საბოლოო ჯამში, სასჯელის მოხდა, 
არამედ ძველი გზის (ძალმომრეობის წინა­
აღმდეგ შემართება) ახალ დონეზე, ახალ სი­
მაღლეზე გაგრძელება. ეს ახალი დონე, ახალი 
სიმაღლე, სწორედ ციხის ბუნტი იყო, რომლის 
ერთ-ერთი სულისჩამდგმელი და უშუალო ორ­
განიზატორი თავად იყო. ციხეში ნებაყოფლო­
ბით (თავისი ფეხით) მისული თუთაშხიასთვის 
ეს ფაქტი რეაბილიტაციის ტოლფასია (აქ შე­
იძლება გავიხსენოთ დოცენტის შემთხვევაც, 
რომელიც რეაბილიტაციის მიზნით ჩაჯდა. 
როგორც ცნობილია, ორთავეს „სხვაგვარად 
არ ძალუძდათ“). ამ რეაბილიტაციას კიდევ 
უფრო აძლიერებს (გარეთ დარჩენილი, ჯერ 
კიდევ ზარანდიას მარწუხებში მყოფი ხალ­
ხის თვალში) თუთაშხიას ციხიდან გაქცევა. 
პატივცემულმა მკითხველმა კიდევ ერთხელ 
განსაჯოს თავად, არის თუ არა ბუნტის თემა 
რომანში ზედმეტი. 
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რომანი „დათა თუთაშხია“ ღრმად ეროვნუ­
ლი ნაწარმოებია. უმთავრესი მასში სწორედ 
ესაა. სხვა დანარჩენი საკითხი აქ ამ უმთავ­
რესს ემსახურება. ნაწარმოების ავტორი ერის 
ბედით (უფრო უბედობით) უკიდურესადაა შე­
წუხებული. მას აინტერესებს მცირერიცხოვა­
ნი ერების თვითგადარჩენის შესაძლებლობა, 
ასეთი გადარჩენის თეორიული და პრაქტი­
კული ასპექტი, ასევე მისი სავარაუდო ადგი­
ლი საკაცობრიო ისტორიაში. ამ ნაწარმოებით 
მწერალი შეეცადა ეჩვენებინა ასეთი ერების 
დამოუკიდებელი არსებობის (იმპერიებისგან 
თავის დახსნა) მიღწევის რეალური მექანიზმი, 
თვით ამ იმპერიების, როგორც ხელოვნურად 
(ძალის გამოყენების საფუძველზე) შეკოწიწე­
ბული სისტემების რღვევის შესაძლო წერტი­
ლები (სეგედი).

აქ კიდევ ერთხელ გავიმეორებ, რომ ნაწარ­
მოების დედაზრი მეოთხე, ბოლო კარის პრე­
ლუდიაშია გადმოცემულ-გამჟღავნებული:

„მიეცა თუთაშხა ნებითა თვისითა წამებასა 
უმძიმესსა, სწორად მათისა, რომელნი იყვნენ 
ერისკაცნი უწამებულესნი. შემდგომ მარტვი­
ლობისა განმოეფინა შუბლისა იგურდივ ნათე­
ლი სხივთა, უკუმოიქცა სოფელსა და ჰრქვა:

– ესერა, კაცნო! მოველ ხსნისათვის თქვენ­
და მძლავრებისაგან ურჩხულისა. ჰა, მაგალი­
თი, ვით არს ჯერ მისვლა მსხვერპლად მოყვა­
სისა თვისისათვის, ერისა მარადისობისათვის, 
სრულქმნისათვის სულისა კაცობრიულისა!“

როგორც უკვე ითქვა, აქ თუთაშხას სამო­
მავლო ქმედების (მსხვერპლად მისვლა) სა­
მი მიმართულებაა მოცემული: ა) მოყვასისა 

თვისისათვის; ბ) ერის მარადისობისათვის; გ) 
კაცობრიული სულის სრულქმნისათვის. ჩა­
მოთვლილთაგან უმთავრესი გახლავთ ერის 
მარადისობაზე ზრუნვა. ნაწარმოების ავტო­
რი სწორედ ამ საკითხითაა შეწუხებული. ერის 
გადარჩენის წინაპირობად მწერალი მოყვასის 
სულიერ (თუ ფიზიკურ) გადარჩენას მიიჩნევს. 
დათა თუთაშხია ეროვნული გმირი იმიტომაა, 
რომ ერის გადასარჩენად ცხოვრების უმძიმე­
სი გზა აირჩია და მიაგნო კიდეც მისი გადარ­
ჩენის რეცეპტს: ურჩხულის (იგულისხმეთ იმ­
პერიული სახელმწიფო) სამსახურში მყოფი 
მოყვასის (მათ შორის მისი სავარაუდო და პო­
ტენციური მკვლელების) გამოხსნას, მოქცე­
ვას, წართმევას საკუთარი სიცოცხლის საფრ­
თხეში ჩაგდებით, გონივრული (ზნეობრივი) 
ახსნა-განმარტებებით, სამოყვასე გზაზე და­
ყენებით. ეს იყო გზა ერისშვილების მომრავ­
ლებისა, თვით ერის გადასარჩენად. დათა თუ­
თაშხიას, როგორც ლიტერატურული გმირის 
დაყვანა მხოლოდ ზნეობრივ გმირამდე არას­
წორია. იგი მით უმეტეს არ იყო ზვარაკი, ვი­
ნაიდან მას არც კი უფიქრია იმაზე, ყოფილი­
ყო შეწირული. მწერალმა გვიჩვენა ეროვნული 
და საკაცობრიო იდეალებისათვის მებრძოლი 
გმირი, ერის სავარაუდო წინამძღოლი და გვამ­
ცნო, რომ ასეთი წინამძღოლი შეიძლება იყოს 
მხოლოდ მაღალი ზნეობრივი ფასეულობების 
მქონე პირი. სულ ეს არის. გარდა ამისა, მწე­
რალმა ამ ნაწარმოებით იმასაც გაუსვა ხაზი, 
რომ კაცობრიული სულის სრულქმნა ერების 
მრავალფეროვნებითაა შესაძლებელი და არა 
მათი ჩაყლაპვა-განადგურებით.



ჟამი სიტყვისა
(თამაზ ბაძაღუას გახსენება)

თამაზ ბაძაღუას ყოველი გახსენება არ­
ის უშუალო შეხება იმ ტკივილთან, რომელიც 
მოგვაყენა მისმა უაზრო და აბსურდულმა 
სიკვდილმა. თავისთავად შესაძლებლობა ას­
ეთი სიკვდილისა არ შეიძლება ადამიანში არ 
იწვევდეს აუტანელ გრძნობებს და განცდებს. 
ორმაგად ძნელია ამ აუტანლობის განცდა იმ­
ათთვის ვისაც მეგობრული ურთიერთობა აკ­
ავშირებდა თამაზთან.

თამაზი შესანიშნავად გრძნობდა მთავარს 
და უარსებითესს ადამიანის ცხოვრებაში. ყო­
ველდღიური ყოფის ფონზე და ნაგრძნობს 
სიტყვის მეშვეობით გამოხატავდა. მისი გან­
ცდის ინტენსიობა არაჩვეულებრივად ტევა­
დი იყო, ამისდა კვალად მის ყოფაცხოვრებას 
არაჩვეულებრივი დინამიურობა ახასიათებდა. 
თამაზს არ ჰქონდა გარეგნულად მოწესრიგე­
ბული ცხოვრება და არც შეიძლებოდა ჰქონო­
და, ვინაიდან თითქმის მთლიანად იყო მინდო­
ბილი შინაგან ხმას, რომელიც თავისუფლებას 
თხოულობდა და თითონვე ამკვიდრებდა არ­
სებობის თავისებურ წესებს და კანონებს.

თამაზ ბაძაღუა დაიბადა 1959 წელს, მარ­
ტვილის მახლობლად, უძველეს სოფელ ნახუ­
ნაოში. მისი სახლის ზემოთ მოტიტვლებული 
თხემიდან გარკვევით ჩანს სივრცეში წამო­
მართული მარტვილის მშვენიერი მონასტერი.

თამაზი მთელი არსებით იმ გარემოს პირ­
მშო იყო, რომელშიც იშვა და გაატარა ბავ­
შვობის წლები. ეს წლები კი შეუძლებელია არ 
ყოფილიყო დაუვიწყარი მგძნობიარე ბუნების 
ადამიანისთვის.

მე არაერთხელ ვყოფილვარ სტუმრად სო­
ფელში და ყოველთვის მხიბლავდა ადგილობ­
რივ მკვიდრთა ცხოვრების ნირი, მათი უხმაუ­
რო ყოფა, აქა-იქ ჩადგმული ძველებური ოდა-
სახლების წესი და ლაზათი, ყოველივე ის, რაც 
ბევრი ადამიანის მეხსიერებაში დავიწყებასაც 
კი მიეცა.

თამაზი დაიბადა პედაგოგის პოლიკარპე 
ბაძაღუას ოჯახში. პირადად ჩემს წარმოდ­
გენაში აღიბეჭდა როგორც ურღვევი ბურჯი, 
რომელიც თავის თავში ინარჩუნებს ნამდვილ 
ადამიანურ სინდისიერებას და გულმოწყალე 
პატიოსნებას. ამ ოჯახის ჭერქვეშ ყველაფერს 
სიძველის იერი აქვს და ყველაფერი სიძველით 
სუნთქავს.

თვითონ ბატონი პოლიკარპე მთლიანად 
სოფლის მკვიდრია. სოფლური ცხოვრების წე­
სის განსახიერება და ნაწილი. ამაზე მეტყვე­
ლებს მისი ნაჯაფარი სახე და ხელები, ძველე­
ბური პატივისცემა, თავაზიანობა და მოკრძა­
ლება სტუმრისა და, საერთოდ, პიროვნებისა.

თამაზმა 1975 წელს დაამთავრა ნახუნა­
ოს სკოლა და ამავე წელს ჩააბარა მისაღები 
გამოცდები უნივერსიტეტის ფილოლოგიურ 
ფაკულტეტზე. ჩემი აზრით, მის ცხოვრებაში 
ეს ფაქტი უფრო მეტია, ვიდრე ჩვეულებრივი 
ბიოგრაფიული დეტალი. მისი ნატიფი ბუნება 
და ნიჭიერება შესაბამის გარემოს ეძებდა და 
დროულად გამოძებნა კიდეც. უნივერსიტეტი 
იყო ამ გარემოს თავისებური შუაგული.

თამაზი მთელი არსებით ჩაერთო ახალ გა­
რემოში და ასევე ახალი შინაარსი შეიძინა მის­
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მა ყოველდღიურობამ. აქ არამც და არამც არ 
იგულისხმება მხოლოდ სალექციო კურსი, ე. ი. 
უნივერსიტეტი წმინდა აკადემიური განათლე­
ბის მიღების თვალსაზრისით; დიდი ქალაქის 
გარემო თამაზს ყოველმხრივ იზიდავდა, აქ 
იყო მისი შთაგონების გამღიზიანებელი სინამ­
დვილე და ქალაქურ გარემოში ნანახი და გან­
ცდილი სხვა მნიშვნელობას იძენდა მისთვის.

აქედან იწყება, ჩემი აზრით, თამაზის, რო­
გორც მწერლის ცხოვრება. მწერალში ვგუ­
ლისხმობ არა იმ კაცს, ვინც რაიმეს წერს და 
აქვეყნებს, ე.ი. გარკვეული პროფესიის ბე­
ჯით მსახურს, არამედ იმას, ვისთვისაც წერა 
მღელვარე შინაგანი ცხოვრების აუცილებელი 
გაგრძელებაა. ეს კი მეტად თვალსაჩინო იყო 
თამაზის ცხოვრებაში. ურბანისტული გარე­
მოცვა მისი გრძნობების და ჯერ კიდევ ხორ­
ცსშესხმული მიზნების ნამდვილ ასპარეზად 
გადაიქცა. თამაზისთვის ქუჩაში მთელი დღის 
სიარული არ იყო უქმად დაკარგული დრო, 
რადგან არაჩვეულებრივად ზუსტი ინტუიც­
იის წყალობით იცოდა, რა უნდა შეემჩნია და 
რა უნდა ენახა. თვითონვე მოგვითხრობდა 
თავისი განუმეორებელი თვალის მქონე ად­
ამიანი თუ შენიშნავდა. მისი პატარა ოთახი კი 
ივსებოდა თაროებზე მიმობნეული, ნაჩქარე­
ვად შევსებული თაბახის ფურცლებით. ამა­
ვე პერიოდში იკვეთებოდა ჩვენთვის თამაზის 
პიროვნული თვისებები. ის იყო ბუნებით მე­
ტად კეთილი და ზრდილი ადამიანი. მისთვის 
აბსოლუტურად უცხო იყო დღევანდელ დღეს 
ვირუსივით გავრცელებული პრიმიტიული გა­
მოვლინებები აგრესიულობის, შინაგანი უკ­
მაყოფილების, ბოღმის, რაც ჩვეულებრივ უნ­
იჭო, ნაკლოვანი, ოდიოზური პიროვნებების 
ხვედრია. მის ხასიათში არ იყო არავითარი ნი­
ადაგი ასევე სადღეისოდ მომძლავრებული ნა­
ცისტური მიდრეკილებისათვის.

თამაზს ჰქონდა ერთი ძალზე იშვიათი თვი­
სება: მას უჭირდა აუგის თქმა ადამიანზე. მე 
პირადად ჩვენი ურთიერთობის მანძილზე არ 
მახსოვს შემთხვევა, რომ ბოლომდე გაემეტებ­
ინოს ვინმე, თუნდაც უღირსი პიროვნება. სიტ­
ყვიერი აგრესიის შენი, რომელიც ყოველთვის 
ელის სანქციას, რათა მოქმედების უფლებაც 
მიეცეს და ჰიპერტროფირებული ფორმები 

მიიღოს, საფუძველშივე უცხო იყო მისთვის. 
ყოველივე ამას იმიტომ ვამბობ, რომ ასეთი 
ადამიანები ძალზე მომრავლდნენ და არ მინ­
და ვინმემ თუნდაც ეჭვი შეიტანოს თამაზის 
პიროვნულ სისუფთავეში. პირიქით, თამაზს 
ჩვენს გარემოში დიდი სილაღე შემოჰქონდა 
სტუდენტობის წლებშიც და მერეც ეს იყო სი­
ლაღე ბუნებით შემოქმედი შინაგანად თავი­
სუფალი კაცისა. თამაზი იყო მუდმივად შეყვა­
რებული და მუდმივად აღფრთოვანებულული 
რაღაცით ან ვიღაცით. მისი ხასიათის თვისე­
ბა არ იყო ნეგატივების გამომჟღავნება. ეს არ 
აღიზიანებდა მის შთაგონებას, თამაზი უფრო 
პოზიტიურის დამნახველი იყო პიროვნებაში 
და ამავე დროს, თანამგრძნობელი. ის თავისი 
ცხოვრების წესით, ათიანი წლების ქართველ 
პოეტებს ჰგავდა, რომლებიც სისხლსავსე 
ცხოვრებით ცხოვრობდნენ, – მუდმივად წერ­
დნენ, ეძებდნენ და განიცდიდნენ.

თამაზი განუწყვეტლივ მუშაობდა. მაგონ­
დება ერთი ასეთი შემთხვევა: რამდენჯერმე 
მივედი მასთან და შინ არ დამხვდა. როდესაც 
ვნახე, ვუთხარი, შენთან ვიყავი და სახლში 
არ დამხვდი-მეთქი. თან, რა თქმა უნდა, ხუმ­
რობით, შევთავაზე სიუჟეტი პიესისთვის: მე­
გობარი რამდენჯერმე მიდის მეგობართან, 
აკაკუნებს კარზე, კარს კი არავინ აღებს. ამ 
არაკომუნიკაბელობის ქარგაზე უნდა ყოფი­
ლიყო აგებული პიესა. რამდენიმე წლის შემ­
დეგ თამაზმა მაჩვენა პიესა და მითხრა შენს 
მონაყოლზე ეს პიესა დამიწერია და აღარც კი 
მახსოვდაო. ამით იმის თქმა მინდა, რომ სულ 
მცირეოდენი ბიძგი იყო საჭირო, რომ თამაზს 
კალამი აეღო ხელში. ხშირად აღარც ახსოვ­
და დაწერილის არსებობა, ვინაიდან მუდმი­
ვად მუშაობდა, მუდმივად წერდა, მუდმივად 
ითავისებდა გარემოდან მიღებულ მისთვის 
თუნდაც ოდნავ მნიშვნელოვან შთაბეჭდილე­
ბას. ამიტომაც დატოვა მდიდარი მემკვიდ­
რეობა – ლექსები, პიესები, თარგმანები. რაც 
მთავარია, ამ წლებში ყალიბდებოდა თამაზის 
მსოფლმხედველობა, სადღაც ფსიქიკის და 
სულის სიღრმეში მიმდინარეობდა რთული მუ­
შაობა, რომელიც ჯიუტად ეწინააღმდეგებო­
და ინერციით ნაკარნახევ პოეტურ წარმოდგე­
ნებს. უცნაური რამ ხდებოდა: ტრადიციული 
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გაგებით ზედმიწევნით პოეტურ კლიშეებში 
ჩნდებოდა სავსებით კონსტრასტული, ამ პო­
ეტურობასთან შეუთავსებელი დრამატულად 
უხეში ხაზები. ეს თითქო ჩვეულებრივი ამბა­
ვია, ყოველი ადამიანი განიცდის ასაკობრივ 
გარდატეხას და ამის გამო იცვლება მისი ში­
ნაგანი მდგომარეობა და გარემოცვაც. მაგრამ 
არაჩვეულებრივია, როცა ეს ხდება შემოქმედი 
ადამიანის ცხოვრებაში და შესაბამისად მის 
შემოქმედებაში, ვინაიდან ასეთ დროს შესაძ­
ლებელია სავსებით უნიკალური და თავისებუ­
რი სახე შეიძინოს პოეტმა.

კაცმა რომ თქვას, ასეთი დროს იბადება 
კიდეც პოეტი, როგორც დამოუკიდებელი ფე­
ნომენი. ასეთი დაბადების მოწმენი ვიყავით 
ჩვენც.

1980 წელს თამაზმა დაამთავრა უნივერსი­
ტეტი, დაწერა შესანიშნავი სადიპლომო ოთარ 
ჭილაძის რომანზე „გზაზე ერთი კაცი მიდიო­
და“. ამავე წელს დაიწყო მუშაობა მხატვრული 
თარგმანის მთავარ სარედაქციო კოლეგია­
ში. აქ მან ინგლისური და ამერიკული პოეზ­
იის ცნობილი მთარგმნელის, გიორგი ნიშნი­
ანიძის ხელშეწყობით მრავალი სასარგებლო 
საქმე გააკეთა, მის მიერ თარგმნილი მასალა 
რომ აიკინძოს, ალბათ რამდენიმე ტომი შედ­
გება. აქვე გამოსცა ცალკე წიგნად ჯაკომო 
ლეოპარდის პოეზია. ცოტა ადრე კი საკუთარი 
ლექსების წიგნიც – „მესამე ზარი“. და ამ წიგ­
ნის გამოსვლისთანავე ცხადი გახდა, რომ თა­
მაზის პოეზია მთლიანად დისონანსურ დრა­
მატულ ტალღაზე ეწყობოდა. უკვე აღარ იყო 
ცალკეული ხაზები და დინებები. უკვე სავსე­
ბით დაირღვა კლიშეები, რომელიც თავის შიგ­
ნით რაღაც მთლიანის და წარუვალის რწმენას 
ატარებდა. ლექსის ტონალობა დაემსგავსა 
აფორიაქებული ადამიანის გახშირებულ სუნ­
თქვას, წყვეტილს, მაგრამ მძაფრს და მოუსვე­
ნარს. მაგრამ ჯერ კიდევ იყო რაღაც, სარევე­
ლა ბალახივით შეპარული ლექსის სტრიქონ­
ში, რაღაც ჭირვეული კვანძი, რომლის გახსნა 
და მოცილება შვების ტოლფასი იქნებოდა. 
იყო რაღაც, რაც ჯიუტად არ ნებდებოდა პო­
ეტის წარმოსახვას, მის გაფაქიზებულ სმენას 
და ხედვას შლამივით ედებოდა და ლექსში ილ­
ექებოდა. მე ვფიქრობ, ამის მიზეზი თამაზის 

ფაქიზ ფსიქიკაში რთულმა ემოციურმა ველმა 
თვითონვე, სპონტანურად წარმოშვა, პირო­
ბითად რომ ვთქვათ, მსოფლმხედველობრი­
ვი პოეტური მრწამსი, რომელიც თანდათან 
იხვეწებოდა და უფრო ნათელ სახეს იძენდა. 
მაგრამ წმინდა სახეობრივი ექვივალენტე­
ბი ჯერ კიდევ ვერ ითავსებდა ახალ ემოციურ 
სტიმულებს. გადალახული იყო ჟამი დუმილი­
სა, ე.ი. დარღვეული იყო ტრადიციული, ინერ­
ციით მოდევნებული კლიშეები. მაგრამ ჯერ 
არ იყო დამდგარი ჟამი სიტყვისა, თუმცა ამ 
ძიების პროცესშიც იკვეთებოდა უკვე სათ­
ქმელის არსი – ადამიანის დაკარგულობა და 
გადაგდებულობა სამყაროში, შემთხვევითო­
ბის სისასტიკე, ყოფიერების აბსურდულობა, 
შიში აუხსნელის და გაუგებარის წინაშე. ეს მე­
ტად თანადროული თემატური წრე თანდათან 
უფრო გაფართოვდა და სახეობრივად უფრო 
ხელშესახები გახდა.

ქალბატონი ცოდვა იყო მეგზური,

ეჭვების, შიშის უნდობლობის, შემთხვევითობის

საუკუნოვან უძრავ ღამეში

მე მეშინია ჩემი სიფხიზლის,

რომელიც მოკლე დანასავით ბზინავს ცივ შუქზე...

საერთოდ, უნდა ითქვას ერთი რამ: XX სა­
უკუნის დამლევს ქართულ მწერლობაში მო­
ვიდნენ მკაფიო პიროვნულობის და რთული, 
ტრაგიზმამდე გამძაფრებული მსოფლშეგრ­
ძნების ადამიანები. ფორმით ზერელე და მო­
დური გატაცების, „მკვდარი სიტყვების“, ხში­
რად თვითმიზნური ექსპერიმენტების ეპოქა­
ში ძალზე ღრმა ინდივიდუალობის მეშვეობით 
მათ შექმნეს შინაარსობრივად არაჩვეულებ­
რივად სავსე ნაწარმოებები. შეიძლება ითქვას, 
რომ საკმაოდ მკაფიოდ აღბეჭდეს მათივე თა­
ნამედროვე ახალგაზრდა ქართველი კაცის ში­
ნაგანი სამყარო. ეს კი შეუძლებელი იქნებოდა, 
ადექვატურად საინტერესო ფორმისთვის რომ 
ვერ მიეკვლიათ, ოღონდ ფორმა არ ყოფილა 
მათი საბოლოო მიზანი. მათი ამოცანა გაცი­
ლებით სერიოზული იყო, – გადმოეცათ ის, რა­
საც სისხლხორცეულად განიცდიდნენ, რასაც 
ტკივილამდე ცხადად გრძნობდნენ. მათ არ შე­
ეძლოთ თვალი დაეხუჭათ იმაზე, რაც მათშივე 
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ხდებოდა, რაც გლობალური მასშტაბით მოე­
დო ცივილიზებულ ქვეყნიერებას. ადამიანმა 
დაკარგა ზნეობრივი საყრდენები, სიცარიელ­
ეში აღმოჩდა, გაურკვევლობის, შიშის და უპ­
ერსპექტივობის გრძნობა დაეუფლა. ვინც ამ­
აზე თვალს ხუჭავს, ის გონებამრუდეა, ან ცრუ 
ოპტიმისტი. ყოველ კონკრეტულ გარემოში ეს 
განსაცდელი კონკრეტულ სახეს იძენს, რად­
გან თან ახლავს ეროვნული, ფსიქოლოგიური, 
სოციალური მოტივები. ამიტომ მხოლოდ მწიგ­
ნობრული გზით ამ განსაცდელის გაგება და 
შემდეგ სულიერ ფასეულობად ქცევა შეუძლე­
ბელია. საჭიროა უშუალო განცდა და რაოდენ 
სამწუხაროა, რომ გამორჩეულნი მათ შორის, 
ისინი, რომლებიც უშუალოდ განიცდიდნენ 
და შემდეგ ხორცს ასხამდნენ ყოველივეს, რა­
ღაც ბრმა ბედისწერის შემოტევით, სავსებით 
ახალგაზრდები, უდროოდ, ტრაგიკულად წა­
ვიდნენ ჩვენგან. ვოვა მაჩაიძე, ჯემალი თოფუ­
რიძე, თამაზ ბაძაღუა, დათო კვიტაიშვილი... 
ყველაზე ახალგაზრდა მათ შორის, დათო კვი­
ტაიშვილი თავის ბრწყინვალე ლექსში წერდა:

მე ვარ შენი საყრდენი,

მაგრამ ჩემი საყრდენი

სად ვეძებო, სად?

ხომ გვჭირდება ორივეს

საერთო დასაყრდენი,

სანამ წავალთ ცად?

ამ „საერთოდ დასყრდენის“ ძიებაა თითო­
ეული მათგანის შემოქმედების დედააზრი. და 
არ შეიძლება არ ითქვას ერთი რამეც: ეს მწერ­
ლები მეტად ჰგვანან ერთმანეთს კიდევ ერთი 
ნიშნით – მათ ამოძრავებთ არაჩვეულებრი­
ვად ფაქიზი თანაგრძნობა ადამიანის მიმართ 
რაც უფრო დათრგუნულია მათი ნაწარმოებ­
ის პერსონაჟი, მით უფრო მეტია თანაგრძნო­
ბა მისდამი. ჩვენ ყოველთვის ვეძიებთ ხოლმე 
რაღაცას ქართულს მწერალში და ეს ბუნებრი­
ვიცაა, მაგრამ ამ „ქართულს“ რატომღაც მეტ­
წილად გარეგნულ, ზერელე გამოხატულებებ­
ში ვამჩნევთ ან უკვე ტრივიალობად ქცეულ 
ეპიგონურ ფსევდოპატრიოტულ თემატიკაში, 
რომელიც დღევანდელი რთული პროცესების 
ფონზე, უბრალოდ, სასაცილო ჩანს, ან პრო­

ვინციულ პათეტიკურობაში, რომელიც ასევე 
პრიმიტივიზმის ნიშანია.

ზემოთ ნახსენებ მწერლებთან კი „საკუთ­
რივ ქართული“ ადამიანის მიმართ აღძრული 
თანაგრძნობაა მეტად სიღრმისეული შინაარ­
სობრივი პლასტი.

80-იან წლებში, სიკვდილამდე რამდენი­
მე წლით ადრე, თამაზი ქმნის ლექსების ახალ 
წიგნს, რომელიც შესანიშნავი სათაური დაარ­
ქვა – „ქვასა და სიტყვებს შორის“. ეს სათაუ­
რი თავისი ფაქიზი სტილური ელფერით ახალი 
წიგნის ვრცელი, ფერადოვანი მეტაფორული 
სამყაროდან არის ამოგლეჯილი. ამასთანა­
ვე, პოეტური ფრაზის ამ ნატეხში ოსტატუ­
რად არის უკუფენილი წიგნის ლაიტმოტივი, 
მისი აზრობრივი ნახაზი. ქვები და სიტყვები, 
– სიკვდილი და სიცოცხლე, მუდმივი და წარ­
მავალი. ალბერ კამიუს აქვს ერთი ასეთი ჩა­
ნაწერი: „შეუძლებელია როგორიც გნებავთ 
ადამიანური სიმართლე, თუკი საბოლოოდ 
ყოველგვარი იმედის გარეშე არ ვცნობთ სიკვ­
დილს, მე იმის თქმა მსურს, რომ უნდა ვცნოთ, 
ვაღიაროთ საზღვრის არსებობა არა ბრმა 
მოთმინების მეშვეობით, არამედ მთელი ჩვე­
ნი არსების დაძაბვით, რაც წონასწორობის 
მოპოვების ტოლფასი იქნება“. ამგვარი წო­
ნასწორობის პირობებში იქნებოდა თამაზის 
ახალი წიგნი. ამგვარი შინაგანმა დაძაბულო­
ბამ მოიცვა ბოლო წლებში იგი. მისმა ამდრო­
ინდელმა ლექსებმა ტანჯვის განსაწმენდელში 
გაიარა, რასაც წინ დიდი, შრომატევადი მუშა­
ობა უძღოდა. ლექსი დაიწმინდა, მოშორდა ბი­
წი, ზედმეტი მინარევი, კაშკაშა და სუფთა მე­
ტაფორებად დაკრისტალდა, მაინც რით არის 
მნიშვნელოვანი ეს წიგნი? უპირველეს ყოვლი­
სა იმით, რომ კონტურების სახით არსებული 
საქმელი, პლასტიკური პოეტური ენის მეშვე­
ობით, გამოკვეთილი და ხელშესახები გახდა. 
ეს სათქმელი ღრმად არის განფენილი მჭიდ­
რო ტროპულ სისტემაში. თუკი ადრინდელ 
ლექსებში ლირიკული იყო მისი გრძნობები და 
განცდები, – იყო, ვთქვათ, სიყვარული ან, უფ­
რო სწორად, კოსმიური გრძნობის ნაწილად 
იქცა, ლექსებს მოშორდა ესთეტიზაციის კვა­
ლი, უფრო ნათელი და უფრო რთული გახდა 
შიდა პრესპექტივის გამო. პოეტის აზროვნე­
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ბამ შეიძინა მეტაფიზიკური შინაარსი და მისი 
ხედვის არე მეტად განივრცო. თამაზი აქ უკვე 
გამუდმებით ეძებს მისი შინაგანი რთული ბუ­
ნებისათვის სასიცოცხლოდ აუცილებელ ღი­
რებულებას, იმ „საერთო საყრდენს“, რომელ­
ზეც ზემოთ ვლაპარაკობდი. მთავარი ის არის, 
რომ თამაზ ბაძაღუას პოეზიაში ამ საყრდენის 
ძიება არაჩვეულებრივად დრამატულ ხასიათს 
იძენს. ძიების სივრცე გლობალურია.

ვინ, ვინ მაგემა მომავალი შიშის სურნელი,

ვინ შემოავლო ჩემს ცდუნებებს ცხრა ბეჭედივით,

ანდა რატომ ვარ მონაწილე ამ მოძრაობის

სიკვდილის, მთვარის, შემოდგომის,

ზღვის და ბურუსის.

ვინ შემოავლო ჩემს აღტაცებას

მომავალი შიშის სურნელი,

და ცხრა ბეჭედით ვინ დაბეჭდა

განცვიფრება, თავისუფლება.

ვინ მახლევინებს შუბლს ასე მწარედ

უდაბნოს წითელ ნაფეხურებზე.

მე წყლის კაცი ვარ და ზეციურ წყლისკენ მიბრუნებს

ჩემი გუგუნის ცივი ექო-სასოწარკვეთა.

რომელსაც გული წინასწარ გრძნობს, როგორც 

პირუტყვი

მიწისძვრას, როგორც ზამთარს მერცხალი.

მაგრამ სად არის თბილი ქვეყანა.

სად არის წყარო. სად არის ჩრდილი

სად არის სიტყვა. მინერალების

შუქივით სუფთა და პირველქმნილი.

სად არის ის მზე-სიტყვასავით თბილი სად არის

მზესავით თბილი სახლი სად არის,

სახლივით თბილი პური სად არის,

პურივით თბილი ქალი სად არის.

-მე ფრინველი ვარ, საკუთარ ფრთას ჩამორჩენილი,

და უიმედოდ ვებღაუჭები

იმ ძველ ფურცლებში ჩაყვითლებულ სიტყვებს სიმშვიდე.

სიხარული, თანაგრძნობა, აღფრთოვანება...

ვინ, ვინ მაგემა მომავალი შიშის სურნელი?

ასეთი ლექსები ძალიან იშვიათად იწერება, 
ეს ლექსი სხვა საუკეთესო ლექსების მსგავ­
სად არაჩვეულებრივად ექსპერსიულია, თავის 
წიაღში დასრულებულია. ამ შთაბეჭდილებას 
ერთი განწყობილების ჩარჩოში ჩასმული სიტ­
ყვების ზუსტი მიზანმიმართულება ქმნის. არც 

ერთი სიტყვა, არც ერთი მეტაფორა არ არის 
აცდენილი მიზანს და ამით იქნება თვალნათ­
ლივი ფორმისეული და შინაარსობრივი მთლი­
ანობა. ამავე დროს, არ შეიძლება თამაზის ამ 
წიგნში არ შენიშნოს კაცმა უაღრესად თავი­
სებური მეტაფორების ფაქიზი, ასოციაციური 
წყობა. დღეს, პოეზიის პროზაიზაციის ხანაში, 
როცა ხშირად ნიჭიერი ავტორების ლექსებიც 
კი უმეტყველო სიტყვების გროვად ან შიშველ 
დეკლარაციულ ოპუსებად არის ქცეული, მარ­
თლაც იშვიათია სახეობრივად ასეთი უხვი პო­
ეტური აზროვნება. ხშირად ისეთი შთაბეჭდი­
ლება რჩება, რომ დახვეწილი ასოციაცია ნელა 
ვიბრირებს მეტაფორული ფრაზის შიგნით:

ჩემი გუგუნის ექო-სასოწარკვეთა

ან

თოვლზე და ქარზე დაწვეთებული

მისი სისხლის მარგალიტები

ან კიდევ

შენი ტუჩები გადაირბენენ გაქრობის

და დავიწყების მწარე მინდორზე.

და მაინც, არის რაღაც აუხსნელი და მოუხ­
ელთებელი ამ ლექსებში. ეს, ალბათ, ასეც უნ­
და იყოს, არის მძაფრ დრამატიზმთან ერთად 
რაღაცნაირი გამჭვირვალე ნაღველი, რომე­
ლიც ჭავლივით მოძრაობს სიტყვებს შორის. 
ეს მუდმივი ნაღველია ადამიანისა, რომელიც 
წარმავალ და არაჩვეულებრივ ქვეყნიერების 
ჩასაჭიდს ეძებს. ეძებს და თან ყოველდღიურ­
ად ეთხოვება რაღაც ძვირფასს მასაზრდოვე­
ბელს. პირადად ჩემთვის ამ ნაღველის შეგრ­
ძნება ყველაზე უფრო მნიშვნელოვანია წიგნში 
თავმოყრილი გარკვეული კატეგორიის ლექ­
სებში.ასეთი ნაღველი არ შეიძლებოდა ჰქონო­
და თამაზის ასაკის, ოცდაშვიდი ან ოცდარვა 
წლის კაცს. ეს არის ჭარმაგი, ასაკოვანი კაცის 
ნაღველი, რომელიც ბევრ რაღაცას ურიგდება 
თავის თავშიც და გარესამყაროშიც და მკვეთ­
რი პროტესტის ნაცვლად აქცენტი ადამიანუ­
რი არსებობის და სიცოცხლის მძაფრ, აუნაზ­
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ღაურებელ სიყვარულზე გადაქვს.ამ წყობის 
ლექსებში, სადაც მკვეთრი დისონანსური გან­
ცდების ნაცვლად უფრო ჰარმონიული შინაგა­
ნი მდგომარეობაა დაფიქსირებული, თამაზი 
თავისი რთული არსებიდან უყურებს ბუნე­
ბის პირველქმნილ სურათებს და, ერთი მხრივ, 
მის ხედვაშივე ძევს ამ ბუნების გულგრილობა 
და, მეორე მხრივ, ის იმავე წიაღშივე ამჩნევს 
მუდმივად განახლებადის, მარადიულის ფე­
ნომენს. ამგვარი ხედვა წარმოშობს დაწეულ, 
ჩურჩულის მსგავს ნაღვლიან ინტონაციას:

ბებერო ცაცხვო,

გაზაფხულზე მეც ვყვავილობ შენს ხმელ ტოტებთან

მეც ქარებში ვდგავარ ღიმილით

და თავსხმა წვიმა აუხდენელ სიზმრებს მისველებს.

მეც მაკითხავენ გაზაფხულზე შენი ფუტკრები,

რომ გადახსნილი ყვავილებიდან

კრიალა შხამი ამოსწოვონ

და ნელ-ნელა თაფლად აქციონ.

ბებერო ცაცხვო,

მეც დამფარა ყვითელმა ხავსმა,

და ჩემი ქერქიც გაიჟღინთა სიკვდილის წყლებით.

ბებერო ცაცხვო,

გაზაფხულზე მეც ვყვავილობ შენს ხმელ ტოტებთან,

ხელაპყრობილი გაწითლებულ ვარსკვლავებს ვუმზერ

და წყნარად, წყნარად მეც ვმაღლდები

დაკარგული სიხარულისკენ.

აქ გაიღვიძა თამაზის ბავშვობისდროინ­
დელმა შთაბეჭდილებებმა. აქ წარმოსდგა მისი 
შესანიშნავი სოფლის წარუშლელი სურათები. 
მაგრამ უნდა ითქვას ერთიც; ამ ლექსებში არ 
არის ცოცხალი ნატურის ჩვეულებრივი ხატვა, 
ეს სურათები ინტროსპექციულად აღძრული 
ხედვის ანაბეჭდებია. თუმცა ამგვარი ხედვის 
გამო ბუნების სურათებს ოდნავადაც კი არ 
აკლდება სიცოცხლისუნარიანობა.ამ წიგნში 

არის ლექსები, რომლებიც ყველაზე ახლოს 
ხატვის ექსპრესიონისტულ სტილთან დგას, 
ვინაიდან აქაც არსებითია არა საგნის „პირდა­
პირი აღბეჭდვა, არამედ გამოსახვა, არა აღწე­
რა, არამედ თანაგანცდა“, სიტყვას აღარ გა­
ვაგრძელებ.

თამაზს არ უყვარდა თეორიული ხასიათის 
მსჯელობა პოეზიის შესახებ, მაგრამ ერთხელ 
მახსოვს თქვა, მე ვიცი დღეს როგორი უნდა 
იყოს პოეზიაო. მე ვფიქრობ, თამაზი ცდილობ­
და, შეენარჩუნებინა ის, რაც ყველაზე ძველია 
და მნიშვნელოვანი პოეტური აზროვნებისათ­
ვის – სახეობრიობა და ამასთანავე, იმ ინტუ­
იციის მეშვეობით, რომელიც სერიოზული ნი­
ჭის გამოხატულებაა, ის ყოველთვის ეძებდა 
სახეობრივი აზროვნების თანამედროვე ფორ­
მებს. საჭიროა თამაზის საუკეთესო ლექსების 
ერთად დალაგება და გამოცემა, რადგან არ­
სებითია არა ნაწარმოების რაოდენობა, არამ­
ედ ის სივრცე, რომელსაც დაუსრულებული 
მთლიანობა შემოხაზავს.

...სტუდენტობის წლებში ერთად ჩავედით 
სოფელში. უკვე გვიანი ღამე იყო. ნამგზავ­
რები და დაღლილები მარტვილიდან ნახუნა­
ოსკენ მიმავალ გზას დავადექით. და მე მახ­
სოვს, როგორ მიდიოდა თამაზი სოფლის გზა­
ზე ჩამოწოლილ წყვდიადში რაღაცნაირი ჩუმი 
მღელვარებით, აჩქარებული და აწრიალებუ­
ლი, მიდიოდა იქ საიდანაც წამოვიდა, საიდან­
აც დაიწყო მისი ხანმოკლე ცხოვრების მოუს­
ვენარი გზა. ახლაც იქ განისვენებს, თავისი 
სახლის სიახლოვეს, სოფლის პატარა სასაფ­
ლაოზე. თამაზ ბაძაღუა დაიღუპა 1987 წლის 5 
ნოემბერს, საბედისწერო ავტოკატასტროფას 
ორი ოჯახი შეეწირა.

და დღეს, თუმცა თამაზი ჩვენთან აღარ არ­
ის, გრძელდება ჟამი მის მიერ წარმოთქმული 
მადლმოსილი სიტყვისა.



უსათაუროდ და 
უმისამართოდ1

Cogito, ergo sum – 

ვაზროვნებ, ესე იგი ვარ ადამიანი

დეკარტე

ერთი მოგონება დაერთო კიდევ ჩემს მოგო­
ნებებს: ესპანელი მხატვრის ველასკესისა და 
რუბენსის მოგონებით, დაუვიწყარი სიტყვე­
ბი რომ ათქმევინა, ორ დიდ შემოქმედს. 1972 
წელს გამომცემლობა „ხელოვნებამ“ დაბეჭდა 
მ. დიმიტრენკოს „ველასკესი“, იქ კი 89-ე გვერ­
დზე ავტორი იხსენებს – „რუბენსს უყვარდა 
სილამაზე. უყვარდა ისე ძალიერად, რომ მო­
წიწებით იხრიდა ქედს მის წინაშე. რუბენსი 
მხოლოდ ერთ ქალს ეტრფოდა ყველა ტემპე­
რამენტიანი ადამიანის მსგავსად, იგი გარეგ­
ნულად ძალიან თავშეკავებული იყო. მხოლოდ 
ერთხელ, მუშაობისას, როდესაც სახელოსნო­
ში ის და ველასკესი ერთად იყვნენ, მაესტრომ 
ამოიღო მინიატურა და დონ დიეგოს გაუწოდა. 

– მხოლოდ ეს დამრჩა ჩემი იზაბელას სამახ­
სოვროდ, მეგობარო. იგი წავიდა ამ ქვეყნიდან 
და თან წაიღო სულის ის პატარა კუნჭული, 
რომელშიც სიყვარული ბუდობს. ვერ წარმო­
მიდგენია, რომ არსებობდეს ქალი, რომელიც 
ჩემს გულში მას შეცვლის. თქვენ მხოლოდ შე­
ხედეთ, მაესტრო, რა დიდებული ქალია!

რუბენსი მოტრიალდა, რათა ველასკესს 
ცრემლი არ დაენახა მის თვალზე.

1 დასაწყისი იხ. ჟურნალი „ჭოროხი“, ¹2, 2015.

დიეგოს უმზერდნენ კეთილი სახის ასულ­
ის მშვიდი თვალები, ლამაზი არ ეთქმოდა ამ 
ქალს, მაგრამ იქნებ იმაშიცაა სიყვარულის 
საიდუმლოება, რომ მას ძალუძს ადამიანში 
დაგანახვოს ის, რაც სხვებისთვის მიუწვდო­
მელია? მხატვრის სიყვარულმა ჟამთა სვლის 
მანძილზე რომ განამტკიცა, ჭეშმარიტი და 
წარმოსახული სამყარო ერთში – იზაბელაში 
შეაერთა. დიდი შემოქმედი სიყვარულშიც დი­
ადი იყო“.

სხვა ერებს, ვისაც ეს პრობლემა მოგვარე­
ბული აქვთ, ალბათ ჩვენზე ჭკვიანები ყოფი­
ლან, რადგან ისინი თავიანთი ხალხის შედევ­
რებს და სულიერ საგანძურებს კი არ სპობენ, 
არამედ უბრალოდ ქვასაც კი უფრთხილდები­
ან, არ გამოგველიოსო. არ გამიგო, თითქოს გ. 
ლეონიძის „ჩირუხივით“ ვქადაგებდე რუსთა­
ველის დიდებას, აქაოდა ყველა ჩირუხივით 
უნდა ვიყოთ შეყვარებული თამარ მეფეზე. 
ჩემს ბავშვობაში სოფელში ერთ კლდეს „თამა­
რის სარკეს“ ეძახდნენ. „თამარის წყაროც“ არ­
სებობს ჩვენში, „თამარის ხიდიც“ და რა ვიცი, 
კიდევ რამდენი რამ; აჭარაში თამარის კულტი 
იყო, განა ეს ცუდია? გ. ლეონიძე ვგონებ ჩი­
რუხი თვითონ იყო, როცა წერდა ლექსს ბაზა­
ლეთის აკვანზე და თან შემპარავი სიტკბოთი 
გვიყვებოდა: ბაზალეთის ტბის ძირას ძვირ­
ფასი ოქროს სახლია თურმე! ჭერი ვარსკვლა­
ვებისა აქვს, იატაკი თვალმარგალიტით არის 
მოჭედილი. შუა იატაკზე ოქროს აკვანი დგას 
ძვირფასი თვლებით გაწყობილი. ზედ მტრედი 
აზის და არწევს ამ აკვანს... ის მტრედი თამარ 
დედოფლის სულია!“. აი ასე, რა ლამაზად აღ­
წერს მწერალი. განა არ ვიცით, ეს ლეგენდაა, 
მაგრამ რა კარგად მოარგო თავის ამ პატარა 
წიგნს „ნატვრის ხეს“. ჩვენ კი სანამ საკუთარი 
უმეცრების სახილველი თვალი არ აგვეხილე­
ბა, ასე ვიქნებით მუდამ და ხალხიც და ინტე­
ლიგენციაც ერთნაირად დაანგრევს დღემდე 
მოტანილ ქვეყანას. რა დაგვრჩენია, მივუტე­
ვოთ და ვაპატიოთ ასეთ არაკაცებს ჩვენი­
ვე ქვეყნის ლანძღვა და საკუთარი ცრემლით 
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მოვბანოთ ქვეყანას მათ მიერ მიყენებული 
ჭრილობები, თუ რა გზით, რა წამლით ვუმ­
კურნალოთ, ან როგორ გავუყოთ სიყვარული 
მათ. მე კიდევ ძალიან ცოტა მაგალითი მო­
ვიყვანე არაკაცებისა. მათი რიცხვი ძალიან 
დიდია. სამწუხაროდ, როცა ილიას, ვაჟას და 
ვის არ ლანძღავენ იგივე ქართველები. თუმ­
ცა ჩვენი ხარბი მეზობლების ბრალიცაა, რომ 
აქამდე გაგრძელდა ჩვენი ავადმყოფობა – არ 
დაგვაცალეს მკურნალობა და გაგრძელებუ­
ლი ავადმყოფობა კი ადვილი შესაძლებელია, 
საერთოდ მოურჩენელ ქრონიკულ პროცესში 
გადავიდეს. მწერალიც, მხატვარიც ვალდე­
ბულია დაუპირისპირდეს უვიცობას, კუთხუ­
რობას, კორუფციას და სხვათა მანკიერებას 
და არა მარტო შემოქმედს და ხელოვანს, არ­
ამედ სხვასაც აღუძრას მსგავსი სურვილი. 
„მწერლობა მარტო სულთა ხელოვნებაა“ და 
რაც მთავარია, არავინ გვავალდებულებს, არ­
ავინ გვაიძულებს მის არჩევას. ვინც ამ გზაზე 
დგება, ან გიჟია, ან გმირი. გინდაც მარადიულ 
ომში წასულხარ მოხალისედ და გინდაც კალ­
მისათვის მოგიკიდია ხელი. ქართული მწერ­
ლობა, ბუნებისა თუ განგების ნებით, ცის კა­
ბადონზე ერთხელ და სამუდამოდ დავანებუ­
ლი თანავარსკვლავედი კი არ არის, არამედ 
ცას მომწყდარი და ჩვენს საარსებო სივრცეში 
უთავბოლოდ მიმოფანტული, ობლად მბრწყი­
ნავი ნამსხვრევებია ცალკეული ვარსკვლავე­
ბისა, ვარსკვლავების მტვერი, რასაც ქართვე­
ლი ხალხი საუკუნეების მანძილზე აგროვებს 
თავისი გამოხუნებული ჩოხის კალთაში მინ­
დვრის მხალივით, ანდა ტყის ხილივით და ამ­
ით იკლავს გამწარებული სულის შიმშილს“.

...ერთ საღამოს მე გახლდით თხილნარში, იქ 
იყვნენ თბილისელი სტუმრები. ერთმა მათგან­
მა მითხრა, კაცო, მე თბილისში რამდენ მხატ­
ვარს ვიცნობ და შენდენი ლექსები არავინ იცი­
სო. მეც გავუტიე იმ საღამოს და ბოლოს, როცა 
შინ ვბრუნდებოდით, მანქანაში მითხრა: იცი 
რას გეტყვი, მე არქივში ვმუშაობ და შენ ვერ 
გეტყვი იმათ გვარებ-სახელებს, ვინც 37 წელს 
ახვრეტინებდა ხალხს. ეგ რომ იცოდე, შეიძ­
ულებ ქართველ პოეტებსო. იქნება ასეც იყოს, 
მაგრამ... მე შევუბრუნე კითხვა და ვუთხარი, 
გალაკტიონი თუ ჩადიოდა მასეთ მუხანათო­

ბას-მეთქი. არაო, მიპასუხა მტკიცედ. სხვათა 
შორის, იმ კაცს ერთი ჩემი ნახატი აჩუქეს.

მწერალი კამიუც ყველაფერს უკუღმა აბრ­
უნებს. იგი ცინიკურად მსჯელობს თანამედ­
როვეობის, სოციალურ, პოლიტიკურ თუ ეთ­
იკის საკითხებზე. მისი შეხედულებით თანა­
მედროვე ადამიანებს არაფერი აინტერესებთ 
იდეებისა და მრუშობის გარდა. მომავალი 
ისტორიკოსები ასე იტყვიანო ჩვენი დროის 
ადამიანებზე და თუ რას აკეთებდნენ ისინი, 
უპასუხებენ, არაფერს, მრუშობდნენ და გაზე­
თებს კითხულობდნენო. მართლაც. არასოდეს 
დავინტერესებულვარ კროსვორდებით. რაც 
შეეხება ქალებს, შენს შემდეგ არავის ვურეკავ 
და აღარც მაინტერესებენ. ისე კი, მაინც ყო­
ველ დროს და ეპოქას პროგრესული ადამიან­
ები მართავენ. 

ხოსე ორტეგა ასე განმარტავს ადამიანურ 
ცხოვრებაზე: „ადამიანური ცხოვრება სინამ­
დვილეში ცალკეული ადამიანის ცხოვრებით 
განისაზღვრება. მაგალითად, ჩემი ცხოვრე­
ბა. ის არის ერთადერთი უტყუარი და პირ­
ველადი მოცემულობა „მე“. არ ითქვიფება 
„სხვაში“. სხვის კბილის ტკივილს მე ვერასო­
დეს ვერ განვიცდი როგორც საკუთარ კბილის 
ტკივილს. ჩემი ცხოვრება უტყუარია. სხვისმა 
ცხოვრებამ კი შეიძლება მოგატყუოს“. მაგრამ 
ორტეგა ფიქრობს, რომ ეს სრულიად არ ნიშ­
ნავს ჩემი „მე“-ს გარეშე არსებულ სხვა ცხოვ­
რებათა უარყოფას, მაგრამ საქმე იმაშია, ერის 
ტკივილი უნდა გაითავისოს ყველა ჩვენთაგან­
მა, მაშინ გვეშველება. ისე კი, თუ იფიქრებს 
კაცი, რომ არსებობს მარტო ჩირუხისა და ბე­
შუმის მთები და არსებობს უშბა და იალბუზი, 
არაფერი გამოვა.

ჩემო ძვირფასო დედოფალო, კარგად 
ვერ მოგილოცე ყველაზე დიდი ქრისტიანუ­
ლი დღესასწაული – აღდგომა. თომა აქვინე­
ლი, ფილონ ალექსანდრიელი, ათანასე დიდი 
და სხვა წმინდა მამების აზრით და გაგებით 
მკვდრეთით აღმდგარი ქრისტეს სხეული არ­
ის „სახე“ მომავალი სხეულებრიობის იდეალ­
ის გაგებით, რამდენადაც ამგვარი სხეულები 
უნდა მიიღოს კაცობრიობამ მკვდართა აღდგ­
ომის შემდეგ, და რატომ უწოდებს პავლე მო­
ციქული „ახალ ადამს“ „სახე ყოვლისა ტანი­
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სა“. მეორე მხრივ კი, ქრისტეს წყალობით იგი, 
როგორც ხორცი სულიერი „გადაიქცა მომავ­
ლის იდეალად ყოვლისა ტანისათვის“. საინტე­
რესოა როგორ ესმოდა ეს გრიგოლ ნოსელს, 
აღმოსავლური ეკლესიის ამ თვალსაჩინო წარ­
მომადგენელს. იგი, როგორც ქრისტიანული 
ფილოსოფოსი, განსაკუთრებით გამოვლინდა 
„ანთროპოლოგიაში. ნოსელის ანთროპოლო­
გიას საღვთო წერილი მთლიანად ეფუძნება. 
იგი აღნიშნავს, რომ კაცი „მსგავს არს მეუფ­
ებასა ღმრთეებისასა“ (გავიხსენოთ „ვეფხის­
ტყაოსანი“) „მისგან არს ყოვლი ხელმწიფე, სა­
ხითა მის მიერითა“. 

ფერისცვალება იმას როდი ნიშნავს, რომ 
მაცხოვარი სხვა ფერისა გახდა (თეთრი, ცის­
ფერი, ვარდისფერი და ასე შემდეგ), არამედ 
იმას, რომ მან ფორმა, ხატი, სახე შეიცვალა. 
ბერძნულად „მორფოს“ არის ფერი. „პრეობ­
რაჟენიე“ ასევე სიტყვა „ობრაზიდან“ მომდი­
ნარეობს. როცა სამხატვრო აკადემიის სტუდ­
ენტი ვიყავი, ჩემი დიდებული მასწავლებლები 
რომ მეტყოდნენ, უნდა შექმნა „ობრაზიო“, 
თითქოს ვგრძნობდი, რასაც ნიშნავდა ეს, მაგ­
რამ ბოლომდე მაინც ვერ გამეაზრებინა ამ 
სიტყვის სრული მნიშვნელობა. თითქოს ტიპი 
ახლოს არის „ობრაზთან“. აი როგორ შეიძლე­
ბა გავიგოთ („ხადიშათ მზისფერო ქალავ“ კ. 
გამსახურდია. „ხოგაის მინდია“). თუ ქრის­
ტიანული სამება სამსახოვან ერთ ღმერთად 
წარმოიდგინება, როგორც ერთხელ აგვიხსნა 
კათალიკოსმა და წარმოსთქვა: „დისკო – ესე 
იგი მზე, ნათება და სხივი ერთი და იგივეო“. 
„მზისფერო ქალავ“ ხომ შეიძლება ქალი იყოს 
ოქროსფერთმიანი, თვითონ ხორბლისფერი 
და თვალები ლურჯი ჰქონდეს, მაგრამ ამას 
უნდა აერთიანებდეს მხატვრის ნიჭი, ისე რომ 
მთლიანობაში გამოგივიდეს საინტერესო გმი­
რი. რთულია ამის სიტყვით გადმოცემა. სიტ­
ყვა სხვა არის, ფერი და ხაზი კიდევ სხვა. ფორ­
მა და შინაარსი უნდა ერწყმოდეს ერთმანეთს 
და ასე შემდეგ; შენი ტანკენარობა რა კარგად 
ერწყმის შენს შინაარსიან თვალებს, შენს ღი­
მილს, რამაც მაიძულა მომემარჯვა კალამი. 

რა კარგად შეიძლება დაიხატოს ან დაიწ­
ეროს. აქაც გამოდგება ლეონიძის ნიჭიერება. 
„მარიტა ცისარტყელასავით დადიოდა სოფ­

ლის ორღობეებში, თუმცა ორშაურიანი ჩითის 
კაბა ეცვა! რა უცნაურია ბუნება! როგორ იცის 
ზოგჯერ უხვად დასაჩუქრება. მარიტას სუ­
ლის მშვენიერება აღემატებოდა მისს გარეგან 
სილამაზეს! გულში ია ამოსდიოდა!“ ამ სტრი­
ქონების ავტორი ისეთივე მომაჯადოებელია, 
როგორც თავისი ლექსის მადლი.

აღარც ერთი ხე აღარ გადარჩენილიყო მა­
რიტას ეზოში. მხოლოდ ძველი კერის ადგილ­
ზე თავისით ბროწეული ამოვარვარებულიყო.

ჩემს წინ ახლად აყვავებული, ცეცხლისფე­
რი ბროწეულის ყვავილი მიღიმოდა, მარიტას 
სახესავით ალაკრული! ვუყურებდი მხიარულ, 
მზიან ყვავილს და არა მჯეროდა, რომ მარი­
ტა აღარ ამშვენებს დედამიწას! არც ის მეჯე­
რებოდა, რომ ამ მტვერსა და ნაგავში ასეთი 
ბრწყინვალე ყვავილიანი ხე თავისით ამოს­
ულიყო.

მართლაც, საიდან მოდის სილამაზე? ან 
სად მიდის? სად იკარგება, თუ დროებით მიე­
ფარება თვალს?

ვინ იცის?!
მართლაც ვინ იცის!
რაფაელი ამბობდა: „ასი ლამაზი სახე უნ­

და ვნახო, რომ ერთი დავხატოო“. მარიტა რომ 
ენახა ალბათ, მაგას აღარ იტყოდა და იქნებ 
ღვთისმშობლის მაგივრადაც იგი დაეხატა. ეჰ, 
წარმავალია მართლაც ამქვეყნად ყველაფე­
რი – ლიკა ქავჟარაძეც და ნესტან-დარეჯანიც. 
მაშ რა რჩება? „მარტო ოსტატს ვერ ეწევაო 
სიკვდილი“ (კ. გამსახურდია). ეს ფილმიც კარ­
გად გადაიღო თ. აბულაძემ. მახსოვს, ერთ ჩემს 
მეგობარს ვუთხარი, როცა ეს ფილმი გამოვიდა 
ეკრანებზე, წამოდი ვუყუროთ მეთქი. წამომ­
ყვა. თითქოს განათლებული კაცი იყო, მაგრამ 
იმანაც ვერ გაიგო და მე გამიკვირდა, როცა 
თქვა – „გიჟების ფილმიაო“. თუმცა არ უნდა 
გიკვირდეს არაფერი. ცუდკაცობას არაფერი 
ეშველება, თორემ გემოვნებაზე არ დაობენ. 
ამიტომ ამბობს შოთა ნიშნიანიძე „მტრებიც კი 
მყვანდნენ კარგები, არა თუ მარტო ძმები“.

შემიდგნენ არაგველები მათი მგალობლის 
ცხედარს; საით ბიჭებო, გავძახე და წამასვე­
ნეს მცხეთას.

იქ დიდი საქართველოა, იქ აღარავინ კვდე­
ბა. 



77 zurab xabaZekritika, publicistika

დიახ არ კვდება ის კაცი, ვისაც თავისი ქვე­
ყანა და ხალხი უყვარს და თუკი თავისი შემოქ­
მედებითაც ჰმატებს სიკეთეს.

ისევე იქცევა აწმყო მომავლად, როგორც 
მომავალი წარსულად. ადრე მწერალი ოთარ 
ჭილაძე ბათუმში ცხოვრობდა. მას ერთი რამ 
აგონდება ბათუმური ცხოვრებიდან – „ჩემს 
სულში სამუდამოდ ჩარჩა ერთი ლეღვის ხე, 
რომელიც ჩემი ბავშვობის პირველ წლებში, ბა­
თუმში მამიდაჩემის ეზოში იდგა. ახლა აღარც 
ის ხეა და აღარც ის ეზო, იმ ადგილას დიდი 
საცხოვრებელი სახლი ააშენეს და სადაც ად­
რე ერთი ოჯახი ცხოვრობდა, ახლა ათეულობ­
ით ოჯახი ცხოვრობს. ეს რა თქმა უნდა ძალი­
ან კარგია, მაგრამ მე ყოველთვის სინანულით 
ვიხსენებ ჩემი ბავშვობის მესაიდუმლეს, ერთი 
მხრივ უშნოსა და ხაოიან ხეს და მეორე მხრივ 
უნაზესსა და უძვირფასეს არსებას. მე იმ ხის­
თვის მიკოცნია, შემოვხვევიარ მის დაგრეხილ 
სხეულს და მიტირია კიდეც.

იქნება ისიც თუ საინტერესო არ გახდა ხან­
გრძლივი ფიქრის ნაყოფი, მაშინ აზრი აღარ 
აქვს, მაგრამ ვგონებ ჩვენი სახელები მაინც 
ბურუსმა უნდა მოიცვას, ვინაიდან ისტორი­
ული სიმართლე უფრო ზღუდავს შემოქმედს, 
ვიდრე მითოლოგიაში გადაჭრა. ბოტიჩელიმ 
სიკვდილიამდე 80% თავისი შედევრებისა გა­
ანადგურა. გენიოსის მნიშვნელობა იმდენად 
დიდია, რომ ხშირად გაისმის ასეთი ფრაზა – 
„ვპატიობთ სიგიჟეს, გვიყვარს მათი შემოქმე­
დება“ მაგრამ უნდა ითქვას, რომ ეს სათქმელ­
ადაა იოლი. ასე რომ, შეიძლება ამ ჩემს ნაწე­
რებს სხვა სახელი დავარქვა.

...ჩემო ძვირფასო...
როდესაც შენგან წამოვედი, სახლში ნეტა­

რი ავგუსტინეს „აღსარებას“ ვფურცვლავდი, 
203-ე გვერდზე ასეთი რამ წერია – „გვიან შე­
გიყვარე მშვენიერებავ, უძველესო და უახლე­
სო, გვიან შეგიყვარე! შენ ჩემში იყავ, მე კი გა­
რე-გარე გეძებდი“. ამ შემთხვევაში ღმერთზეა 
საუბარი. განა არ გახსენდება: „მე ბანის ბანად 
გეძებდი, შენ ტყისა პირსა გეძინა“. რა კარგი 
სიტყვაა გეძებდი. მაგრამ არც ცუდია „დაგე­
ძებ“. თბილისში მეტრო „რუსთაველთან“ ვი­
ღაც ლტოლვილი ქალი გიტარას ამღერებდა 
„დავდივარ ყველა ხეს ვეფერებიიი მას ალბათ 

სიყვარულიიი ჰქვია“. თუ არ მღალატობს მეხ­
სიერება, ამგვარი იყო მისი სიმღერის გულ­
საკლავი ტექსტი. მე გამახსენდა მურმან ლე­
ბანიძის ლექსი:

„ბაზრის ჭიშკართან შავით მოსილის დღე 

იყო ჭრელი,

შვილების ჯიბრზე გაეშვირა დედაკაცს ხელი,

ბრინჯაოს მაჯა და დაჭმუჭვნილ სახეზე სითხე,

დედი ვინა ხარ, ქართველი ხარ? ტირილით 

ვკითხე“.

მე იმ დროს შემრცხვა, მეკითხა ვინაობა. 
ეს იყო 1988 წელს, როცა ჩემი პერსონალური 
გამოფენა მოეწყო საქართველოს ეროვნულ 
გალერეაში. მას შემდეგ ბევრჯერ ამივლია და 
ჩამივლია „ზემელზე“, მაგრამ მიწისქვეშა გა­
დასასვლელთან აღარ შემხვედრია ის ქალი, 
იმ ქალს დღესაც სიამოვნებით დავუგდებდი 
ყურს. მე ის ბევრ ქართველ კეკელა მომღერალ 
ქალს მირჩევნია და იცი რატომ? მისი სიმღე­
რა იყო მისივე უდიდესი სევდითა და ტანჯვით 
ამოსული მისივე გულიდან. მურმანის დედა­
კაცი შვილებისგან მიტოვებული იყო: „ხუთი 
დავზარდე, ხუთი ჭრელი დავბადე გველი, შვი­
ლების ჯიბრზე გაეშვირა დედაკაცს ხელი“. ამ 
შემთხვევაში იგი ალბათ შვილების დასაპუ­
რებლად იყო გამოსული. ვგონებ იგი უფრო სა­
ცოდავი ჩანს, ვიდრე მურმანის შავით მოსილი 
დედა. იმ დროს არ იყო ისეთი გაჭირვება. 

რა გამიქარწყლებდა ამ ისედაც მოშხამულ 
წუთისოფელს. დიახ, მე კი არ მიქარწყლებს 
მოშხამულ წუთისოფელს იმ ქალის სიმღერა, 
არამედ უფრო ამძიმებს. შენ გამიქარწყლე და 
შენვე აღმიშფოთე სული, აკაკის ლექსივით. 
აკაკისთვის უცხო იყო სნობისტური ტკბობით 
გამოწვეული ლირიკა. მის სატრფიალო ლი­
რიკაში წვეთიც არ არის დეკადენტური ესთე­
ტიზმის ან ავადმყოფური მოგონებული მრუმე 
ღამეები. იგი რეალურ ბიძგთან არის დაკავში­
რებული, როდესაც ამბობს:

„მწამს სიწმინდე სიყვარულის

ისევ ისე როგორც ძველად,

და გულს ვუღებ საკურთხევლად,

ზედ სიცოცხლის დასაწველად!...
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თუმც ეს მსხვერპლი საიდუმლო

საიდუმლოდ იწვის ქრება,

მაგრამ ზოგჯერ ჩუმ ტანჯვაშიც

არის დიდი ნეტარება“.

იტალიური ლიტერატურის ისტორიკოსმა 
ადოლფ ბარტოლიმ მთელი ჰიპოთეზა შექმნა 
ბეატრიჩეზე, იგი უარჰყოფს ბეატრიჩეს რე­
ალობას და მხოლოდ მარად ქალურის სიმბო­
ლოდ წარმოადგენს მას. 

ვინ იცის როგორ იტყვიან შენზე მომავალ­
ში? მკვლევარი სკარტაცცინი იმასაც ამბობს, 
ბეატრიჩე რომ რქმეოდა ქალს, დანტე ამ სა­
ხელს არ გაამხელდაო. რატომ? განა სამალა­
ვია საყვარელი ქალის არსებობა? იგი ხომ გა­
ნუწყვეტელი იმპულსია ხელოვანისთვის, ზუ­
სტად ისეთისა, როგორიც მე ვარ. 

ჯორჯ ბაირონი ყოველ გმირში საკუთარ 
„მეს“ ანსახიერებდა. იმისთანა ეროტიზმისგან 
დამიფაროს ღმერთმა, მაგრამ საკუთარ „მეს“ 
მართლა ვდებ ამა თუ იმ სახეში. საკუთარ 
მსგავს სახეს ვხედავდე თითქოს.

არა მარტო სკეპტიციზმის გულგამომხრა­
ვი ჭიის მალამო არის ამაღლებული სიყვარუ­
ლი, ხელოვანისათვის დამღუპველიც კი არის 
ზოგჯერ, მაგრამ არა ყოველთვის. ჩემთვის 
პირადად მიუღებელია თვით ბაირონის უსაზ­
მნოდ აყოლა ვნებათა დემონისადმი, სიხარბე, 
ფულის სიყვარული და სხვა, თუმცა ეს ყველა­
ფერი ცოტაოდენი დოზით ყველა ადამიანშია.

ოცდამეერთე საუკუნის მჯღაბნელების ნა­
წარმოებებმა ლამის ბაირონივით სული შეგი­
ხუთოს და შენც შეიძლება მასავით წახვიდე 
საბერძნეთში „საომრად“. ქვეყანა შემოვიარ­
ეო, ვერ ვიტყვი, მაგრამ საკმაოდ მათრია წუ­
თისოფელმა. არც ახლა მსურს უშენოდ სიარ­
ულიო, პოეტი ამბობს:

„მატარებელი მიდის და ბნელში

დაეძებს გზებს და ხეობებს ღიას,

და ფანჯრებივით განათებული

ჩემი უშენოდ ცხოვრება მიაქვს“.

ნუთუ ჩემი დარჩენილი სიცოცხლეც უშენ­
ოდ უნდა წაიღოს განგებამ თ. ჭილაძის ლექსი­
ვით. გავიხსენოთ ერთი ნაწყვეტი რომანიდან. 

სამარადჟამოდ დაგმანულა აწ სიხარულის 
ბჭენი. რა მოკლე იყო ბედნიერება და რა მალე 
ამოიწურა ტკბილი ნექტარი სიყვარულისა. 

ასეა ძვირფასო, დროა ჩავჯდე თუნდაც ერ­
თი წუთით შენი გულის ფარულ სკოლაში, რათა 
გავიგო ის ხვაშიადი, ან ის დაგმანული ბჭენი 
სიხარულისა, რომელიც უნდა შევცვალო მხო­
ლოდ მე ჩემი მაღალი ღირსებების მეოხებით:

 
„დრო ჩვენ შევქმენით,

რათა გაგვეგო, რამდენხანს გასტანს ეს განშორება,

ხოლო ცხოვრების ასაჩქარებლად,

დავაქუცმაცეთ იგი წამებად.

დრო ჩვენ ვართ თვითონ, 

რადგან ჩვენს მერე ისიც გაქრება, ან გაჩერდება“.

ოთარ ჭილაძე დროსაც აჩერებს თითქოს და 
ყინულივით ჰყინავს ადამიანის სულიერ დინა­
მიკას. მაგრამ აქ ბუნებრივია, დაგებადება კით­
ხვა, თუ რად მიყვარს შენში ხორციელი სილა­
მაზე, წარმავალი მშვენიერება, თვალთახედვის 
ესოდენ საამო ბრწყინავლება, ვითარცა აჯიღ­
ოსანი ქალები იყვნენ საქართველოს მადლიან 
მიწაზე. ყოველივე ჩამონათვალთან ერთად ის 
უსასრულო მეხსიერების ტაძარი მომწონს, რო­
მელიც ვარდის ესენციასთან ერთად სიწმინდის 
სუნს და ეთერის გამჭვირვალებას მოუცავს. 

იგივე ნეტარი ავგუსტინე გვასწავლის: „რა 
არის კაცის ცხოვრება ამ ქვეყნად, თუ არა 
ცდუნება? ვინ ისურვებდა სიმძიმილსა და შე­
ჭირვებას? შენ მათ სიყვარულს კი არ გვიბრ­
ძანებ, არამედ თმენას. ვის ახარებს ის, რასაც 
ითმენს, რომც უყვარდეს თმენა. იქნებ თავიც 
კი მოსწყინდეს, რამდენის მოთმენა შეიძლე­
ბაო, მაგრამ ამჯობინებდა არაფერი ჰქონოდა 
მოსათმენი.

ბედნიერებას თვალით ვერ დაინახავო, ამ­
ბობს იგივე ნეტარი ავგუსტინე. ამ გამონათ­
ქვამს მე სკეპტიკურად ვუყურებ. განა შენი 
ნახვა არ არის ბედნიერება? განა უპირველე­
სად ფიზიკური არსება არა ხარ? ან უმშვენი­
ერესი ქანდაკება საგნობრივი არაა, ან კიდევ 
სამყარო მთლიანად ხილული არ არის? მატ­
ერია ხილულია. მართალია მშვენიერება და 
სილამაზეც ერთგვარ ტკივილს აღძრავენ, მა­
გრამ იგი გამოწვეულია იდუმალებით. ბარა­
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თაშვილი წარმოთქვამს „მწარე რომ არს ენა 
რამ საიდუმლო უასაკოთ და უსულოთ შორის“. 
მაგრამ ზოგჯერ ენაც უძლურია. ამ შეთხვევა­
ში სახვითი ხელოვნება უფრო მეტს ამბობს. 
ზოგისთვის შვება ძნელად მოსაპოვებელია. 

„ქალი ტიროდა. გარეთ კი თოვდა

და გროვდებოდა თოვლი რაფაზე,

და ქალთან რაღაც საერთო ჰქონდა,

ზამთრის სიმკაცრეს და სიკაპასეს“.

ბროლის კოშკი შეიცვალა როგორც კოლო­
სალური ლაბორატორია. თვით ბალზაკისავე 
ხეტიალივით პარიზის ბნელ შუკებში, როგ­
ორც ათას ერთი ღამის დევრიშის დარი ყო­
ველი ადამიანის სხეულსა და სულს წამიერად 
შეეხიზნებოდა ხოლმე. ასე მეგონა ჩემში გად­
მოდიოდა და ჩემი მათშიო, იგონებს მწერალი. 
მე კი როგორც შემოქმედი, ადამიანის სულის 
მესაიდუმლე ვერ გახლავარ. დავმარცხებულ­
ვარ ხშირად, დავუმარცხებივარ...

4 მარტი 2005 წ.

თუმცა ქრისტიანიზმმა შემოიყვანა ქალის 
პერსონა და აქედან დაიბადა ეს დაინტერესე­
ბული და თუნდაც გოეთესებური ან რუსთავე­
ლისებური „მარად ქალურის“ გადაჭარბებუ­
ლი მეხოტბეობა.

ისე კი, არაფერია იმაზე უფრო სიამოვნების 
მომგვრელი, როცა შენსავით მშვენიერ ქალს 
უძღვნი დითირამბებს, თუ იგავმიუწვდომელ 
ხოტბას. როცა იმ დღეს მე შენ გადმოგეცი ჩე­
მი ხელნაწერის ქსეროასლი, ვიფიქრე, ხომ არ 
იტყვის ნეტავ „რა მოუჩმახავს, რა წიგნი მო­
უწერია“? მაგრამ იმ შემთხვევაში ავთანდილი 
ფიქრობს ასე და არა ფატმან ხათუნი. იცი რა­
ტომ გადავწყვიტე ამ ესეების წერა? ჯერ ერ­
თი: ყველაფერი საუბრის დროს არ მახსენდება 
და მერე მეორე – ეს ხელნაწერები ოდესღაც 
ლამაზად ამუშავდებიან. ვინაიდან ემპედოკ­
ლეს გააზრებით, სიყვარული ანუ მეგობრო­
ბა, სიძულვილი ანუ წაკიდება მიწიერი ყოფ­
ნის თავკიდურებია, ანუ ისეთივე, როგორც 

პლატონთანაა სიყვარული ბიოლოგიური. იგი 
გრძნობითი საწყისი როდია, არამედ მშვენიერ­
ის, სიქველის ჭვრეტისა და შეცნობის ეროსი.

ეროსი – ეს ფიზიოლოგური ვნებიანობის 
სიმბოლო როდია, არამედ იგი იდეალურ სამ­
ყაროსაკენ მიეზიდება სულს.

ვაჭართა წრეც არ არის დამცირებული პო­
ემაში, თუმცა ოდითგანვე ვაჭრობამ ან დაღუ­
პა, ან ააშენა მსოფლიო. ძნელია ამის დადგენა. 
ჩვენ დარდიანობას დავუბრუნდები:

იცი რას გეტყვი, თუ საქეიფოდ მეძახიან, მე 
უკვე ვკითხულობ წინასწარ, თუ ვინ იქნები­
ან ჩემი მასპინძლები. ვაი თუ მეტად შემაქონ, 
ან მეტად ფამილარულად მომექცნენ-მეთქი, 
ვფიქრობ ჩემთვის და მითქვამს მიმპატიჟებლ­
ისთვის, ხშირად მიტირია-მეთქი, არა, მაგრამ 
ცივი ოფლი კი დამსხმია მეტისმეტი ქებისგან. 
მაგრამ ამდაგვარად ყველაფერი ლამაზია და 
სასიამოვნო.

...მხატვართა შორის ყოველთვის, ყოველ 
დროში იქნება სახვითი ხელოვნებისათვის სა­
ინტერესო ვაჟას გმირების ხატვა. არანაკლებ 
სხვა დანარჩენი ჩვენი მწერლების ნაწარმოებთა 
მიხედვით შექმნილი ან შესაქმნელი ილუსტრა­
ციული ხელოვნების განვითარებისთვის. იცი 
რა მინდა დავუმატო ყოველივე ამას? დღეს, 13 
მაისს შენ რომ დაგირეკე, საღამოს ავიღე კალა­
მი და გავაგრძელე შენზე და შენთან საუბარი. 

მიყვარს კომფორტი, თუმცა სპარტანული 
აღზრდა გავიარე. მეც შენსავით მიყვარს იუმ­
ორი და ხშირად სხვისი გაქილიკება. თუმცა იქ 
თავმდაბალი ვარ, სადაც საჭიროა. ერთხელ 
მაინც, ვიმედოვნებ, რომ შედგება ერთ მშვე­
ნიერ დღეს ჩვენი საუბარი ერთ შამპანურის 
ბოთლთან და წავიმღერებთ:

„ჭრელ ბაღდადზე გავშლით სუფრას, 

წინ დავიდგამ დოქით ღვინოს, 

ეგებ შეცდე შავთვალებავ, 

უნებლიედ მაკოცნინო“. 

13 მაისი 2005 წ.



tibareni, sasperebi, 
iberebi, quTebi, haliZonebi, 

xalibebi, diZerebi, 
Zidritebi, makronebi, 
fasianebi, ekeqeÁrebi

tibarenebi/tibareni. hekata~os milete­
lis (Zv.w. 549-472) mixedviT, tibarebi cxov­
robdnen Tanamedrove ordus midamoebSi 
(T.yauxCiSvili, 1978, gv.44). herodotes (Zv.w. 
484-425) cnobiT, mefe dariosisgan (524-485) 
"mosxebs, tibarenebs, makronebs, mosino~keb­
sa da marebs Sewerili hqondaT 300 talanti" 
(herodote, 1975, gv.226).
qsenofontem (Zv.w. IV s.) tibarenebi naxa 

mosinikebs damorCilebuli xaldebis mezob­
lad, Savi zRvis sanapiroze; misi rwmunebi­
Tac tibarenebis qveyanaSi iyo elinTa axal­
Seni kotiora/ordu. fsevdo-skilaqsi tiba­
renebs mosinikebis mezoblad asaxelebs (T.ya­
uxCiSvili, 1976, gv. 84-85). 
apoloniosi (Zv.w. 295-215) tibarenTa qve­

yanas aTavsebs xalibebis (/xaldebis) Crdi­
loeTiT (a.rodoseli, 1975, gv.107). 
strabonis mixedviT, tibarenebi trape­

zuntisa da farnakiis zemoT cxovroben, 
xald-xalibebsa da sanebTan erTad (aqvea mo­
sxuri mTebi, romlebic kolxidis zemoT mde­
bareoben (T.yauxCiSvili, 1976, gv. 146). 

Savi zRvis sanapiroebis aRweris dros ami­
ane marceline (IV s.) wers: mdinare halisis 
auzSi cxovroben: xalibebi (strabonis az­
riT, igive qaldeebi, romlebmac pirvelad 
moipoves da daamuSaves rkina), bizerebi, sa­
pirebi, tibarenebi, mosinikebi, makronebi... 
"romlebic CvenTvis sruliad ucnobni arian" 
(georgika, 1961, gv.110-111). 
stefane bizantielis mixedviT, qveyana ti­

barenia aris pontoSi, xalibebisa da mosini­
kebis mezoblad (georgika, 1936, gv.285)... 
berZnul-romaul wyaroebSi arsadaa mi­

TiTebuli, rom tibarenebi da iberebi erTi 
da igive xalxia, magram i. javaxiSvilisa da s. 
janaSias kvlevebis Semdeg tibarebisa da ibe­
rebis igiveoba qarTul samecniero litera­
turaSi sayovelTaod gaziarebulia.
Cveni azriT, SesaZlebelia eTnonimebis: 

tiber-en-/tibar- da iber- fuZeebis saerTo 
warmomavlobis daSvebac: 
tiber- < - - > iber-. 
rac Seexeba am eTnonimebiT aRniSnuli 

tomebs: 
isini monaTesaveni unda iyvnen, ramdenadac 

erT arealSi cxovroben da msgavsi saxel­
ebiTac moixsenebian; aqve kidev erTxel aRvn­
iSnavT: xSiria SemTxvevebi, roca monaTesave 
tomebs saerTo warmomavlebis saxelebi aqvT.
sakiTxi Semdgom kvlevas iTxovs. 

saspe~rebi, iberebi (kavkasiis iberiebi) 
- herodotes mixedviT, saspe~rebi cxovrob­
dnen kolxidasa da midias Soris: "kolxidi­
dan midiaSi gadasasvleli didi araa, mxo­
lod erTi tomia am qveynebs Soris, esaa saspe­
irebis tomi" (herodote, 1975, gv.76). 
herodotesTan saerTod araa naxsenebi 

qarTveluri tomebi da maTi saxelebis istoria

tariel 

futkaraZe
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iberebi, amitom specialistebi varaudoben, 
rom saspe~rebi igive hiberebi/iberebi arian 
(i.javaxiSvili, s.janaSia...). 
herodotesTanve saspeirebi, matienebi (mi­

Tanelebi) da alarodielebi (urartuelebi) 
gverdigverd moixsenieba; Sdr., tomTa meore 
jgufi: mosxebi, tibarenebi, makronebi, mosi­
no~kebi da marebi (ix. iqve, gv.227).
es cnobebic miuTiTeben, rom naklebargu­

mentirebulia, sinonimebad gamocxaddes eTn­
onimebi: tibarenebi da saspeirebi. tibarene­
bi da saspeirebi aSkarad sxvadasxva qarTve­
luri tomia; Sdr.: saspe~rebisa da iberebis 
igiveobis daSvebac SesaZlebelia. 
saspeirebis gviandel saxelad, savaraudoa, 

ganzogadda termini iberebi, romelic adre 
erTi patara tomis saxeli unda yofiliyo.
Zv.w. IV-III saukuneebis istorikos megasTe­

nes "indikas" mixedviT, nabuqodonosor II-m 
(Zv.w. 605-562) iberebi pirineidan ayara da 
pontos marjvniv daasaxla. 
strabonis cnobiT (XI,2,18), iberiaSi aris 

patara qalaqi friqsipolosi, gviandeli 
idesa anu oZrxe.
sayuradReboa termin iberias sparsuli 

variantebi:

Zv.w. III saukuneSi Zvel sparsulad (parTu­
lad) saqarTvelo (iveria) ixsenieba rogorc 
virSan/virCan, xolo saSual sparsulSi - 
v.ruCKn; Sdr., Sapur I-is samenovan warwera­
Si sparsulis paralelur berZnul teqstSi 
gvaqvs iberias (g.wereTeli, 1993, gv.98). 
strabonis azriT, iberebis monaTesaveni 

arian aRmosavleT saqarTvelos mTianeTis 
mkvidri sarmatebi da skviTebi (T.yauxCiS­
vili, 1976, gv.145-149); Sdr., amave periodSi 
berZnebi werdnen, rom mosxebis qveynis erTi 
nawili aqvs iberebs.
strabonis (da miTridates istorikose­

bis) Semdeg ucxouri wyaroebi dRevandel 
aRmosavleT da istoriul samxreT-aRmo­
savleT saqarTvelos, ZiriTadad, iberiis/
iveriis saxeliT (an misi fonetikuri va­

riantebiT) moixsenieben; amave periodidan 
berZnul-bizantiur wyaroebSi dasavleTi da 
istoriuli samxreT-dasavleTi saqarTvelo 
lazikad iwodeba.

 istoriuli, Tundac farnavazisdroin­
deli qarTlis amgvari danawevrebis safuZ­
velia sparseTisa da romis mier saqarTve­
los ganawileba da ara sakuTriv qarTuli 
realoba.

Cveni azriT, welTaRricxvaTa mijnidan 
terminebi: iberia/iberebi da lazika/laze­
bi berZnul-romaul wyaroebSi politikuri 
viTarebis amsaxveli iyo da ara eTnikuri si­
namdvilisa; Sdr.:
ioseb flaviusisTvis bibliuri Tobelis 

(Tovilis) kuTvnili teritoria aris iberia/
iviri; klavdios ptolemaiosi (100-178 ) ki 
iberiis sazRvrebs ase warmoadgens: 
CrdiloeTiT sarmatia, dasavleTiT - kol­

xida (suramis qedi), samxreTiT - didi arme­
nia, aRmosavleTiT - albania (T.yauxCiSvili, 
1976, gv.149). 
apianes (90-170) cnobiT, iberebma 70 000 

kaci daaxvedres pompeuss mtkvarTan (apiane, 
1959, gv.199). 
dionisios periegetis (II s.) "msoflios 

aRwerilobaSi" Tanamedrove Woroxis Crdi­
lo-aRmosavleTiT kaspiisa da Sav zRvebs So­
ris arsebul yelSi cxovroben aRmosavleTis 
iberebi; Sdr., misi rwmeniT, henioxebi da Zi­
giebi pelazgebis Camomavlebi arian, xolo 
kolxebi - egviptelebis (T.yauxCiSvili, 1967, 
gv.149-151). 
Sdr., sokrate sqolastikosi (380-440): 

"es iberebi cxovroben evqsinis pontosTan; 
eseni gamosulebi arian ispaniis iberTagan" 
(georgika, 1961, gv.229-230); 
Sdr., agreTve, stefane bizantieli: "ibe­

ria oria, erTi herakles svetebTan, mdinare 
iberisagan atarebs saxels; mas ixseniebs apo­
lodore... meore iberia sparselebis gverdi­
Taa. eTnikuria iberebi, rogorc pierebi, bi­
zerebi" (georgika, 1936, gv.278-279). 
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ipolite romaeli (III s.) iberebs aTavsebs 
kabadokielTa gadaRma, marjvena mxares: "mar­
jvena mxareebSi cxovroben armenielebi, ibe­
rebi da beranebi, xolo marcxena mxareebSi, 
skviTebi, kolxebi da bosporelebi" (georgi­
ka, 1961, gv.19). 
Sdr., gelasi kesarieli (IV s.): "imave xanebSi 

RmerTis cneba miiRes pontos gaswvriv mdeba­
re miwa-wyalze mcxovrebma iberebma da lazeb­
ma, romelTac RmerTi ar swamdaT" (georgika, 
1961, gv.186). iberiis amgvar mdebareobas adas­
turebs epifane kvipreli (314-403 ), Temisti­
osi (317-338 ), evsevi kesarieli (260-340 ), ar­
menieli agaTangelosi (IV s.), amiane marceline 
(IV s.), eremia sozomene (V s.), rufinusi (V s.), 
Teodorite kvireli (393-458 ), menandre pro­
tiqtori (VI ), giorgi amartoli (IX s.).
gansakuTrebiT sayuradReboa nikifore 

qsanTopulosis (XIII-XIV s.) cnoba, romelic 
iberiad miiCnevs dasavleT saqarTvelos na­
wilsac: 
"im mxareSi, sadac aris didi sebastopoli­

si, afsaris cixe, pisis navsadguri da mdina­
re fazisi, mosaxleoben: iberielebi, susebi, 
fustelebi da alanebi"; 
Sdr.: "xolo igi andria wamovida amisodan 

da movida trapezuntSi, lazikas qalaqSi1... 
iqidan wamovida da SeCerda iberiaSi; mas Sem­
deg, rac man zRvis piras mcxovrebni mravalni 
gananaTla, is Cavida ierusalimSi" (georgika, 
1967, gv.113-114); 
Sdr., agreTve, laonike xalkokondile (XV 

s.): iberia gadaWimulia egreTwodebul baTu­
midan da mdinare fazisidan vidre axalci­
xemde; istorikosis azriT, iberiaSi Sedis 
samegreloc, guriac... (georgika, 1970, gv.91). 
sayuradReboa kidev ori cnobac: 
strabonTan damowmebuli gadmocemiT2, 

oqros sawmisi aRmosavleTis iberTa qveya­
1
 "qarTlis cxovrebis" mixedviT, andria pirvelwodebuli 
movida trapezuntSi - megrelTa sofelSi; anu, berZnuli 
wyaros lazika naTargmnia samegrelod.
2
 straboni, 1964, gv. 473: XI, II, 19; T.yauxCiSvili, 1957, gv. 
126; Sdr., miuSenkos Targmani: straboni, 1879, gv. 507.

naSi, kerZod, svanTa mxareSia; xolo dedis 
mxridan abazguri (megrul-Wanuri? - t.f.) wa­
rmomavlobis iovane ceces azriT, iberebis to­
misani arian abazgebic (georgika, 1967, gv.23). 
Tuki verwmunebiT samecniero litera­

turaSi arsebul mtkicebebs (ix.: i. javaxiS­
vili, 1908, gv.23; i. javaxiSvili, 1950, gv.18; 
s.janaSia, 1959, gv.48) da davuSvebT, rom Zvel 
qarTul wyaroebSi moxseniebuli qarTu­
li provincia speri/ispiri (Sdr., "qarTlis 
cxovreba": mdinare speri - Woroxi; speris 
zRva - Savi zRva), herodotes mier naxsenebi 
Temonimi saspe~rebi, qoronimi iberia da sa­
qarTvelos sparsuli saxelwodeba virSan/
virCan saerTo warmomavlobis fuZeebia, ma­
Sin iberiis qarTul variantad da, saerTod, 
warmodgenil variantTa amosaval saxed unda 
davsaxoT swored speri3. SesaZloa, drois ga­
rkveul monakveTSi, mezoblebma speri - erTi 
qarTuli mxaris/tomis saxeli - ganazogades 
qarTvelTa zogad saxelad. 
warmodgenil analizs mxars dauWers sper-

, iber- ber-, ver-... formebis fonetikur va­
riantebad miCnevis SesaZleblobac; kerZod: 
logikuri sqemis mixedviT, sper- fuZisgan ka­
nonzomierad qarTulSive SeiZleboda migve­
Ro, erTi mxriv:

 sper > ~per > ~ber/iber (s > ~ > i, s > ~s/~h 
da s > h > 0 procesebi bunebrivia qarTvelu­
ri dialeqtebisaTvis), meore mxriv: 
sper > hper > hber > ber/Eer/ver/vir; 
Sdr.: sparsul-somxuri variantebi: veria/

virqi/vrkan/virqan/EaruCan, gurgan, gurC/

gurj; aqedan ki, aziuri Tu evropuli sxva va­
riantebi: georgia, jeorjia, gurjistan, gru­
zia; Sdr., agreTve: arabuli wyaroebis jur­
zaani/jurjaani da saqarTvelos erTi qala­
qis, raionis saxeli - gurjaani. 
sper- > ber- > ver-/vir- gzis daSvebis Se­

mTxvevaSi naTeli gaxdeba somxur vir-q for­
maSi -q segmentis arsi: 

3
 Sdr., speri/ispiri Woroxis erT-erTi saxelia; s.janaSia, 
1952, gv. 274
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somxuri -q momdinare Cans kavkasiur-wina­
aziuri enobriv velSi gavrcelebuli -x- mo­
rfemidan, romelic krebiToba-warmomavlo­
ba-mravlobiTobas gamoxatavda; Sesabamisad, 
vir-q-i, Sdr.: iber-n-i, iber-eb-i. somxuri 
formis amgvar warmomavlobas cxadyofs som­
xurSive dadasturebuli veria formac, ro­
melic jer kidev fsevdo movses xorenecis ge­
ografiis mokle redaqciaSi dasturdeba.
SeniSvna: patriarq nikonis matianeSi sa­

qarTvelos aRsaniSnavad erTdroulad sxva 
sami terminia gamoyenebuli: kolexkia/ko­
lox, iveri da gurzi (saqarTvelosa da qar­
Tvelebis... terminologia, Tb, 1993). 
	

quTebi, koitebi/kvitebi. "anabasisis" 
dasasruls qsenofonte CamoTvlis im qveyne­
bis mmarTvelebs, romlebic berZenma molaS­
qreebma gaiares; aqve asaxelebs im xalxebsac, 
romlebic Tavisufalni arian; maT Sorisaa 
ko~tebi: 
"karduxebi, xalibebi, xaldebi, makronebi, 

kolxebi, mosinikebi, ko~tebi da tibarenebi 
damoukidebelni arian" (qsenofonte, 1967, 
gv.115). 
T.yauxCiSvili am xalxs qarTuli modgmisad 

miiCnevs da mis saxelad aRadgens quT-/kvit- 
fuZes, romlisganac miRebulad miaCnia quTai­
sis saxelic (T.yauxCiSvili, 1976, gv.58-59). 
sayuradReboa, rom mogzaurobis aRweri­

sas qsenofonte ko~tebis Sesaxeb arafers 
ambobs, magram mosinoikebsa da tibarenebs 
Soris asaxelebs erT toms, romelic berZne­
bisadmi megobrulad ganwyobilia; maTac xa­
libebs uwodebs (Sdr.: manamde qsenofontes 
jarma gamoiara berZenTa mimarT mtrulad 
ganwyobili, taoxebis mezobeli xalibebis 
qveyana). SesaZloa, qsenofontes (an mis rome­
lime redaqtors) morCil-megobruli "xali­
bebi" da ko~tebi erTmaneTSi aeria... 
aseve, ver gamoiricxeba, rom ko~tebis aR­

mniSvnel saxelTan iyos dakavSirebuli ama­
ve teritoriaze arsebuli qalaqi kotiora 

(gviandeli ordu). aqve aRvniSnavT, rom qu­
Taisis saxelis yvela variantis morfologi­
uri analizi (gansakuTrebiT svanuri quT@S 
<< *quTa-Si << *quTa-iS-i) mxars uWers to­
ponimis fuZed quTa-s (berZnuli formiT: ko­
ta/ko~ta) ganxilvas (ix. qvemoT). 
p.ingoroyvas azriT, SemTxveviTad ar un­

da CaiTvalos is garemoeba, rom erTmaneTs 
emTxveva jiqeTSi mdebare "Zveli lazikis" Te­
mis saxelwodeba (quTasi/qoTaSi) da amJamin­
deli qalaqis - quTaisis - saxeli. 
vfiqrobT, ko~tebi formisTvis amosa­

valia *quTebi; Sdr.: VI saukunis moRvawis 
- prokopi kesarielis - cnobiT, Zvelad quTa­
iss ko~taioni erqva); Sdr.: m.inaZis mixedviT, 
quT- fuZiani saxeli kolxTa miwas, mxares aR­
niSnavda (m.inaZe, 1994, gv.64). 
sakiTxs Semdgomi kvleva esaWiroeba.

haliZonebi, xalibebi da xaldebi/qal­
debi. haliZonebis tomi dasturdeba home­
rosTan; maTi qveyana alibe Savi zRvis sa­
mxreT-aRmosavleT sanapirozea sagulvebeli. 
strabonis azriT, homerosis haliZonebi, 

xalibebi da qaldebi (romlebic cxovroben 
trapizontisa da farnakiis zemoT), erTi da 
igive xalxia (XII, 3,19-24). es azri gaziare­
bulia Tanamedrove mecnierebaSic (ix., mag., 
T.yauxCiSvili, 1976, gv.34-35).

 antikur wyaroebSi xalibebi kolxur to­
madaa miCneuli (r.gordeziani); aRsaniSnavia 
isic, rom xalibebi/haliZonebi gaigivebuli 
aqvs stefane bizantielsac (georgika, 1936, 
gv.288); es tomebi rkinis (liTonis) damu­
Savebis pionerebad miiCnevian.
varaudoben, rom urartul wyaroebSi mo­

xseniebuli didi gaerTianeba xalitu xalib­
Ta tomebis saxelmwifo iyo. xalibebi gaigi­
vebulni arian xaldebTan; xalibebs mogvia­
nebiT Wanebad ixsenieben; mivyveT istoriul 
cnobebs qronologiuri TanamimdevrobiT: 
homerosi (Zv.w. VIII s.): "haliZonebi epis­

trofoss, odios mohyvnen vercxlis Sore­
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uli sabadodan - alibes mxridan" (homerosi, 
1975, gv.95). 
tibarenebis mezoblad asaxeleben xali­

bebs hekata~os mileteli (Zv.w. VI s.) da fsev­
do-skilaqsi (Zv.w. IV s.). 
herodotes mixedviT, xalibebi cxovroben 

mcire aziis Crdilo sanapiroze misiebs, ma­
riandinebsa da paflagonelebs Soris (hero­
dote, 1975, gv.45, 660). 
qsenofonte (Zv.w. IV), strabonisgan gan­

sxvavebiT, xalibebsa da xaldebs sxvadasxva 
tomebad miiCnevs, kerZod: berZenma moqirav­
neebma jer mZime brZolebiT gaiares karduxe­
bis qveyana, Semdeg maT vanis tbis mezoblad 
mcxovrebi xaldebi Sexvdnen, Semdeg aseve mZi­
me brZolebiT gaiares taoxebisa da xalibebis 
qveynebi da Semdeg, kerasuntsa da ordus So­
ris isev Sexvdnen mosino~kebs damorCilebul 
da berZnebisadmi keTilganwyobil xalibebs. 
Sdr., straboni: "xaldebi Zvelad xali­

bebad iwodebodnen" XI, 14,12; XII, 3,12).
qsenofonte, rogorc TviTmxilveli, bev­

rad sarwmuno cnobebs unda gvawvdides; am­
denad, terminebis: xalibebisa da xaldebis 
sinonimebad miCneva gaWirdeba (Sdr.: iv.java­
xiSvili, 1960, gv.419; T.yauxCiSvili, 1976, 
gv.147), miuxedavad imisa, rom konstantine 
porfirogeneti (912-959 ) xaldiis Temis de­
daqalaqad trapezunts asaxelebs (georgika, 
1952, gv.300).
ufro logikuri Cans, vivaraudoT, rom xa­

libebi da xaldebi ukve qsenofontes dros 
ori sxvadasxva, magram monaTesave qarTvelu­
ri tomia; ar aris gamoricxuli, rom maTi sa­
xelebi erTi sityvis variantebi iyos; amosa­
vali fuZe xal-/hal- sagulvebelia mdinare 
halisis saxelSic; xal-d-, hal-is- da xal-
ib- formebSi qarTveluri enobrivi samyaros 
gareT sakvlevi darCeba mxolod -ib- sufiq­
sis sakiTxi, Tuki gamoiricxeba, rom -ib ar mo­
mdinareobs qarTveluri -eb- krebiToba-mrav­
lobiTobis sufiqsisgan (*xal-eb-i > xalibi); 
Sdr.: xal-d-/qal-d- fuZeSi -d-/-ad- warmomav­

loba-kuTvnilebiToba-krebiTobis iseTive ma­
warmoebeli SeiZleba iyos, rogorc -l-/-al-/-
el-, -n-/-an-/-en-, -s-/-is-/-es- da sxv. Sdr., agreT­
ve: xar- (xari) fuZe da xaldi/qarTu - mamrobi­
Ti RvTaeba (fuZeTa mimarTeba sakvlevia). 
xaldebi/qaldebi cxovrobdnen vanis tbis 

midamoebSic; urartus dacemis Semdeg am te­
ritoriis nawili daipyres mosulma armeneb­
ma. rogorc Cans, am periodidan xalibTa cen­
tri gadmodis SavizRvispireTSi. 
xalibebs iafetis STamomaval tomad miiC­

nevs berZnuli tradicia (ix., mag., georgika, 
1961, gv.13). xalibebs meomar da rkinis dama­
muSavebel xalxad Tvlian: apolonios rodo­
seli, straboni, dionisios periegeti (II s.), 
amiane marceline (IV s.) da mravali sxva. 
sayuradReboa kidev erTi garemoeba: 
ioane ceces azriT, skviTuri warmoSo­

bis xalibebis tomi cxovrobs trapizuntTan 
Zalian axlos; maTTan moipoveba saukeTeso 
rkina (georgika, 1976, gv.27-37). aSkaraa, rom 
termini skviTebi am SemTxvevaSi an qarTve­
lur-kavkasiur tomebs miemarTeba, an ucxo 
tomTa zogadi saxelia (Sdr.: barbarosi), 
ramdenadac romaul-bizantiur wyaroebSi 
skviTebad ixseniebian kolxebic, monRolebic, 
TaTrebic, xvarazmelebic. logikuria samec­
niero literaturaSi gamoTqmuli varaudi, 
rom skviTebi zogadi terminia, magram gamoiye­
neba ara saerTod araberZenTa, aramed, moce­
mul konteqstSi, ucnob tomTa aRsaniSnavad. 
Cans, mogvianebiT, zog ucxour wyaroSi 

terminebi: xaldebi da xaldia ganzogadda 
qarTvelur tomTa erTi jgufis aRsaniSna­
vad; ix., mag., ioseb genesiosi (X s.): 
"Semdeg Seqmna saxelganTqmuli saerTo ja­

ri agarianTa, indTa, egviptelTa, asirielTa, 
midielTa, abazgTa, jiqTa, iberTa, kabirTa, 
slavTa, hunTa, vandalTa da getTagan da yvela 
imaTgan, vinc manis mwvaleblobas iziarebda, 
agreTve lazTa da alanTagan, xaldTa da arme­
nielTagan da yovelgvar sxva tomTagan Seqmna 
jari da mTel aRmosavleTSi gabatonda". 
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ix., agreTve: georgika, 1952, gv.232 da ge­
orgika, 1966, gv.111 (s.yauxCiSvilis komenta­
ri anna komnenes cnobaze), sadac gaziarebu­
lia azri, rom xaldebi lazur-Wanuri tomia. 
	

diZerebi, biZerebi/bizerebi, buzerebi. 
hekata~os miletelTan (549-472) dadasture­
buli diZerebi cxovroben mdinare Woroxis 
samxreTiT, daaxloebiT mdinare orxofidan 
mdinare arxavemde (T.yauxCiSvili, 1976, gv.44). 
qsenofonte biZerebs saerTod ar axse­

nebs, xolo iq, sadac man kolxebi naxa (tra­
pezunt-kerasuntis midamoebi), 50 wlis Sem­
deg fsevdo-skilaqsi aRwers biZerebis toms, 
romlebic kolxTa uSualo mezoblebi arian; 
T.yauxCiSvilis azriT, am cnobaTa gansxvave­
buloba Sepirobebulia imiT, rom qsenofon­
tes dros kolxebis saxeli aerTianebda iq 
mcxovreb wvril-wvril tomebs (T.yauxCiSvi­
li, 1976, gv.81-84). 
apolonios rodoseli biZerebs sapirebsa 

da kolxebs Soris mosaxle tomad miiCnevs (ap. 
rodoseli, 1975, gv.91); straboni maT hep­
takomebi-mosinikebis gverdiT warmoadgens 
(T.yauxCiSvili, 1976, gv.146); dionios peri­
egetTan (II s.) biZerebi beqirebisa da makro­
nebis mezoblebi arian (T.yauxCiSvili, 1976, 
gv.92). V saukunis anonimi avtori bizerebs 
aTavsebs afsaris wylidan vidre arqabamde 
(georgika, 1965, gv.3).
T.yauxCiSvilis sayuradRebo SeniSvniT, 

biZerebis saxelTan SeiZleba iyos dakavSire­
buli toponimi viwe; Sdr., g. meliqiSvils am 
terminis danaSTad miaCnia saqarTvelos er­
T-erTi istoriuli olqis saxeli oZrxe (g. 
meliqiSvili, 1970, gv.382). Cven SesaZleblad 
migvaCnia viw- da biZ- fuZeebis kavSiri: biZ-er-; 
-er-/-ar- qarTveluri krebiTobis sufiqsia; 
Semdgom dakvirvebas saWiroebs biz-/biZ-, bas-/
fas- (fas-ian-i) fuZeTa mimarTeba.
biZerebis qarTveluri (/kolxuri) 

warmomavloba sadavo ar Cans. Cveni azriT, 
am da sxva SemTxvevebSic sakamaToa drois 

mocemul monakveTSi arsebuli yvela to­
mis (xalibebis, tibarenebis, mosinikebis, 
drilebis...) metyvelebis miCneva sakuTriv 
lazur-Wanurad (Sdr., mag., iv. javaxiSvili, 
1960, gv.423). vfiqrobT, ufro marTebu­
li iqneba iTqvas, rom es tomebi lapara­
kobdnen Zvel qarTvelur dialeqtebze, 
romelTa didi nawili saerTod daikarga, 
nawili ki sxvadasxva plastebis saxiT Semo­
rCenilia Tanamedrove qarTvelur dialeq­
tebSi (megrul-WanurSi, svanurSi, mesxur­
Si, maWaxlurSi, taourSi da a.S.).

Zidritebi. arianes mixedviT, "makronebi­
sa da henioxebis mezoblebi Zidritebi arian, 
eseni farsmanis qveSevrdomebi arian" (berZe­
ni mwerlebi... 1983, gv.158). Zidritebi pri­
tanididan (furtun-su) afsarosamde cxov­
robdnen (T.yauxCiSvili, 1976, gv.100); n.lo­
mouris azriT, Zidritebs eWiraT dRevande­
li aWaris teritoria.
arianes TxrobaSi farsmanis samflobe­

los Sav zRvamde gavrcobis aRiareba metyve­
lebs, rom farsmanis mier aRdgenili qarTli 
moicavda SavizRvispireTsac. 

makrokefalebi, makronebi. hekata~os mi­
leteli (549-472) makronebs asaxelebs diZe­
rebsa da marebs Soris; misi azriT, makronebi 
cxovrobdnen trapezuntis raionSi. 
herodotes (Zv.w. V) cnobiT, makronebi si­

rielebis mezoblebi arian. hipokratesTvis 
(460-356) cnobili makrokefalebi, igive mak­
ronebi, cxovroben trapezuntisa da kerasun­
tis midamoebSi (T.yauxCiSvili, 1976, gv.63, 
84). 
qsenofonte (435-355) makronebs asaxe­

lebs skviTinebsa da kolxebs Soris; makro­
nebi da kolxebi sxvadasxva xalxia: makronebi 
qsenofontes berZen molaSqreebs exmarebian, 
kolxebi ki - ebrZvian; qsenofontesve cnobiT, 
termini makroni am tomis TviTsaxelwodebaa 
(qsenofonte, 1967, gv.86-87). 
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herodotes cnobiT, makronebma kolxebis­
gan iswavles winadacveTa (T.yauxCiSvili, 
1976, gv.43, 52, 63; herodote, 1975, gv.156); 
Sdr., T.yauxCiSvilis azriT, makronebi igive 
sanebi/Wanebi arian (1976, gv.100); igi makro­
nebs aigivebs Tanamedrove megrelebTan da 
egr- ZirTan akavSirebs ptolemaiosis mier 
dadasturebul ekritike fuZesac (sakiTxis 
mimoxilvisaTvis ix. T. yauxCiSvili, 1976, 
gv.55, 100).
SeuZlebelia, makron- da ekritik- fuZee­

biT nawarmoebi saxelebi erTsa da imave qar­
Tvelur toms miemarTebodes erTsa da imave 
enasa da droSi, miT umetes, makronebi tra­
pizonSi cxovrobdnen, imdroindeli egrisi/
ekritikes qveyana ki rionsa da RaliZgas Suaa; 
Tumca, dasaSvebia am fuZeTa saerTo warmo­
mavloba (oRond, ara rogorc e.w. qarTuli 
da zanuri variantebisa!). 
Sdr., apolonios rodoseli (Zv.w. III s.): 

"filirebs zemoT makronebia, makronebs iqeT 
- beqirTa gvari, Semdeg - sapirTa tomi, maT 
gverdiT - biZerebi da zemoT - meomar kolxTa 
tomebi" (1975, gv.90-91). 
arianec sxvadasxva tomebad Tvlis makro­

nebs, sanebs, kolxebs, sanigebs... (T.yauxCiSvi­
li, 1976, gv.99).
dionios periegeti (II s.) makronebs e.w. pon­

toel tomebSi asaxelebs: biZerebi, begirebi, 
makronebi, filirebi, mosinikebi, tibarenebi, 
xalibebi; eseni cxovroben "evqsinis pontos 
sanapiroze, fasisidan dasavleTisken, vidre 
Trakiis srutemde"; T.yauxCiSvilis SeniS­
vniT, dionios periegetis azri efuZneba Zvel 
cnobebs (T.yauxCiSvili, 1976, gv.92). 
makronebs asaxelebs amiane marcelinec (IV 

s.): "Savi zRvis napirze xalibebis Semdeg vrce­
li miwebi uWiravT... tibarenebs, mosinikebs, 
makronebs... xalxebs, romlebic CvenTvis sru­
liad ucnobni arian" (georgika, 1961, gv.111). 
miuxedavad imisa, rom memnonsa da stra­

bons makronebis gviandel saxelad sanebi 
miaCniaT, ariane maT mainc gverdigverd asaxe­

lebs, rogorc sxvadasxva tomebs:
trapezuntidan Zvel lazikamde (nikofsi­

amde) cxovrobdnen: kolxebi, sanebi, makrone­
bi, henioxebi, Zidritebi, lazebi, afsilebi, 
abaskebi, sanigebi, Zilqebi (ix. T.yauxCiSvili, 
1976, gv.99); Tavad ariane sanebsa da Wanebs 
miiCnevs sinonimebad... es winaaRmdegobrivi 
cnobebi, erTi mxriv, saTuos xdis makronebisa 
da san-Wanebis igiveobas, magram, meore mxriv, 
cxadyofs am tomTa naTesaobas. 
V saukunis anonimi avtori, romelic aria­

nes eyrdnoba, makronebis nacvlad asaxelebs 
maqelonebs (georgika, 1965, gv.7-8): "Zveli 
aqeidan Zvel lazikamde da mdinare aqeunta­
mde (soWis midamoebSi) uwin cxovrobdnen 
tomebi: henioxebi, koraqsebi, kolikebi, me­
lanxlenebi, maxelonebi, kolxebi da laze­
bi, axla ki cxovroben zixebi" (T.yauxCiSvi­
li, 1969, gv.130; aqve ix. agreTve: maxeron- da 
manral- fuZeebi); m.inaZis azriT, maxelonebi 
igive makronebia (m.inaZe, 1953, gv.231-233).
maxelon-/maqelon- da makron- fuZeebs So­

ris didi msgavsebaa; SegviZlia davuSvaT 
sityva-formaTa meqanikuri damTxvevac, 
Tumca, SeiZleba vilaparakoT maT saerTo 
warmomavlobazec; kerZod: *ma-qar-on- _ ma-
xel-on- _ ma-qr-on/ma-kr-on-: 
sayrdeni fuZea *kar-/qar-/kr-/xel- (Sdr.: 

qar-T-/kar-d-); ma- da -on- qarTveluri afiq­
sebia; Sdr., agreTve, makrielebi: ma-kr-iel- 
(sqoliastis ganmartebiT, makrielebi mak­
ronebi arian; ap. rodoseli, 1975, gv.70, 231). 
fasianebi. amgvari saxelwodebis toms ax­

senebs qsenofonte (Zv. w. V_IV s.):
 "...[strategosebi] movidnen qsenofont­

Tan da uTxres, rom isini inanieben [yoveli­
ves]. amasTan, gamoTqves azri, rom radganac 
Cven gvaqvs xomaldebi, umjobesia gavcuroT 
fasisisken da davipyroT fasianTa qveyana. iq 
maSin aietis Camomavali mefobda".
Sdr., esqile "ganTavisuflebul prome­

TeosSi" evropisa da aziis sazRvrad fasiss 
Tvlis, xolo fasianebi taoxebis, xalibebis 
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da hesperitebis (svispiritebis, saspeirebis) 
mezoblebi arian. fasianebs amave teritoria­
ze asaxelebs diodore sicilieli (Zv.w. I s.): 
karduxebi, armenielebi, xaebi (e.i. taoxebi), 
fasianebi, xaldebi, skotinebi, makronebi, 
kolxebi, mosvinoikebi, tibarenebi (T.yaux­
CiSvili, 1976, gv.124). 
konstantine porfirogenetis (X s.) cno­

bebis mixedviT, araqsi fasisia, aqvea qarTuli 
(iberTa) provincia fasiani/basiani (georgi­
ka, 1952, gv.271-272). 
logikuri Cans varaudi, rom araqs-fasisis 

regionSi arsebuli Zveli termini fasianebi 
Semonaxuli iyos toponim basianis saxiT.

 fas- (> fsa) Ziri qarTuli warmomavlobisaa 
da wyals niSnavs; Sdr.: su-fsa (< sur-fsa < 
surebis fsa - surebis wyali; Sdr.: fs-el-).
sayuradReboa T.miqelaZis dakvirveba ber­

Znul miTologiaSi kolxebis eTnarqis - kol­
xis - Sesaxeb; kerZod, eTnarqi kolxi fasi­
sis Svilad aris miCneuli, fasisi ki wylis 
RvTaebaa (T.miqelaZe, Ziebani kolxeTisa da 
samxreT-aRmosavleT SavizRvispireTis uZve­
lesi mosaxleobis istoriidan, Tb., 1974).

 aq sainteresoa is, rom berZenTa cnobiere­
baSi wylis RvTaeba (Sesabamisad, mdinareebis 
aRmniSvneli sityva) fasisi da kolxida (mxa­
re mdinareebuxvi?) faqtobriv sinonimebadaa 
miCneuli, rac logikuria, magram, amis miu­
xedavad, ara gvaqvs safuZveli, rom Tundac 
qsenofontes dros araqsidan kavkasionamde 
arsebuli teritoria erTi qarTuli tomis - 
fasian-kolxebis - sacxovrisad gamovacxadoT; 
rogorc aRvniSneT, am regionSi gacilebiT 
meti qarTveluri tomi cxovrobs; mag., fsev­
do-skilaqsis (Zv.w. IV s.) mixedviT: biZerebi, 
kolxebi, gelonebi, melanqla~nebi, kolebi, 
koraqsebi, henioxebi, aqa~ebi, toretebi, ker­
ketebi... Tavad qsenofonte mxolod araqsisa 
da Woroxis xeobaSi asaxelebs: taoxebs, xali­
bebs, skviTinebs; Sdr., ariane (ax.w. II s) - araq­

sidan kavkasionamde: henioxebi, Zidritebi, la­
zebi, afsilebi, abaskebi, sanigebi, Zilqebi...
erTi ram faqtia: fasianebi da kolxebi 

sxvadasxva qarTvelur tomTa saxelebia, rom­
lebic drois garkveul monakveTebSi, sxva 
TemonimTa msgavsad, ganzogadebuli iyo qar­
Tveluri modgmis xalxis aRsaniSnavad.

ekeqe~rebi/ekxirielebi, ekriktike/ek­

reqtike. fsevdo-skilaqsis (Zv.w. IV s.) cnobe­
bis mixedviT, ekeqe~rebi cxovrobdnen mdina­
reebs: arqabissa da ofiunts Soris; maTi sa­
cxovrisi ivaraudeba aTinas (fazaris) regi­
onSi; g.meliqiSvili amaT saxelwodebas ukav­
Sirebda -egr- (egrisi) Zirs (T.yauxCiSvili, 
1976, gv.84). Sdr., V saukunis periplusSi da­
culi cnoba: "mdinare arqabidan mokidebuli 
vidre ofiuntis wylamde winaT cxovrobda 
egreT wodebuli ekxirielebis tomi (xolo 
amJamad cxovroben maqelonebi da henioxebi). 
afsaris wylidan vidre mdinare arqabemde wi­
naT cxovrobdnen egreT wodebuli bizire­
bi; amJamad cxovroben zidritebi" (georgika, 
1965, gv.3).
aSkaraa, rom saqme gvaqvs dawerilobis 

mcdar wakiTxvasTan: ekxirielebi da eke­
qe~rebi erTi da igive xalxia; aqve gansaxil­
velia termini ekriktike, Tumca, ptolema­
iosis mier damowmebuli ekriktikes qveyana 
aris rionis midamoebSi (amave termins imow­
meben: pomponius mela, pliniusi...). 
warmodgenil sityvaTa, agreTve, makron-, 

maxeron- manral-, kerket-, kegritike- fuZeTa 
amosaval formad ganixileba egr- Ziri (li­
teraturisa da msjelobisaTvis ix. T.yaux­
CiSvili, 1976, gv.233, 257); eger-/egir- fuZe 
marTlac SeiZleba davsaxoT ekeqe~rebi /ek­
xirielebi /ekriktike /ekreqtike sityvebis 
amosavlad, magram makron-, maxeron- da man­
ral- fuZeTaTvis amosavlad misi miCneva ga­
Wirdeba.



სხვათა ომში მონაწილეობის 
ტრაგედია ქართული 

ხალხური პოეზიის მიხედვით

	 	 	 „თავის მოკვლა ყოველთვის

	 	 	 შეუძლიათ ქართველებს,

	 	 	 მაგრამ საქართველოსთვის

	 	 	 უნდა მოკვდეს ქართველი!“

(მორის ფოცხიშვილი)

კაცობრიობის ისტორიამ მრავალი მაგალი­
თი იცის, როცა დამპყრობლები ძალმომრეობ­
ით დამორჩილებულ ხალხს სხვათა დასაპყრო­
ბად იყენებდნენ. ბუნებით ტოლერანტი, მშვი­
დობისმოყვარე ჩვენი წინაპრები, რომლებიც 
გამუდმებით თავდაცვით ომებში იყვნენ და 
რომელთა დევიზიც იყო „სამშობლოს არვის 
წავართმევთ, ჩვენც ნურვინ შეგვეცილება“, 
ყოველთვის ეწინააღმდეგებოდნენ ყველა ჯუ­
რის დამპყრობთა ამგვარ ზრახვებს. აჭარის 
სინამდვილეში არაერთგზის არის დაფიქსირე­
ბული აქაური მოსახლეობის პროტესტი ოსმა­
ლეთის ხელისუფლებისადმი, რომელსაც სურ­
და, გაეწვია ისინი „ნიზამში“ (ჯარში) და ჩაეთ­
რია ოტომანთა იმპერიის მიერ წარმოებულ 
დაპყრობით ომებში (ახვლედიანი, 1970: 66). 
მშვიდობისმოყვარე აჭარლობა, ბუნებრივია, 
ეწინააღმდეგებოდა დამპყრობის იმპერიალ­
ისტურ ინტერესებს და მის ჯარში სამსახურს 
ყაჩაღად გავარდნას ამჯობინებდა. ხალხის ამ­
გვარ სულისკვეთებას გამოხატავს XIX საუკ­

უნის ცნობილი სახალხო მთქმელის – ხუსეინ 
ხაბაზის ლექსი, რომელიც ნათელი დასტურია 
მშვიდობიანი მოსახლეობის გულისთქმისა:

ძველი კაცის ნათქვამია:

„ბალი წარეა კატარში“,

ნიზამი თუ მოითხოვეს,

ბევრი არ გავა თათარში.

	 (ახვლედიანი, 1970: 66)
„ნიზამის“ შემოღებას დიდი მღელვარება 

მოჰყვა აჭარის მოსახლეობაში; დაუთრგუნავი 
ქართული სული ვერ ჰგუობდა სხვათა ომში სა­
კუთარი სინდისის შებღალვას; ცნობილი ფაქ­
ტია, რომ 1875 წელს აჭარლებმა ჰერცოგოვი­
ნელების წინააღმდეგ თურქების მიერ წარმო­
ებულ ომში არ მიიღეს მონაწილეობა და აჯან­
ყდნენ, რითაც, როგორც მკვლევარმა ხარიტონ 
ახვლედიანმა შენიშნა, „თუმცა არაპირადაპირ, 
მაგრამ მაინც ამით ისინი სლავ ხალხებს ეხმა­
რებოდნენ“ (ახვლედიანი, 1959: 118).

„ნიზამში“, ანუ სალდათში, წასვლა სხვათა 
დაპყრობით ომში მონაწილეობის მიღებასთან 
ერთად, საკუთარი ოჯახების უპატრონოდ 
მიგდებასა და, ამდენად, გასაჭირში ჩაგდება­
საც ნიშნავდა:

მე რომ ნიზამში წავიდე,

რაღა ეშველოს ოჯახსა!

ისთე, იცოდე, ვერ წავალ,

ვერ ავატირებ ნენესა!

	 (ახვლედიანი, 1970: 67)
ამგვარ ვითარებას ასახავს აჭარის ფოლ­

კლორში გავრცელებული ფირალის ეპოსის 
მრავალი ნიმუში. ერთ-ერთი მათგანია „ასლან 
ბაჟუნოღლის ლექსი“ (აჭ. ხ. პ., 1969: 6), რო­
მელიც მოგვითხრობს, რომ კახათელი ასლან 
ბაჟუნოღლი არ დამორჩილებია ადგილობ­
რივ მმართველობას, უარი უთქვამს „ნიზამში“ 
წასვლაზე და ყაჩაღად გავარდნილა. ასლანი 
უშიშარი ვაჟკაცი ყოფილა და არ ეგუებოდა 
ოსმალურ მმართველობას. „მე ვარ ასლან ბა­
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ჟუნოღლი, ყოლ ფირალში გარჩეული“, – ასე 
ალაპარაკებს მას სახალხო მთქმელი და გა­
მოთქვამს დიდ სიმპათიას ადამიანური ღირ­
სების დამცველი ვაჟკაცისადმი.

ასლან ბაჟუნოღლისნაირნი ბევრნი იყვნენ 
აჭარაში, რომლებისთვისაც მიუღებელი იყო 
სხვა ხალხთა დაპყრობა და ამიტომაც გამოთ­
ქვამდნენ პროტესტს ოსმალური მმართველო­
ბისადმი, ხონთქრის ბრძანებებისადმი:

...ხვანთქარი წიგნს იწერება,

აქ ჩამომყევით ერთიო,

სახლში სილაღი დააწყეთ,

აქ აბაკუნეთ ფეხიო... 

	 (ახვლედიანი, 1970: 72)
ხალხის უკმაყოფილება ოსმალური მმარ­

თველობის მიერ თავსმოხვეული „ნიზამის“ 
გამო XIX საუკუნის განმავლობაში აჭარელთა 
არაერთი მღელვარებით აღინიშნა, რაც დას­
ტურია საუკუნეობრივი ტრადიციებით გამო­
მუშავებული ქართული ტოლერანტობისა.

ოსმალეთის იმპერიული ზრახვები რო­
გორც აჭარაში, ისე მთელს საქართველოში, 
ცარიზმის იმპერიულმა პოლიტიკამ შეცვალა, 
რაც, ბუნებრივია, ასევე დიდი ტკივილით აის­
ახა ხალხურ პოეზიაში.

ლექსში „ძველი დროის ჯარისკაცის სიმღე­
რა“ (საუნჯე..., 1936: 72-74) გადმოცემულია 
მთაში გაზრდილი ვაჟკაცის – პავლე ხუციან­
იძის – განცდები „სალდათში“ წასვლის გამო 
და შემდეგ – სალდათობის მთელი საშინელე­
ბა და სიმწარე, სხვათა ომში ძალდატანებით 
მონაწილე ქართველის დაღუპვისა და ოჯახის 
წევრთა თუ თემ-სოფლის საწუხარი.

მშობლიური მიწა-წყლის დაცვა, მისთვის 
თავის გაწირვა დედის „ნანასთან“ ერთად ჰქო­
ნდა შესისხლხორცებული ქართველს, მაგრამ 
რუსეთის იმპერიაში ძალით შერეკილ ქარ­
თველობას „სალდათობა“, ანუ რუსეთის მიერ 
წამოწყებულ დამპყრობლურ ომებში მონაწი­
ლეობა, ბუნებრივია, პატრიოტულ სულისკვე­
თებას ვერ გაუღვივებდა; პირიქით – რუსული 
მმართველობის მიერ შემოღებული „კენჭის 
ამოღება“, ომში წასვლა და სათიბ-სამკალის 
უპატრონოდ დაგდება ქართველი კაცისათვის 
საკუთარი დაბადების დაწყევლის ტოლფასი 
იყო:

პავლე ვარ ხუციანიძე,

სოფელ ხონდაში გაზრდილი,

რისთვის გამზარდე, მშობელო,

რად არწე ჩემი აკვანი?

როცა შევიძელ ოჯახში

სათიბ-სამკალი, სახნავი,

ხელმწიფის გამოგზავნილი

თავს წამომადგა ჩაფარი:

– უნდა წახვიდე სალდათში,

კენჭი გაქვს ამოსაყარი!

ავდექ და იმას თან გავყე,

მეტი არ მქონდა საღსარი...

	 (საუნჯე..., 1936: 72)
დამპყრობლის მიერ „სალდათში“ გამწესე­

ბული, გულსუწადინოდ მიმავალი ქართველი 
მთიელი ძმებს უბარებს, არ დაუქციონ სახლ-
კარი, კარგად მოუარონ მის ლურჯას; იგი 
გვაცნობს „თავს გადანაყარს“:

...მე ვარ ბრძოლის ველს დამრჩალი,

სიტყვა სათქმელად მაგარი;

ახლა კი ის დრო წავიდა,

სულ გადაბრუნდა მთა-ბარი,

მოვიდა სისხლისა წარღვნა,

წყალივით მოაქვს ჩანჩქარი.

	 (საუნჯე..., 1936: 73)
ლექსში გამოთქმულია ნუგეში დედის მი­

მართაც; უცხოეთში უსახელო სიკვდილის 
მომლოდინე ქართველი ვაჟკაცი ანუგეშებს 
მშობელს და ასე მიმართავს:

– ნუ ტირი, ჩემო დედაო,

ბევრი ჩემფერი სხვაც არი

დამრჩალი ბრძოლის ველზედა,

ყორნების სადილ-სამხარი.

არცა გვაქვს ჩვენთვის სამარე,

არც გულზე მიწა საყარი.

	 (საუნჯე..., 1936: 73)
საანალიზო ლექსი საინტერესოა არა მარ­

ტო უშუალოდ „სალდათში“ მყოფთა ტრაგი­
კული აღსასრულის გადმოცემის თვალსაზრი­
სით, არამედ – ქართული სოციუმის, კერძოდ 
კი რუსთა მიერ წარმოებულ ომში მონაწილე 
ქართველი მეომრების ახლობლების, თემ-
სოფლისა და მთელი ხალხის, განწყობილების 
გასაცნობადაც:

ივანეს შვილი მოუკლეს,

ვაინაშია დამრჩალი,
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ტიროდა მთელი სოფელი,

ცოლიც იმისი საწყალი.

მისმა დედამ რომ გაიგო,

გულს დაიღირა ხანჯალი.

	 (საუნჯე..., 1936: 73)
ლექსის კულმინაციას წარმოადგენს უდ­

იდესი სინანული იმის გამო, რომ სამშობლოს, 
ოჯახს დააკლდა რიგიანი მშრომელი, რომლის 
სადარიც ძნელად მოიპოვება:

– ვაი დედასა, ჯეილო,

ჟანგდება შენი ნამგალი!

აღარ ტრიალებ ყანაში,

მხარზე გადადის თავთავი

მოგდევდენ, ვეღარ ჰკონავდენ

ბიჭები ორ-ორ, სამ-სამი.

მალე მოვალის მკათათვე,

მომკელი აღარსად არი!..

	 (საუნჯე..., 1936: 74)
სხვათა ომში უაზროდ და უსახელოდ სიკვ­

დილის მომლოდინე ქართველი ანდერძს უტ­
ოვებს დედას, სათანადოდ გაუმასპინძლდეს 
მის ტოლ-სწორებს, მისი შესანდობარ-მოსა­
გონარი წინწანაქარი შეასვას:

გიბარებ ერთსა, დედაო, –

ეს არის სიტყვის საღსარი:

დამიპატიჟე ბიჭებსა,

სწორები, ჩემი ამქარი,

ყველას დაუდგი ბოთლითა

არაყი წინწანაქარი,

დაუსხი, დაალევინე,

ყველამ დაცალოს სტაქანი!

	 (საუნჯე..., 1936: 74)
ლექსის მთავარი პათოსია „სალდათობი­

სადმი“ უარყოფითი დამოკიდებულება, სხვა­
თა ომში მონაწილეობისადმი მკვეთრად გა­
მოხატული პროტესტი, რაც, ბუნებრივია, 
სრულებითაც არ ნიშნავდა ქართველი ვაჟ­
კაცების მხედრული სულისკვეთების უქონ­
ლობას; ქართველი მთქმელისათვის, ვინაც 
პოეტურად გადმოსცა იმპერიალისტურ ომში 
ძალით „სალდათად“ გარეკილი ქართველების 
განცდები, კარგად უნდა ყოფილიყო ცნობილი 
მისი თანამემამულეების (თუნდაც სამასი არ­
აგველის) გმირობა-ვაჟკაცობა, რაც ყოველი 
ხალხის, და მათ შორის ქართველთა, ისტორი­
აში თავდაცვითი ომებისათვის არის დამახა­

სიათებელი და რაც ესოდენ უცხოა დამპყრობ­
ლური ომებისათვის; მით უფრო, რომ ქართვე­
ლი „სალდათები“ თავად იყვნენ დაპყრობილნი 
და, ამავე დროს, დამპყრობლის მიერ წამოწყე­
ბული ომის ძალდატანებითი მონაწილენი.

სხვათა ომში ნაძალადევად მონაწილე ქარ­
თველ ჯარისკაცთა სულისკვეთებას გამოხა­
ტავს, აგრეთვე, კახეთში (თელავი) დაფიქსი­
რებული ლექსი „სალდათის წერილი“ (მთქმე­
ლი ქიშიკაშვილი, ჩამწერი შ. ახალშენიშვილი), 
რომელიც ლექსის თანახმად, „გაბოროტე­
ბულ“ გულზეა დაწერილი; გაბოროტების მი­
ზეზი კი უთუოდ ის იყო, რომ წერილის ავტო­
რი, ვინმე ფრიდონი, რუსეთ-გერმანიის ომის 
ნაძალადევი მონაწილეა, მისი ნების საწინა­
აღმდეგოდ აღმოჩნდა ჩართული სხვათა ომში:

...ბევრის დაწერა მინდოდა,

ნება არ მომცა დრომაო

და გულმა ბოროტიანმა

ვეღარა მოიგონაო.

ბევრ გადარია, რა უყოთ,

გერმანიასთან ომმაო.

	 (საუნჯე..., 1936: 75)
მეგრული „სალდათობის ლექსი“ („სალდათა­

ლაში ლერსი“) მოგვითხრობს რუსის ჯარში („რუ­
სის ხელში“) მომსახურეთა გაუსაძლისობაზე. 
სანახევროდ მშიერ-მწყურვალი „სალდათები“ ახ­
ლობლებს ატყობინებენ, რომ ომში უპირებენ გაგ­
ზავნას, სთხოვენ, არ დაივიწყონ და გამოთქვამენ 
ქართველთათვის ოდითგან დამახასიათებელ შე­
ხედულებას – უარყოფით დამოკიდებულებას ომ­
ისა და ადამიანთა ხოცვა-ჟლეტის მიმართ:

ჭირისუფლებო, გახსოვდეთ!

იმ დროისთვის ისე გამომაწყვეთ,

როგორც ომს შეშვენის.

ტყუილად გვწყვეტენ ამდენ ხალხს!

ნეტავ, ვინმეს რგებდეს!..

	 (ქ. ხ. ს., 1975: 279-286)
ბუნებრივია, თავდაცვით ომში არ ითქმე­

ბა სიტყვები: „ტყუილად გვწყვეტენ ამდენ 
ხალხს, ნეტავ ვინმეს რგებდეს!“ სამშობლოს 
დამცველი არასოდეს ეძებს სარგებელს. იგი­
ვე სულისკვეთების გამომხატველია სამეგრე­
ლოს ზეპირსიტყვიერებაში გავრცელებული 
ფრონტული წერილების ციკლის ლექსი „სალ­
დათის მონაწერი“ („სალდათიში მუნაჭარა“), 
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რომელშიც აღწერილია სალდათობის აუტან­
ელი ყოფა და რეალური ხვედრი სხვათა დამ­
პყრობლურ ომში მონაწილისა: უსახელო, უმ­
იზნო სიკვდილისა და კიდევ უფრო მეტი – ამ 
სიკვდილის არსის გაუფასურებისა:

გაუპატიოსნებელი მკვდრები

თვალს ახამხამებენ,

ყველანი ერთად რომ მოვკვდეთ,

„რატომაო“, არ იტყვიან.

ფეხებზე („წვივში“) ხელს წაავლებენ,

თხრილში ჩააგდებენ,

(თვითონ) ჩრდილში დასხდებიან,

თამბაქოს აბოლებენ.

მოკითხვას გწერთ,

მარტი მაწვიმს ხელში.

ჩემს ბედს ვერ გაიგებს

აფხაზი მკითხავი.

ჩემი ბედი ისე იწვის,

როგორც აბედი კვესზე, 

ჩემი გული ისე ჰკიდია,

როგორც თევზი ანკესზე.

	 (ქ. ხ. ს., 1975: 280-281)
ფშაველ ალექსი ოსეურაშვილისაგან ჩაწე­

რილი ლექსიც „მეფის სალდათობა“ რუსთა მი­
ერ საქართველოში დატრიალებულ უკუღმარ­
თობას – ქართველ ვაჟკაცთა ომში გარეკვისა 
და სამშობლოს გარეთ უსახელოდ და „უწად­
ინოდ“ დაღუპვის თემას ეხება:

...ყველა სალდათში მივდივართ,

აბა, შინ ვიღა რჩებაო!

ომი გახურდა ფიცხელი,

უერთოდ აღარ დგებაო,

ბევრ ვაშკაცს ახლავს ტყვიაი,

გუბეში გუბე დგებაო,

აიწევს ასადგომადა,

მაგრა ვეღარა დგებაო,

სულსა ლევს უწადინოდა,

სამშობლო ენატრებაო.

	 (საუნჯე..., 1936: 76)
ლექსის თანახმად, ქართველი ვაჟკაცების 

სიცოცხლე მათი სათაყვანებელი სამშობლოს 
ძლიერებას არ ხმარდება, რაც კიდევ უფრო 
ამძაფრებს მთქმელის (და მთელი სოციუმის) 
განცდებს ამაოდ დაღუპულთა მიმართ:

თავს დასტრიალებს ყორნები, –

სულ როდის ამოხდებაო,

თვალთ დასთხრის უჩქერებელთა,

ვეღარა ნახავს დედაო...

	 (საუნჯე..., 1936: 77)
პავლე რაზიკაშვილის თქმით სოფელ ჩარ­

გალში ჩაწერილი ხალხური ლექსი „მეფის 
სალდათის ცხოვრება“ (საუნჯე..., 1936: 78-
81), რომელიც რუსეთ-იაპონიის ომის თემას 
ეხება, გვაცნობს ომში წასული ფშაველი ვაჟ­
კაცის განცდებს, „სალდათური ცხოვრების“ 
სიძნელეს, საომარ ვითარებას და, აგრეთვე, 
მეომრულ პათოსს. სამშობლოსაგან შორს 
მყოფი ფშაველი თანატოლებს სთხოვს, მის­
წერონ წერილი, შეატყობინონ ფშავის ამბები, 
თვითონ კი ჰპირდება სალდათური ცხოვრე­
ბის შესახებ უამბოს ყოველივე:

შაირს გიამბობთ, სწორებო,

მადლსა ვახსენებ ღვთისასა, 

ფშავით მომწერეთ წერილი,

გადმოაყოლეთ ცისკარსა.

ახლა რუსეთით მე მოგწერთ

ცხოვრებას სალდათისასა...

ლექსის თანახმად, ჯარისკაცებს წელიწად­
ში ორ მანეთნახევარს უხდიან და უხეში ტან­
საცმლითა და ფერხსაცმლით მოსავენ:

ორ მანათნახევარს ვიღებ

ჯამაგირს მთელის წლისასა,

ლეგა ტოლომანს გვაძლევენ,

ჩექმასა კამეჩისასა.

არც სათანადო კვება ჰქონიათ საზარბაზ­
ნე ხორცად იაპონელებთან საომრად გარეკილ 
„სალდათებს“:

დღეში წყალსა ვსვამთ ერთხელა,

პურსა ვჭამთ თითო მისხალსა.

ლექსი საყურადღებოა იმითაც, რომ მასში 
უხვად არის გამოყენებული ქართული ხალხუ­
რი საგმირო პოეზიისათვის დამახასიათებელი 
მხატვრული სახეები და ცალკეული ფრაზეოლ­
ოგიზმები, რაც საბოლოოდ ქმნის ქართული 
რაინდობისათვის დამახასიათებელ გმირულ 
პათოსს; მიუხედევად იმისა, რომ ფშაველ ვაჟ­
კაცს კარგად აქვს გააზრებული სად, ვის მიწა­
ზე იბრძვის, ვის ეომება და რისთვის, მასში მა­
ინც იჩენს თავს წინაპრების გმირული ტრადი­
ცია, ომში გაუტეხლობა და ღირსების გრძნობა; 
ლექსში მოხდენილად არის ჩართული მტერთან 
მეომარი ვაჟკაცის სახის წარმოჩენა ცის ელ­
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ვად („ელვასა ჰგავის ცისასა“), რაც ხშირად 
გვხვდება ტრადიციულ საგმირო პოეზიაში:

მინდვრად ვართ გამწკრივებული,

ვაყენებ თოფის ლიშანსა,

გავხედათ ერთნი ცაზედა

მოსავალს ჩვენი მტრისასა.

მტრის მოსვლა, ჩვენი დახვედრა

ელვასა ჰგავის ცისასა,

გააქვის კაცის თავ-ფეხი

ტყვიასა ზარბაზნისასა...

ლექსში ხაზგასმულია რუსი ჯარისკაცების 
უპირატესი მეომრობა იაპონელებთან, რაც 
რუსის ჯარში მომსახურე ქართველისაგან 
სრულიად მოსალოდნელია, თუმცა, აქვე უნ­
და აღვნიშნოთ, რომ ლექსისეული გულადობი­
სა და მტერთან შეუდრეკლობის აღმნიშვნელი 
სიტყვიერი ქსოვილი მთლიანად ნასაზრდოებ­
ია ქართული ხალხური საგმირო პოეზიით:

...დაიძახებენ რუსები:

„– სული ღმერთს, ლეში მიწასა!

დაიცათ, იაპონლებო,

არც კი ჩვენ ვაცდენთ ლიშანსა!“

იაპონელთა ლაშქარი ქართველი მეომრის 
მიერ ცხვრის ფარას არის შედარებული, ხოლო 
მათი დაღვრილი სისხლი ქვიშას აწითლებს:

პირდაპირ გვიდგა ჯარები,

ფარებსა ჰგავის ცხვრისასა,

პირდაპირ დაეცემიან,

გააწითლებენ ქვიშასა.

ლექსის თანახმად, იაპონელები ვერც ხმე­
ლეთზე აღმოჩნდნენ გამორჩეული მეომრები 
და ვერც ზღვაზე:

დამართეს პარახოდები,

წამოგვივლიან ზღვისასა, –

ვერცაით ზღვაზედ წაუვლენ

ჩვენის ზარბაზნის ლიშანსა!

მიუხედავად მძიმე ყოფისა, შიმშილისა და 
წყურვილისა („დღეში წყალსა ვსვამთ ერთხე­
ლა, პურსა ვჭამთ თითო მისხალსა“), მტრის 
ჯავრის არშეჭმა, რაც ქართული ხალხური 
საგმირო პოეზიის ოდინდელი სტრატაგემაა, 
ლექსის საგმირო პათოსის კულმინაციას წარ­
მოადგენს:

გვერდში მომარტყეს ტყვიაი,

ნამტვრევს გაიტანს ძვლისასა,

თან კი ვერ გადამიყოლა,

ვერც გულს აგრილებს ყმისასა.

ხუთით გატენილ თოფი მაქვს,

ჯავრს როგორ შევჭამ მტრისასა!..

ლექსი „მეფის რუსეთის ომში“ (მთქმელი 
იოსებ ერბოწონაშვილი, ჩამწერი გ. ონაშვი­
ლი“ – საუნჯე.., 1936: 82-86) ეძღვნება 1914 
წლის რუსეთ-ავსტრიის ომის ამბებს, კერძოდ 
– ამ ომში ქართველთა გაწვევას, მეფის მოხე­
ლეთა „გარჯას“ საკუთარ ომში ქართველების 
ძალით გარეკვაში, ქართველთა წუხილსა და 
შეშფოთებას, ბოლოს კი – საომრად აღჭურ­
ვილი „სალდათების“ განცდებს და ომის სა­
შინელებას. ლექსის თანახმად, საგარეჯომდე 
მიუღწევია ბრძანებას, რომ სასწრაფოდ უნდა 
შეიკრიბოს ჯარი, რადგან რუსეთი ავსტრიას­
თან ომს აპირებს და საჭიროა „ზაპასი“. სამ­
წუხაროდ სწორედ ამ “ზაპასად“ თვლიდნენ 
ქართველ ვაჟკაცებს, რომლებსაც იმპერიული 
მმართველობა ძალის დატანებით აიძულებდა 
ომში მონაწილეობას:

1914 წელსა,

დახე, რა მოხდაო! –

რუსეთი ომსა აპირებს

ავსტრიასთანაო.

ოთხივ-კუთხივ გზები შეკრა,

დეპეშა დაჰკრაო;

ბრძანება იქაც მივიდა –

საგარეჯოსაო:

უნდა აკრიფო „ზაპასი“

ამ ორ-სამ დღესაო!

სახალხო მთქმელი არ მალავს ირონიას და 
უარყოფით ემოციებს მამასახლისის მიმართ, 
რომელიც გველის ფხაში ძვრება, ომში წვე­
ულთათვის ღვინოსაც კი „იმეტებს“, რათა 
ხელმწიფის დავალება პირნათლად შეასრუ­
ლოს და თანამემამულენი ომში გარეკოს:

ის ჩვენი მამასახლისი –

კოჭლი ფაქელაო,

როგორც რომ გაგიჟებული,

აგრე დარბოდაო;

ატყობინებდა ყველასა

ნასალდასტრებსაო;

ბიჭებს თავი მოეყარათ

დუქნის კარზედაო,

მამასახლისი ფაქელა

ღვინოს ასმევდაო.
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რენეგატი მამასახლისი იშვიათი თავგამო­
დებით მოუწოდებს თანამემამულეთ, შეასრუ­
ლონ „ნაჩალნიკის“ ბრძანება:

– ადე, ბიჭებო, წავიდეთ

პატარძეულსაო!

გამოცხადება სჭირდება

ჩვენს ნაჩალნიკსაო!

ლექსში დრამატულად არის წარმოჩენი­
ლი ხალხის განცდა, მათი წუხილი იმის გამო, 
რომ სასაკლაოზე უნდა გაისტუმრონ ქმრები, 
შვილები, ძმები და დანიშნულები. ამგვარი წუ­
ხილი უცხოა თავდაცვით ომებთან დაკავში­
რებული განცდებით ნასაზრდოები ქართული 
ხალხური ტრადიციული საგმირო ლექს-სიმ­
ღერებისათვის, რომელთა თანახმადაც, ქარ­
თველ დედებს, ცოლებს, დებსა თუ სატრფოებს 
ეამაყებათ ომში მიმავალნი და მათი გმირული 
სულისკვეთების აღზრდასა და გამოვლენაში 
უდიდესი მისიაც ეკისრებათ; რუსთ ხელმწი­
ფის მიერ წარმოებული ომი კი ქართველთა 
გმირობის ასპარეზად არ გამოდგებოდა, რაც 
სათანადოდ არის ასახული „სალდათობის“ 
თემატიკის ფოლკლორულ ნაწარმოებებში და, 
აგრეთვე, საანალიზო ლექსშიც, რომლის სა­
თაურშივე („მეფის რუსეთის ომში“) ხაზგას­
მულია, რომ ეს არ არის ქართველთა ომი, ეს 
სხვათა ომია. ლექსის თანახმად, მთელი სო­
ფელი, ქალი და კაცი, ცრემლებად იღვრება და 
გმობს ხელმწიფის გადაწყვეტილებას:

პატარძეულის რიყეზე

ხალხის ბრბო იდგაო,

ტიროდა მთელი სოფელი,

ცრემლი იღვროდაო;

ბევრისა ცოლი ტიროდა

და ბევრის დედაო 

და ბევრსაც დანიშნულები

ყელთ ევლებოდაო:

– შენ რომ ომში წაგიყვანონ,

რა მეშველებაო,

ჩემი ნუგეშისმცემელი

ვიღან იქნებაო!

იმ დაღუპულმა ხელმწიფემ

რა მოგვიგონაო, –

ქალი, კაცი, დიდ-პატარა

სულ აგვატირაო!

ლექსის თანახმად, „სალდათში“ გამწესებუ­
ლი კახელი ვაჟკაცები ჯერ თბილისში ჩაიყვა­
ნეს, შემდეგ კი გააგზავნეს ყარსში, სადაც კვირა 
საღამოს განუცხადეს, რომ მეორე დღეს, ადრე 
დილით, საბრძოლველად ყოფილიყვნენ მზად. 
ამ განცხადებას, ბუნებრივია, საომარი განწყო­
ბა და ჩვენი ღირსეული წინაპრებივით გმირუ­
ლი სულის აღზევება არ მოჰყოლია; პირიქით, 
ჯარისკაცები ძალზე დაღონდნენ და გამოსათ­
ხოვარი წერილები მისწერეს ახლობლებს:

...კვირა საღამო დაღამდა, 

ვახშმობის დროაო,

კამანდერი თავს დაგვადგა,

გამოგვიცხადაო:

– დღეს ტელეგრამა მივიღე

ხელმწიფისგანაო,

უნდა წავიდეთ ხვალ ადრე

ჩვენ საომრათაო.

ეს რომ სალდათმა გაიგო,

ძლიერ დაღონდაო,

ყველამ მისწერა წერილი

თავის ცოლ-შვილსაო:

მშვიდობით, ცოლო და შვილო,

ჩემო დედ-მამაო!..

ლექსში დაწვრილებით არის აღწერილი 
„სალდათების“ საომარი აღჭურვილობა და 
მათი სვლა საზღვრის მიმართულებით; ამავე 
დროს, გადმოცემულია ქართველი მეომრის 
სულიერი განწყობა: ბრძოლაში საომრად მი­
მავალი ვაჟკაცი პატრიოტული სულისკვეთე­
ბით არ არის გამსჭვალული, რადგანაც ეს არ 
არის მისი სამშობლოს თავდაცვითი ომი; კა­
ხელი მეომარი „უბედურ დილად“ მოიხსენიებს 
საომარი მოქმედებების დაწყების დროს:

გათენდა მეორე დღეცა,

უბედურ დილაო,

კაზარმის წინ შეგვაქუჩეს

მთელი „ვაესკაო“.

იმ საათში გაგვამგზავრეს

საზღვარისკენაო.

ორას ორმოცი პატრონა

ზურგზე გვარტყიაო,

პალტო, შინელი, პალატკა

და მრავალი სხვაო.

ხუთი დღე-ღამე ვიარეთ

ჩვენ საზღვრამდინაო...
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საზღავრთან მისულებს მტერი („თათარი“) 
დახვდათ და

შევეჯახენით ერთმანეთს,

მოგვიხდა სროლაო,

ისე მოდიოდა ტყვია,

როგორც რომ სეტყვაო.

ლექსში უდიდესი დრამატიზმით არის ას­
ახული სამკვდრო-სასიცოცხლო შეტაკების 
მთელი საშინელება; თავისი ბუნებით ჰუ­
მანისტი და, ამავე დროს, საერთო სახალხო 
ტრადიციებსა და სულისკვეთებაზე გაზრდი­
ლი ქართველი ვაჟკაცი უდიდესი გულისტკი­
ვილით საუბრობს დახოცილ ადამიანებსა და 
გადამწვარ სოფლებზე:

ზოგს, ტყვიისაგან დაჭრილსა,

გულთ უღონდებაო

და ზოგიც, გულგახვრეტილი, 

მაშინვე კვდებაო.

გაწყდა ხალხი და სოფლები

სულ გადაიწვაო,

კვდებოდა ქალი და კაცი,

დიდი, პატარაო.

ტოლერანტი ქართველი სახალხო მთქმელი 
იმასაც ხაზგასმით აღნიშნავს, რომ ომში ორი­
ვე მხარე (გამარჯვებულიცა და დამარცხებუ­
ლიც) ზარალდება („ორთავ მხარე დაზარალ­
და, ბევრი დაიჭრაო“), საბოლოოდ კი ომი და 
ადამიანების სიცოცხლის ხელყოფა, ლექსის 
საერთო პათოსით, „მხეცობად“ მოიხსენიება:

ისე ყრია მინდვრად მკვდარი,

როგორც რიყის ქვაო,

ამაზე მეტი მხეცობა

სად გაგონილაო!

ლექსში „მეფის სალდათობა“ (საუნჯე..., 
1936: 87-89) ოსმალების წინააღმდეგ საომ­
რად წასული ქართველი ვაჟკაცი გვამცნობს, 
რომ მთელი ქვეყნიერება ამდგარა „და ისიც 
სალდათად გაამწესეს. „თათრის საზღვარზე“, 
ჰასანყალაში, ციხესთან ახლოს, მომხდარა შე­
ტაკება. ტყვიების სეტყვაში მოხვედრილი კე­
თილი ნების ადამიანის ომისადმი დამოკიდე­
ბულებაა გამოხატული შემდეგ სტრიქონებში:

სეტყვასავით მოდის ტყვია,

ვინ გადარჩებაო!

ხოცამენ ერთიმეორეს,

ნეტავ, რისთვისაო!..

ამავე დროს, ლექსში გადმოცემულია წუ­
ხილი იმის თაობაზე, რომ ომი დაუნდობელია, 
მით უფრო მათთვის, ვისაც სხვათა დროშის 
ქვეშ ძალით აბრძოლებენ:

წამოვიდა შრაპნელი,

მეხივით გასკდაო,

ხელი და ფეხი მომტეხა,

ხორციც მომგლიჯაო.

გული არავის ეწოდა,

არავინ მომხედაო,

ვაი, რა ძნელი ყოფილა

უპატრონობაო!

სამშობლოსადმი მსახურების, მისთვის თა­
ვგანწირვის იდეა სისხლხორცეულია ქართვე­
ლისათვის და ამისი ნათელი დასტურია მთე­
ლი ჩვენი ტვირთმძიმე ისტორია, რაც კარგად 
აისახა ზეპირსიტყვიერ ქმნილებებში, მაგრამ 
ამ იდეის არქონა, ანუ სიცოცხლის გაწირვის 
მოტივაციის უქონლობა, არის სწორედ ის უმ­
თავრესი მიზეზი, რის გამოც სხვათა წარმო­
ებულ ომებში (და განსაკუთრებით კი – დაპ­
ყრობით ომებში) მონაწილეთათვის უცხოა 
თავშეწირვისა და გმირობის სურვილი; ასეთ 
შემთხვევაში დაშრეტილია ეროვნული ენერ­
გია, მოდუნებულია შინაგანი აქტივობა, და­
კარგულია ქმედების აზრი და მოწოდება. ეს 
იმგვარი ვითარებაა, რომელზედაც სერგი და­
ნელია ამბობდა: „...აქ ქართველები ისტორიის 
სუბიექტები კი არ ვიყავით, არამედ – ატომ­
ებსავით მხოლოდ ობიექტები: საქართველოს 
აგურებით სხვისი ისტორია შენდებოდა...“ (ს. 
დანელია, 1927: 84). ამგვარი ვითარება მიუღ­
ებელია ჭეშმარიტი მამულიშვილებისათვის, 
რამაც თავი იჩინა როგორც ოსმალთა დაპ­
ყრობითი ომების, ისე „სალდათობის“ ამსახ­
ველ ქართულ ხალხურ პოეზიაში, რაც ნათელი 
მაგალითია სხვისთვის უაზროდ დაღვრილი 
სისხლის ყივილისა, უფრო კი – სინანული­
სა იმის გამო, რომ ეს სისხლი შენივე ქვეყნის 
ზვარაკი ვერ გახდა. ამ მტკივნეულ, წყევლაკ­
რულვიან პრობლემას ეხება ილია ჭავჭავაძე 
ლექსში „იანიჩარი“: 

ვსთქვი, თუ: ვისთვის შენ კისკასობ,

ვისთვის იჩენ სიმარდესა?

შენი რაა, რომ ამშვენებ

შენს დამღუპველს ოსმალეთსა?
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შენს სიმარდეს, სიჩაუქეს

ქართლი შენი არ დაჰყურებს,

მეფე შენი თავის ქებით

ჭაბუკს გულს არ გიხალისებს!.. 

	 (ი. ჭავჭავაძე, 1987: 111)
ცნობილია, რომ ლექსი „იანიჩარი“ იმ დროს 

დაიწერა, როცა ქართველი მეომარი ოსმა­
ლეთს კი არა, რუსეთს ამშვენებდა – ავტო­
რის პეტერბურგში ყოფნის დროს, 1860 წლის 
5 ნოემბერს, რაც მითითებულია ილიასეულ 
ავტოგრაფშიც. ბუნებრივია, პეტერბურგში 
მყოფ ქართველ პატრიოტს იმხანად იანიჩარ­
თა ხვედრზე უფრო „კონვოელების“ ხვედრი 
დააფიქრებდა, რასაც მრავლად ხედავდა; ამ­
ასაც ლექსის თავდაპირველი სათაური – „კონ­
ვოელი“ – ადასტურებს; ეს სათაური ავტორს, 
ალბათ, ცენზურის გამო გადაუხაზავს და 
ლექსისათვის „იანიჩარი“ უწოდებია.

მსგავსი პრობლემაა დასმული კონდრატე 
თათარაშვილის (უიარაღო) უაღრესად პოპუ­
ლარულ ნაწარმოებში „მამლუქი“, რომლის 
დასასრულს სხვათა ომში ერთმანეთი ამოხ­
ოცეს გვარ-ტომით ქართველმა ვაჟკაცებმა. 
„საზარელ ბრძოლის ველზე, ურიცხვ გვამთა 
შორის, ორი ერთმანეთს გადაჭდობილი გვა­
მიც ეგდო; ერთს ძვირფასი არაბული ხალათი 
ეცვა, მეორეს – ვენეციელი გვარდიელის მუნ­
დირი. ღმერთმა ხომ იცოდა, რომ არც ერთი 
იყო არაბი და არც მეორე – ვენეციელი. ორ­
თავენი ბედკრული საქართველოს შვილები 
იყვნენ“, – მწარე სინანულითა და გულისტკი­
ვილით დასძენს ავტორი ამ საერთოქართული 
ტრაგედიის გამო (უიარაღო, 1989: 127).

აკაკი ბაქრაძის სავსებით ლოგიკური და 
სამართლიანი დასკვნა – „ქართული მწერლო­

ბისათვის ყოველთვის მტკივნეული და მწვავე 
იყო ალტერნატივა, რისთვის გაეწირა საქარ­
თველოს თავი – საკუთარი სამშობლოს და­
საცავად თუ საქართველოს დამპყრობთა და 
დამმონებელთა პოლიტიკურ-სამხედრო გეგ­
მების განსახორციელებლად?“ (ა. ბაქრაძე, 
1990: 182) – ქართულ ზეპირსიტყვიერებაზეც 
ვრცელდება. ჩვენი ბრძენი სახალხო მთქმე­
ლისათვის სამშობლოსადმი მსახურება და 
მისთვის თავგანწირვა უალტერნატივოა, მაგ­
რამ სხვათა დაპყრობით ომებში მონაწილეობ­
ის მიღება – ცალსახად დასაგმობი.

გამოყენებული ლიტერატურა:

1. ახვლედიანი, 1959 – ხარიტონ ახვლედიანი, 
„სახალხო განმათავისუფლებელი ბრძოლის ისტო­
რიიდან სამხრეთ საქართველოში“, ბათუმი;

2. ახვლედიანი, 1970 – აზიზ ახვლედიანი, „აჭ­
არის საგმირო-საისტორიო სიტყვიერება“, ბათუმი;

3. აჭ. ხ. პ., 1969 – აჭარის ხალხური პოეზია, ტ. 
I, თბილისი;

4. ბაქრაძე, 1990 – აკაკი ბაქრაძე, „მწერლობის 
მოთვინიერება“, თბილისი;

5. დანელია, 1927 – სერგი დანელია, „ვაჟა-ფშა­
ველა და ქართველი ერი“, თბილისი;

6. საუნჯე..., 1936 – საუნჯე ხალხური შემოქმე­
დებისა, ტ. III, ტფილისი;

7. უიარაღო, 1989 – უიარაღო (კონდრატე თათა­
რაშვილი), „მამლუქი“, თბილისი;

8. ჭავჭავაძე, 1987 – ილია ჭავჭავაძე, თხზულე­
ბათა სრული კრებული ოც ტომად, ტ. I, თბილისი.



სამშობლოს ერთიანობის 
აქტიური დამცველი,
სასულიერო მოღვაწე

არიან ადამიანები, რომელთა სახელებიც 
დავიწყებას არ მიეცემიან. ასეთ ადამიანთა 
რიგებს მიეკუთვნება რასიყ სულეიმანის ძე 
ბერიძე – ამიერკავკასიის მუსლიმანთა სასუ­
ლიერო სამმართველოს წევრი, აჭარის ყადი.

რასიყ ბერიძე 
დაიბადა 1868 წელს 
ქედის რაიონის დან­
დალოს თემის სო­
ფელ გორგივლში. 
მისი შვილიშვილის 
ნოდარ ბერიძის ჩა­
ნაწერების მიხედ­
ვით, რასიყ ბერიძის 
მამა სულეიმანი ად­
რე გარდაცვლილა. 
მამის გარდაცვა­
ლებიდან ორი წლის 

შემდეგ დედა გათხოვილა და მცირეწლოვანი 
რასიყიც თან წაუყვანია. მამინაცვალი მეტად 
კეთილი ადამიანი ყოფილა. ერთხელ სოფლის 
ცენტრში, სადაც მუდამ ხალხმრავლობა იყო, 
სოფლის მოლას ხალხთან საუბრისას უთქვამს, 
რომ ეს პატარა ბიჭი მეტად გონიერია, ეს რომ 
ობოლი არ იყოს და „ღვიძლი მამა რომ ყავდეს, 

მისგან კაცი გამოვიდოდა“-ო. როცა რასიყის 
მამინაცვალს მოლის ნათქვამი უთხრეს, წყე­
ნია და გადაუწყვეტია, რადაც არ დაჯდომოდა, 
რასიყისათვის კარგი განათლება მიეცა. მამი­
ნაცვალს გაუყიდია პირუტყვი, საკმაო რაოდ­
ენობის ფული შეუგროვებია და 16 წლის რა­
სიყი სტამბოლს გაუგზავნია. იმ დროს ყველა, 
ვისაც საშუალება ჰქონდა, შვილებს განათლე­
ბის მისაღებად სტამბოლში აგზავნიდა. რასიყს 
სწავლა დაუწყია სასულიერო სასწავლებელში, 
ბინად კი მასწავლებელთან გაჩერებულა. რო­
ცა სასულიერო სასწავლებელი დაუმთავრებია, 
მას სწავლა გაუგრძელებია სამართალმცოდნე­
ობისა და ფილოსოფიის სპეციალობაზე. სწავ­
ლის დამთავრების შემდეგ სტამბოლში დაუწ­
ყია ადვოკატად მუშაობა.

 რასიყს სტამბოლში 16 წელი უმუშავია და 
იქ სწავლის დროს დაინტერესებულა მუჰაჯ­
ირთა ცხოვრების პირობებით, ხშირად მოგზა­
ურობდა ქართველებით დასახლებულ ქალა­
ქებსა და სოფლებში, იწერდა ქართველებით 
დასახლებული ადგილების ტოპონიმებს, მათ 
გვარ-სახელებს, ინტერესდებოდა მათი ყოფა-
ცხოვრებით, ათვალიერებდა უძველეს ქარ­
თულ ეკლესიებსა და ნაეკლესიარებს, ციხე­
ებს, რომლებიც თურქების მიერ მიტაცებულ 
ტერიტორიაზე იყო. ყველა ამ ჩანაწერს თურ­
ქეთის მიერ მიტაცებული მიწების დაბრუნე­
ბასთან დაკავშირებით რასიყი მალულად ინ­
ახავდა, რომლებიც შემდგომ გამოქვეყნდა გა­
ზეთ „კომუნისტში“ 1945 წლის 28 დეკემბერს 
და გაზეთ „საბჭოთა აჭარა“-ში 1945 წლის 30 
დეკემბერს.

რასიყ ბერიძე 1900 წელს სამშობლოში დაბ­
რუნდა და დაოჯახდა. ცოლად შეირთო დიას­
ამიძის ქალი, რომელთანაც 74 წელი გაატარა. 
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მათ შეეძინათ ხუთი შვილი. რასიყმა მშობლი­
ურ მხარეში სასულიერო საქმიანობა დაიწ­
ყო – მუშაობდა ქედის და ხულოს რაიონების 
სხვადასხვა სოფლებში, ხოლო მოგვიანებით 
– აჭარის ყადის თანამდებობაზე და არჩეული 
იყო „ამიერკავკასიის მუსლიმანთა სასულიე­
რო სამმართველო“-ს წევრად.

რასიყ ბერიძეს სასულიერო საქმიანობის­
ას ჰქონდა სერიოზული უთანხმოება იმ დრო­
ისათვის მოქმედ მეჩეთში მოღვაწე ხოჯა-მო­
ლებთან, რომლებსაც უნდოდათ როგორც 
პროგრესულად მოაზროვნე ხელმძღვანელის 
თავიდან მოცილება. მთავრობა ყოველთვის 
აკვირდებოდა სასულიერო პირების მუშაობას. 
„რწმუნებულის 1951 წლის ერთ-ერთი ანგარი­
შიდან ჩანს, რომ რასიყ ბერიძე ორი თვის გან­
მავლობაში არ გამოცხადებულა სამსახურში 
ავადმყოფობის მომიზეზებით, რეალურად კი 
მეჩეთის მმართველებს შორის არსებული უთ­
ანხმოების გამო რასიყ ბერიძეს გადადგომაც 
გადაუწყვეტია და ბაქოში შეიხისლამთანგან­
ცხადების დაწერასაც აპირებდა ამასთან და­
კავშირებით“ (პროფესორ თამაზ ფუტკარაძის 
წერილი, ჟურნალი „არხეიონი“ ¹7).

რასიყ ბერიძე „წინააღმდეგობებს მორი­
დებია და წერილი აღარ გაუგზავნია“. სამაგი­
ეროდ ბაქოში წერილის გაგზავნა დაუსწრიათ 
მის მოწინააღმდეგეებს – მოეზინ მიქელაძეს 
და მოლარე დიასამიძეს, რის საპასუხოდაც 
ბაქოდან რასიყ ბერიძეს თხოვენ ახსნა-გან­
მარტებას. ახსნა-განმარტებით ბარათში ჩანს 
რასიყ ბერიძის დამოკიდებულება რელიგიური 
აღმსარებლობის ცალკეული საკითხებისადმი. 
ჩანს, რომ იგი სავალდებულოდ არ მიიჩნევს 
რამაზნის მთვარეში მარხვას, რადგან „მუშამ 
რომ იმარხოს, სამუშაოს დააკლდებაო, ამიტ­
ომ „რამაზნის მთვარეში“ მორწმუნეებს უფ­
ლება აქვთ ჭამონ, ანუ სეფერი ქნან და სამაგი­
ეროდ სხვა დროს იმარხონ“ (ასს. ცსა.ფ.ი. 97, 
ან 1,23. ფურც. 27).

რასიყ ბერიძე აგრეთვე გამოდის ჩადრის 
ტარების წინააღმდეგაც. მისი აზრით, ქალე­

ბის 90 პროცენტი ჩადრს ატარებს, რასაც მუს­
ლიმანური საზოგადოება არ ითვალისწინებს 
და ის ძველი ხოჯების მოგონილიაო, ამიტ­
ომაც გადაწყვიტა „ლექტორობა: – აგიტაცია 
ჩადრის ტარების წინააღმდეგ“. რასიყ ბერიძე 
ანგარიშს უწევს დროის მოთხოვნებს და ცდი­
ლობს რეალობასთან ადაპტაციას. ამიტომაც 
ყოფს ხოჯებს „ძველებად“ და „ახლებად“ და 
ცდილობს „მორწმუნეებში შეგნების შეტანას“. 
სწორედ ამიტომ ზოგიერთი ფანატიკოსი ხო­
ჯა თუ მოლა განუდგა რასიყ ბერიძეს და იგი 
„უღმერთოს სახელით მონათლეს“, ზოგიერთი 
მოლა რამდენადაც გაართულებდა რელიგიუ­
რი რიტუალების შესრულებას, ეგონათ, რომ 
მეტი სახელი ექნებოდათ საზოგადოებაში. 
მათ საკმაო რელიგიური განათლება არ ჰქონ­
დათ, რასიყ ბერიძეს კი საკმაოდ დიდი განათ­
ლება ჰქონდა მიღებული.

რასიყ ბერიძე სავალდებულოდ არ მიიჩნევს 
წინდაცვეთას. იგი მორწმუნეებს განუმარტავ­
და, რომ „ბავშვის დასუნნეთვა სავალდებულო 
არ არის“, არც მუსლიმანური სახელის ქართუ­
ლი სახელით შეცვლას მიიჩნევს ცოდვად. რა­
სიყ ბერიძე ყველაფერს აკეთებდა ქართული 
ცნობიერების გაძლიერებისათვის.

ამ ფაქტების გამო იზრდებოდა ბათუმის 
მეჩეთში წინააღმდეგობა რასიყ ბერიძესა და 
დანარჩენ რელიგიის მსახურთა შორის. წინა­
აღმდეგობა იქამდე მივიდა, რომ რასიყ ბერი­
ძეს ხელფასი 350 მანეთიდან 100 მანეთამდე 
შეუმცირეს. ისინი რასიყს ბრალს სდებდნენ 
„მუსლიმანობის გაადვილებაში“. მათი სურვი­
ლი იყო ურწმუნო ხოჯის რასიყ ბერიძის თავი­
დან მოცილება, მაგრამ მისი მოწინააღმდეგე 
დიასამიძე, რომელიც მეჩეთის მოლად მუშა­
ობდა, 1948 წლიდან გადაიყვანეს სხვაგან სა­
მუშაოდ.

რასიყ ბერიძე სასულიერო საქმიანობას მო­
ხერხებულად უხამებდა საზოგადოებრივ საქ­
მიანობას. მას მრავალი წერილი გამოუქვეყ­
ნებია გაზეთებში აქტიური ცხოვრების საკით­
ხებზე. ის აქვეყნებდა წერილებს თურქეთში 
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მცხოვრები ქართველების ტრადიციებსა და 
ყოფა-ცხოვრებაზე, ახალი წლის რიტუალებ­
ზე (მჭადზე ჯვრის დასმა, კვერცხის წითლად 
შეღებვა), ქართული ენის შენარჩუნების, ქარ­
თული მიწების დაბრუნების საკითხებზე. შვი­
ლიშვილის ნოდარი ბერიძის გადმოცემით, 
მისი ნაწერები სტალინსაც კი გამოუყენებია. 
რასიყს მეორე მსოფლიო ომის დროს იოსებ 
სტალინისგან მიუღია წერილი „ილოცეთ ჩვე­
ნი გამარჯვებისათვის“-ო. 

რასიყ ბერიძეს ახლო ურთიერთობა ჰქონ­
და საქვეყნოდ ცნობილ საზოგადო მოღვაწე­
ებთან ზაქარია ჭიჭინაძესთან, აკადემიკოსე­
ბთან სიმონ ჯანაშიასთან და ნიკო ბერძენიშ­
ვილთან.

საოჯახო ჩანაწერების მიხედვით, ნოდარ 
ბერიძის გადმოცემით, იოსებ სტალინს თურქი 
მწერლის ნაზიმ ჰიქმეთისათვის შეუთავაზებ­
ია ომის შემდგომი დემოკრატიული თურქეთის 
პრეზიდენტობა იმ შემთხვევაში, თუ თურქე­
თის ქართველებს მიეცემოდათ ავტონომია 
და რეფერენდუმის საფუძველზე ისტორიული 
ქართული მიწები დაუბრუნდებოდა დედა – 
სამშობლოს. ასეთი პოლიტიკა უნდა გატარე­
ბულიყო აზერბაიჯანშიც საინგილოს დაბრუ­
ნების მიზნით. ჩანაწერების მიხედვით, რასიყ 
ბერიძე წყევლით მოიხსენებდა ნ. ხრუშჩოვს, 
რომელმაც ოფიციალურად თქვა უარი თურ­
ქეთთან ტერიტორიულ პრეტენზიებზე. იგი 
ხრუშჩოვს „უზნეობის ზენიტს“ უწოდებდა.

შვილიშვილების გადმოცემით, რასიყ ბერი­
ძე იყო მეტად მკაცრი, მაგრამ კაცთმოყვარე 
და სამართლიანი. რასიყ ბერიძე ყოველთვის 
იყო სამართლიანობის მომხრე და ეჯავრებოდა 
ბოროტი, ტყუილის მთქმელი. ის ყოველთვის 
ეხმარებოდა ქვრივ-ობლებს და ღარიბებს. მან 
ითავა სოფლის ობოლ ბავშვთა მეურვეობა. 
სოფელ დანდალოში ხოჯის მოვალეობის შეს­
რულებისას შეამცირა შესაწირავის რაოდენო­
ბა სოფლის მეჩეთისათვის. სოფლის ბეგებს და 
ხოჯებს არ მოსწონდათ რასიყ ბერიძის ასეთი 
ჰუმანური დამოკიდებულება მოსახლეობის­

ადმი. ამის გამო იყო, რომ ერთ საღამოს, როცა 
სამუშაოდან სახლში ბრუნდებოდა, სასიკვდი­
ლოდ გაიმეტეს და ესროლეს, მაგრამ იგი ღმერ­
თმა არ გასწირა – ფეხში დაიჭრა და გადარჩა. 

რასიყ ბერიძე 1974 წელს გარდაიცვალა 106 
წლის ასაკში, ათი წლის შემდეგ გარდაიცვალა 
მისი მეუღლე. მათ დარჩათ დიდი შთამომავ­
ლობა. 

რასიყ ბერიძეს არ აუსრულდა მისი სანატ­
რელი ოცნება ქართული მიწების დაბრუნების 
თაობაზე, რის შესახებაც 1945 წლის 28 დეკემ­
ბერს გაზეთ „კომუნისტში“ გამოაქვეყნა წე­
რილი „თურქმა მოძალადეებმა უნდა დაგვიბ­
რუნონ ჩვენი მიწა-წყალი“. მკითხველს ვთავა­
ზობთ აღნიშნულ წერილს:

 წერილი რედაქციის მიმართ

თურქმა მოძალადეებმა უნდა 
დაგვიბრუნონ ჩვენი მიწა-წყალი

მსოფლიო მშვიდობიანობის მოსურვე ხა
ლხებმა, დიდი ალაჰის ნებითა და სურვილით, 
იხსნეს ქვეყნიერება შავბნელი ფაშიზმისაგან, 
კაცობრიობის ამ წყეული მტრისა და ბნელე
თის მოციქულისაგან. დამყარდა დიდი ხნის 
ნანატრი საყოველთაო მშვიდობა. საბჭოების 
ქვეყანა ყოველ ღონეს ხმარობდა, რათა თა
ვისუფლების მოყვარე ხალხებს გაემარჯვნათ.
აჭარის ქართველი მუსლიმანები, სიხარუ

ლით აღვსილნი, უდიდეს კმაყოფილებას გა
მოსთქვამენ ჩვენი ქვეყნის — საბჭოთა კავ
შირის ხალხების ისტორიული გამარჯვების 
გამო. ქართველ ხალხს დიდი ღვაწლი მიუძ
ღვის ამ დიადი გამარჯვების მიღწევის საქმე
ში. მან უდიდესი წვლილი შეიტანა სინდისის, 
პატიოსნებისა და სამშობლოს კეთილდღეობ
ის დასაცავად.
ქართველი ხალხი თავისი ისტორიის დიდ 

მანძილზე მამაცურად იგერიებდა ყველა სა
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ხის უცხოელ ურჩხულთ, ანადგურებდა მათ 
სამართლიანობისათვის ბრძოლაში, არ ზო
გავდა თავის ძალ-ღონეს, რათა უზრუნველე
ყო თავისი ქვეყნის ერთობა, მაგრამ ჩვენი 
სამშობლოს — საქართველოს მდგომარეობა 
განსაკუთრებით გართულდა მე-15 საუკუნ
ეში. ეს იყო დრო, როდესაც საქართველოს 
მეზობლად შექმნილმა თურქეთის სახელმწი
ფომ თავისი დამპყრობლური სურვილების 
განხორციელების მიზნით უშუალოდ დაიწყო 
ჩვენს ქვეყანაზე თავდასხმა.
ოსმალო-თურქებმა ბიზანტიის დაპყრობი

სა და მისი დედაქალაქის კონსტანტინოპო
ლის აღების შემდეგ იერიში მოიტანეს სამ
ხრეთ საქართველოზე და ქართველთა ტო
მებს ლაზ-ჭანებს და სხვებს შეუქმნეს სასიკვ
დილო საფრთხე. 1462 წელს თურქებმა აიღეს 
ლაზთა ქალაქი ტრაპიზონი და ისწრაფოდნენ 
ხელში ჩაეგდოთ მთელი სამხრეთი საქარ
თველო. ქართველები თურქების წინააღმდეგ 
თავდადებით იბრძოდნენ თავისი საკუთარი 
მიწა-წყლისთვის, მაგრამ რიცხვით მეტ ძა
ლებს ვერ გაუმკლავდნენ. თურქებმა დიდი 
მსხვერპლის ფასად ჩვენი მხარე საქართვე
ლოს მოსწყვიტეს და დაამყარეს აქ თავიანთი 
სახელმწიფო ადათები. მაგრამ ჩვენი ხალხი 
ამ უცხო წესებს ვერ ურიგდებოდა და მუდამ 
იყო სისხლისღვრა და ბრძოლა. ამას ადასტუ
რებს ისტორია.
ზაქარია ჭიჭინაძეს, რომელმაც ფეხით 

შემოიარა მთელი სამხრეთი საქართველო, 
თავის წიგნში მოჰყავს მუფთი ხოჯის ახმედ 
ეფენდი ხალილაშვილის ნაამბობი: „ძველად 
ხოჯა ხერხეულიძე ასე იტყოდა, რომ ნახე
ვარი ზეგანი ფოცხოვისა და ქვაბლიანისკენ 
გაწყდა ბრძოლაში, რადგანაც არ თათრდე
ბოდნენ. დანდალომ ზეგანს მიბაძა და ამიტ
ომ გაწყდნენ ისინიც ბრძოლაში. დანდალოს 
აჭარამ მიჰბაძა და აჭარაშიაც დიდი სისხლი 
დაიღვარა“.
ოსმალების მიერ ჩვენი ტერიტორიისა და 

ქართველი ხალხის ნაწილის დაპყრობის შემ

დეგ გავრცელებულ მუსლიმანურ სარწმუნო
ებას — ისლამს არ გამოუწვევია ქართული 
სისხლის შეცვლა და ეროვნული განადგურება.

 ქართველი მუსლიმანნი და ქართველი 
ქრისტიანები ძმები არიან, მიუხედავად იმი
სა, რომ ისინი სხვადასხვა სარწმუნოებას აღ
იარებენ.
დიდ საბჭოთა ქვეყანაში მრავალ სხვა სა

რწმუნოების ხალხებთან ერთად არიან ისლა
მის სარწმუნოების მიმდევრებიც, რომელნიც 
თავისუფლად ასრულებენ მუსლიმანურ წე
სებს ყურანის შესაბამისად. ჩვენთან, აჭარა
ში არსებულ ჯამეებში მორწმუნენი ასრულე
ბენ თავიანთ ლოცვებს და კითხვებს. ჩვენ არ 
ვგრძნობთ არავითარ შევიწროებას. ჩვენი 
ქვეყნის კონსტიტუციის თანახმად, თავის სარ
წმუნოების წესების შესრულება ყველას შეუძ
ლია. ჩვენ ჩავატარეთ მუსლიმანთა ყრილობა 
და კრებები, მოვუწოდეთ ყველა მუსლიმანს 
ფაშიზმის წინააღმდეგ ბრძოლისაკენ.
ჩვენი ქვეყნის ყველა ხალხთან ერთად 

ქართველი მუსლიმანები მხურვალედ ეხმა
რებოდნენ ფრონტს საერთო მტრის გასა
ნადგურებლად. ქართველმა მუსლიმანებმა 
ყველგან იციან, რომ ისინი ნამდვილი ქარ
თველები არიან და ეროვნებით ერთ ერს – 
ქართველ ერს ეკუთვნიან, რომ სარწმუნოებ
ით განსხვავება მათ ეროვნულ გათიშვას ვერ 
გამოიწვევდა და ვერც ვერასოდეს გამოიწ
ვევს. თურქეთის ტერიტორიაზე მცხოვრები 
ქართველი მუსლიმანები ჩვენი სისხლი და 
ხორცი არიან. მათთვის კარგად ცნობილია, 
რომ ქართული ეროვნების ეს მოსახლეობა 
თურქებმა მოსწყვიტეს დედა-სამშობლოს.
ქართველებმა საკუთარი სამშობლოს დაც

ვისათვის დაღვრილი სისხლის შედეგად შე
ინარჩუნეს თავისი არსებობა, კულტურა და 
სახელმწიფოებრიობა. ამჟამად ქართველი 
ხალხის დიდი ნაწილი მზიურ საბჭოთა ქვეყა
ნაში თავისუფლად და ბედნიერად ცხოვრობს.
მე და მთელი ქართველი მუსლიმანები 

დიდად ვემადლით ღმერთს, რომ მოვხდით 
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საბჭოთა ქვეყანაში, საქართველოს საბჭოთა 
რესპუბლიკაში, სადაც სარწმუნოებრივ თა
ვისუფლებასთან ერთად მოგვეპოვება კულ
ტურული და ეკონომიკური აღორძინების ყო
ველგვარი საშუალებები.
ქართველი მუსლიმანების საგრძნობი ნა

წილი, რომელსაც ცხოვრება უხდება თურქე
თის მიერ საქართველოსაგან ძალით მოწყვე
ტილ ტერიტორიაზე, სრულიად მოკლებულია 
ამ დიად უფლებებს, კერძოდ, მშობლიურ ენ
აზე ლაპარაკსაც კი. ეს ქართველი მუსლიმა
ნები დიდი ხანია გულის ფანცქალით მოელ
იან საკუთარი სამშობლოს მთლიანობის აღ
დგენას, რადგან, როგორც გვიწერია ჰედისში, 
„სამშობლოს სიყვარული ყველა მუსლიმანის 
აუცილებელი მოვალობაა“. ქართველი მუს
ლიმანები, რომელნიც მოქცეულნი არიან 
თურქეთის მიერ მიტაცებულ ჩვენს ტერიტო
რიაზე, დიდი სიხარულით შეხვდებიან მათი 
სამშობლო ადგილების საქართველოსთვის 
დაბრუნებას.
ყველასათვის და თვით თურქეთისათვის 

ცნობილია, რომ საქართველოს მიწა-წყალი 
სცილდება ტრაპიზონს, გიუმიშხანეს, ბასი
ანის მიდამოებს, ჭოროხ-ტრაპიზონის კოლ
ხეთს, რომელსაც შერჩენილი აქვს დასავლეთ 
კოლხეთის სახელწოდება. თვით კონსტანტი
ნოპოლის თურქებიც კი ტრაპიზონს „ლაზთა 
საბრძანებლოს“ უწოდებდნენ.
ქარველ მუსლიმანთა ეროვნული ნიშნების 

მოსპობის მიზნით თურქეთის ხელისუფალ
თა მიერ გატარებული მრავალი ღონისძიების 
მიუხედავად, უკანასკნელ წლებში ქართველი 
მოსახლეობის თურქეთის შორეულ რაიონებ
ში გადასახლების, ეროვნული დამცირებისა 
და ამ ადგილებში ქართულ სახელწოდებათა 
შეცვლის მიუხედავად, აქ მაინც შერჩენილია 
უამრავი ქართული სახელწოდება. მაგალი
თად, ტრაპიზონის დასავლეთით მდებარე 
ჯანიქ-სანჯაყი პირდაპირ მიუთითებს იმაზე, 
რომ ეს ადგილები ჭანებისა, ე. ი. ლაზებისაა. 
იმერხევი, მიქელეთი, ნოღეთი, მარიშ სკირიშ 

ოფუტე, ოხვამე და სხვა მრავალი ქართული 
სახელწოდება ახლაც არის ხმარებაში. აღ
სანიშნავია აგრეთვე ქართული ქრისტიანუ
ლი ჩვევების არსებობა, როგორიცაა: ახალი 
წლის შეხვედრა, კვერცხის შეღებვა და სხვა.
ამგვარად, სამხრეთმა საქართველომ, მი

უხედავად თურქეთის ბატონობისა, უკანას
კნელ ხანებამდე ქართულ — გეოგრაფიულ 
სახელწოდებებთან ერთად შეინარჩუნა ქარ
თული ენა და ადათ-ჩვევებიც.
ქართველ ხალხს, პირველ რიგში, ქართვ

ელ მუსლიმანებს, არასოდეს არ დაავიწყდე
ბათ თურქეთის ვერაგული თავდასხმა საქარ
თველოზე 1920-21 წლებში, როცა მათ მოახ
დინეს არტაანის, ართვინის ოლქების და ბა
თუმის ოლქის ნაწილის ოკუპაცია. მრავალი 
მუსლიმანი ქართველი გაჟლიტეს მაშინ თურ
ქებმა, მრავალი მათგანი აყარეს და შორეულ 
რაიონებში გადაასახლეს.
ქართველი ხალხის, მათ შორის ქართველი 

მუსლიმანების ნება-სურვილია გამოთქმული 
ჩვენი მეცნიერების სიმონ ჯანაშიას და ნიკო 
ბერძენიშვილის წერილში, რომელიც საბჭო
თა პრესაში გამოქვეყნდა, თურქმა მოძალა
დეებმა უნდა დაგვიბრუნონ ჩვენი მიწა-წყა
ლი: არტაანის,ართვინის, ოლთისის, თორთუ
მის, ისპირის, ბაიბურთის, გიუმიშხანეს რაი
ონები და აღმოსავლეთი ლაზისტანი ტრაპი
ზონისა და გირესუნის რაიონების ჩათვლით.
ქართველო მუსლიმანებო! ვთხოვოთ დიდ 

ღმერთს, რომ ჩვენი საუკუნოებრივი სურვი
ლი შესრულდეს და სამუსლიმანო საქართვე
ლო მთლიანად შეუერთდეს თავის დედა-სამ
შობლოს – საქართველოს და გახდეს მონა
წილე თავისი ძმების ერთიანი ოჯახისა, ამინ! 

 
რასიყ სულეიმანის ძე ბერიძე,

ამიერკავკასიის მუსლიმანთა 

სასულიერო სამმართველოს წევრი,

აჭარის ყადი.

„კომუნისტი“, 28/XII,1945 წ.



ქართველი 
მღვდელმთავრები და აჭარა

დღიდან სამშობლოსაგან ჩამოშორებისა 
აჭარა ყოველთვის იყო სამეფო-სამთავროებ­
ად დაქუცმაცებული, მაგრამ ერთიანი ქართუ­
ლი სახელმწიფოებრიობის იდეა შენარჩუნე­
ბული ქართველი მოღვაწეების ყურადღების 
ცენტრში. მასზე განსაკუთრებით დიდ მზრუნ­
ველობას იჩენდა ქართული ეკლესია და რო­
დესაც მოძალადე მტერმა XVIII საუკუნეში ქე­
დაში, დანდალოში, ჩაქვში, ხულოში, ჭახათში, 
გონიოში სახრჩობელები და თავსაკვეთლები 
აღმართა ღვთის მოშიში ქრისტიანების წინა­
აღმდეგ1, საქართველოს ამ რეგიონის ტერი­
ტორიაზე ქრისტიანული საეპისკოპოსოები 
თანდათანობით გაუქმდა, ხოლო ეკლესია-მო­
ნასტრები განადგურდა; ქართულ ეკლესიას 
ერთი წუთითაც არ შეუწყვეტია მცდელობა, 
როგორმე ისტორიულ მეხსიერებაში მაინც 
შეენარჩუნებინა აჭარაში მოქმედი ქრისტი­
ანული ცენტრები და მათ ასაღორძინებლად 
საჭირო დროს დალოდებოდა. სწორედ ამიტ­
ომაც 1804 წელს დასავლეთ საქართველოს 
კათოლიკოსის მოვალეობის შემსრულებელმა 
მიტროპოლიტმა დოსითეოს ქუთათელმა აღ­
ადგინა ხინოწმინდის საეპისკოპოსო, რომლის 
ნომინალურ მმართველად დანიშნა იმერეთის 

1  ბუბულაშვილი ე., აჭარის შემოერთება და ქართველი სამღვდე­
ლოება, საქართველოს ახალი ისტორიის საკითხები, V, თბ., 
2001, გვ. 198-209); (თთვენი, ქართველ წმინდანთა ცხოვრება, 
ზუგდიდი, 1997, გვ. 395).

სახლთუხუცესის ზურაბ წერეთლის ვაჟი და­
ვითი,2 თუმცა იგი მისთვის განკუთვნილ სამ­
წყსოში არასდროს ჩასულა.

აჭარის დედა-სამშობლოსთან დაბრუნე­
ბისთანავე რუსეთის ცარიზმმა თავისი კოლ­
ონიური პოლიტიკით ადგილობრივი მოსახ­
ლეობის დიდი ნაწილი მუჰაჯირად აქცია და 
სამშობლოდან გადახვეწა. ამიტომაც უდიდ­
ესი მნიშვნელობა ჰქონდა ქართველი თანა­
მოძმეების მიერ მათდამი, და განსაკუთრებით 
მათი სარწმუნოებრივი გრძნობებისადმი გა­
მოვლენილ პოზიციას. 1878 წლის ნოემბერში 
თბილისში ჩასულ ქართველ მაჰმადიანთა 12 
კაციან დელეგაციას დიდი სითბოთი და სიყ­
ვარულით შეხვდა ქართული საზოგადოება, 
რომელთა წარმომადგენლები „ფიცით პასუხს 
აძლევდა ქართველ მაჰმადიანებს, რომ მათ 
სჯულსა და საოჯახო წესებს და ადათებს არ­
ასდროს არავინ შეეხებოდა“3.

აჭარის დელეგაციას საგანგებოდ შეხვდა 
მაშინ გორის ეპისკოპოსი, წმიდა მღვდელმთა­
ვარი ალექსანდრე ოქროპირიძე, რომელმაც 
მისალმებისა და დიდი სიყვარულით მოკით­
ხვის შემდეგ მათ მიმართა მეტად მოზომილი 
და შორსგამიზნული სიტყვით: „ღმერთმა აკ­
ურთხოს თქვენი სამშობლო ქვეყანა, ღმერთმა 
გააძლიეროს თქვენი ოჯახი და თქვენი სარწმუ­
ნოება ისლამი... ჩვენ ქართველი ქრისტიანები 
ყოველთვის ვიქნებით თქვენი სარწმუნოების 
მფარველნი და მადლობელნი. იქონიეთ იმედი, 
რომ არცერთი ჩვენთაგანი თქვენს სჯულსა და 
ადათ-წესებს და ჩვეულებებს არავინ შეეხე­
ბა ავად... ღმერთმა აკურთხოს თქვენი ოჯახი, 
თქვენი ცოლშვილი, შინ მშვიდობით დაბრუნ­
დით და თქვენს სჯულზედაც იყავით ფრთხი­

2  თავამაიშვილი გ., ხინოწმინდა, ჟურნ. „ჯვარი ვაზისა“, ¹1, 
1998, გვ. 97.
3  ჭიჭინაძე ზ., ქართველი მაჰმადიანები, გაზ. „მიწა“, ¹10, 1920).
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ლად და ამსრულებელი ისევე, როგორც თქვე­
ნი ისლამის წესია და ვალდებულებანი“.4 ეს იყო 
ქართველი მღვდელმთავრის მომენტის სრული 
შეგნებითა და უდიდესი პასუხისმგებლობით 
წარმოთქმული სიტყვა, რომელმაც კმაყოფილ­
ების გრძნობით აღავსო და თანაც დაამშვიდა 
მაჰმადიანი ქართველები, რომელთა ადაპტი­
რება ქართულ გარემოში მხოლოდ იწყებოდა.

თბილისიდან უკან დაბრუნებულ ქართველ 
მაჰმადიანთა დეპუტაცია ქუთაისსაც ესტუმ­
რა, სადაც სტუმრებს სიტყვით მიმართა ეპ­
ისკოპოსმა გაბრიელ ქიქოძემ, რომელშიც 
აღნიშნა: „...თქვენ არ იფიქროთ, რომ თქვენს 
სჯულს ვინმე ჩვენთაგანი შეეხოს და ავად ახ­
სენოს, არა, ეს არასდროს არ იქნება, რადგან 
ქართველ ერს ამის სურვილი და წადილი არა 
აქვს. აი, მე მღვდელმთავარი ვარ და არა ვარ 
ამის მოსურვე... შეგიძლიათ შინ მშვიდობით 
წაბრძანდეთ და დაარწმუნოთ თქვენი ძმებიც, 
ნათესავები და მეზობლები, რომ მათი სჯუ­
ლის შემხებელს ერთ კაცსაც ვერ ნახავენ“, რა­
ზედაც აჭარის დეპუტაციის მეთაურმა შერიფ 
ხიმშიაშვილმა უპასუხა: „მადლობა ღმერთს, 
ჩვენი ხალხის ნატვრაც ეს გახლავთ და ჩვენ 
სულ ამის დარდში ვიყავით, ახლა ამის დარდი 
გაგვიქრაო“.5

მეტად შთამბეჭდავი და გულის შემძვრე­
ლია ამ ახლად შემოერთებულ მხარეში ახალ­
გაზრდა ლონგინოზ ოქროპირიძის, შემდგომ­
ში საქართველოს კათალიკოს-პატრიარქის 
ლეონიდეს ქობულეთში მოგზაურობისას, 
წარმოქმნილი შთაბეჭდილებანი, რომელსაც 
იგი თავის ბიძას, ეპისკოპოს ალექსანდრეს წე­
რილში შემდეგნაირად უზიარებს: „ღვთის გან­
გება და არა უბრალო შემთხვევა იყო, რომ მე 
თქვენთან ერთად ვიყავი ქობულეთში... ვნახე 
ძველი ეკლესიის ნანგრევები „თეთროსანი“!!! 
ის დრო ჩემთვის დაუვიწყარი იქნება და არის 
კიდეც. იმ დროსვე შემიყვარდა ქობულეთი, 
მაშინვე ვიგრძენი ქობულეთლების სიახლოვე 

4  ჭიჭინაძე ზ., იქვე.
5  იქვე.

და გეფიცებით ღმერთსა, მასუკან ჩემი გუ­
ლი და სული იქ დარჩა, – ამბობს ახალგაზრ­
და ბერმონაზონი და განაგრძობს, – თანახმად 
თქვენი რჩევისა ჩემი სურვილიც ისაა, რომ 
საინგილო და ქობულეთში მოვყვე. პირველად 
იმიტომ, რომ... ხელი უფლისა პირველად ვცან 
ქობულეთში და ჩემი გული მას უკან იქ არის; 
მეორეთ იმიტომ, რომ ამ ქვეყანაში ქართული 
ენაა და ქართულად შეიძლება სწავლა-განათ­
ლება.6 აქ უნდა აღინიშნოს ახალგაზრდა ბერ-
მონაზონის გრძნობის სიღრმე და სიწრფელე, 
ამასთან ისიც, რომ თუ რა უკეთილშობილე­
სი მისწრაფებების აღძვრა შეუძლია კეთილ­
მორწმუნე პიროვნებაში წინაპართა სალოცა­
ვების ნანგრევთა ნახვასაც კი, რაც მათ მიერ 
უდიდესი ღვთიური მადლის მატარებლობის 
უტყუარი ნიშანია და ამიტომაც დღესაც თვა­
ლისჩინივით უნდა გავუფრთხილდეთ უცხო 
სახელმწიფოთა ტერიტორიებზე შემორჩენილ 
ამ ქართულ, უდიდეს სულიერების საყრდენ 
რელიქვიებს.

ასეთი გულისხმიერი და სიყვარულით სავ­
სე დამოკიდებულების შედეგად თანდათან 
აჭარაშიც მომძლავრდა ეროვნული თვითშეგ­
ნება, ქართული სულიერების აღორძინების 
საფუძვლები და მალე ის თვითონაც ახერხებ­
და აჭარის გულითად მოამაგეებზე მადლიერ­
ების გრძნობის უშურველ გამოხატვას, რისი 
ერთ-ერთი დასტურიცაა წმ. მღვდელმთავარ 
ალექსანდრეს გარდაცვალების გამო ბათუმის 
ქალაქის სათათბიროს 1907 წლის 26 ნოემბრის 
სხდომის გამოხმაურება, რომელშიც აღნიშ­
ნულია: „ქართულმა ეკლესიამ განიცადა მძი­
მე დანაკლისი სულიერი მწყემსის, ეპისკოპოს 
ალექსანდრეს გარდაცვალების გამო. ეპის­
კოპოსი ალექსანდრე იყო გამოჩენილი საზო­
გადო მოღვაწე, გულუხვი, ასევე მოკრძალე­
ბული ქველმოქმედი, განსაკუთრებით როცა 
საქმე ეხებოდა საქართველოს მატერიალური 

6  ვარდოსანიძე ს., სრულად საქართველოს კათოლიკოს-პატრ­
იარქი უწმინდესი და უნეტარესი ლეონიდე (1861-1921), თბ., 
2014, გვ. 13-15.
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კულტურის ძეგლების და კონკრეტულად ქარ­
თული ეკლესია-მონასტრების დაცვას...7

უნდა ითქვას, რომ ბათუმში პირველი ქარ­
თული მართლმადიდებლური ეკლესიის აშენ­
ებასა და მასში ღვთისმსახურების აღსრულე­
ბის დაწყებისათვის დიდი ღვაწლი დაუდვიათ 
ეპისკოპოსებს ალექსანდრე და ლეონიდე ოქ­
როპირიძეებს...

1912 წელს დასრულებული ახალშენის ფე­
რისცვალების ეკლესიის კურთხევის შესახებ 
ერთ-ერთ იმდროინდელ გაზეთში ვკითხუ­
ლობთ: „გუშინ დილით მატარებლით ბათუმში 
ჩამოვიდა ყოვლადსამღვდელო გურია-სამეგ­
რელოს ეპისკოპოსი ლეონიდე. ოთხშაბათს 7 
მაისს ეპისკოპოსი ლეონიდე აკურთხებს ახ­
ალშენში ბერძნების ეკლესიას.8

ქართველი მაჰმადიანებისადმი ეპისკოპოს 
ლეონიდეს უგულითადესი დამოკიდებულე­
ბის მაგალითია მისი წერილი ალექსი ჭიჭინა­
ძისადმი, რომელშიც ვკითხულობთ: „...ამ ბა­
რათის მომრთმევი გახლავთ ქობულეთელი 
მაჰმადიანი ისმაილ კაიკაციშვილი. ეს კაცი 
წარმოგიდგენთ თქვენ ორ ბავშვს, რომლებიც, 
როგორც ბ. ყაზბეგმა მაცნობა მიღებულები 
არიან თქვენს გიმნაზიაში. გთხოვთ გულით 
და სულით, ამათ, როგორც ხამებს, გამოუც­
დელებსა და ყველასგან დაშინებულებს, მო­
ეფეროთ, დაუყვავოთ და გაამხნევოთ, რომ 
პირველსავე ნაბიჯზე არ იგრძნონ სულიერი 
ობლობა. მე ვგრძნობ, ამ ბავშვების მიღებით 
თქვენს სასწავლებელში საძირკველი ედგმის 
დიდს ეროვნულ საკითხს და ამ საქმეს სწო­
რედ თქვენისთანა მამა სჭირია... თქვენთვის 
როგორც ნამდვილი ქართველისათვის დიდად 
საჭიროა სწორი ცნობა გქონდეს ქობულეთ­
ლებზე. თუ ჩვენ გვსურს ჩვენი თანამოძმე 
ქართველი მაჰმადიანების პოვნა და შეძენა... 
ეს უნდა დავიწყოთ ქობულეთიდან. ქობუ­
ლეთში უნდა მოვიკიდოთ ფეხი, იქ უნდა ავან­

7  აცსა, ფ.ი. 7, აღ. 1, საქმე 443, ფურც. 4,5.
8  ნაირა ტაბატაძე-მიქანაძე, საიდან იწყება სამშობლო..., გამ­
ომც. „ალიონი“, ბათუმი, 2005, გვ. 129.

თოთ ქართული მწიგნობრობის ლამპარი, იქ 
უნდა გაიხსნას წერა-კითხვის საზოგადოების 
ხელმძღვანელობით და მეთაურობით პირვე­
ლი სასწავლებელი.

კარგს იზამთ, თუ ამ წერილის მომტანს გა­
ეცნობით და საფუძვლიანად გამოჰკითხავთ 
ქართველი მაჰმადიანების ავსა და კარგსა.

თქვენი გულითადი პატივისმცემელი ეპის­
კოპოსი ლეონიდი. 15.X,1914.9

ასევე სრულიად საქართველოს კათალიკოს-
პატრიარქი ლეონიდე იყო სწორედ პირველი, 
რომელმაც 1918 წლის 4 ივნისის საქართველო-
თურქეთის ხელშეკრულება გააპროტესტა და 
ბათუმისა თუ სხვა ქართველი მაჰმადიანებით 
დასახლებული რეგიონების ძველი ყოფილი 
მართლმადიდებლური ეპარქიების ქართული 
ეკლესიის იურისდიქციაში გადაცემა მოითხო­
ვა. ხოლო ჯერ ოსმალების და გერმანელების, 
შემდეგ კი ინგლისური ოკუპაციისაგან განთა­
ვისუფლების აღსანიშნავად, საქართველოს 
საეკლესიო კრების სხდომის ბოლოს მისმა უწ­
მინდესობამ, საქართველოს კათალიკოს-პატ­
რიარქმა ლეონიდემ „ბათუმისა და მისი ოლქის 
საქართველოზე დაბრუნების შესახებ“. წარ­
მოთქვა სიტყვა, რომელსაც კრება დიდი სიამ­
ოვნებით შეხვდა. კათალიკოს-პატრიარქის წი­
ნადადებით გადაწყდა მეორე დღეს, თბილისში 
თავისუფლების მოედანზე დღის 12 საათზე ამ 
სასიხარულო ფაქტთან დაკავშირებით პარაკ­
ლისი გადაეხადათ და შემდგომ პანაშვიდიც 
აღესრულებინათ ფრონტზე დაღუპულ გმირ­
თა სულების მოსახსენებლად.10 მეორე დღეს 
სამღვდელოებას დიდძალი ხალხი მიყვებო­
და... გადახდილ იქნა საქართველოს მთლი­
ანობისათვის და სხვა ბრძოლებში დაღუპულ 
მამულიშვილთა სულთა საოხი პანაშვიდი და 
ბათუმისა და ბათუმის ოლქის საქართველო­
სათვის დაბრუნებისადმი სამადლობელო პა­
რაკლისი.

9  კ. კეკელიძის სახ. ქართულ ხელნაწერთა ინსტიტუტის ფონ­
დები, ს. 9662.
10  ვარდოსანიძე ს., დასახ. ნაშრომი, გვ. 132.
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უწმინდესმა და უნეტარესმა, საქართვე­
ლოს კათალიკოს-პატრიარქმა ლეონიდემ თა­
ვისუფლების მოედანზე სიტყვა წარმოთქვა, 
რომელშიც იგი აღნიშნავდა იმ დიდ სიხარულს, 
რაც ბათუმისა და საერთოდ აჭარის დაბრუ­
ნებით იყო გამოწვეული. თავისი სიტყვა უწ­
მინდესმა შემდეგი სიტყვებით დაამთავრა: „...
სამღვდელოება ესე, როგორც წარსულში და 
აწმყოში, ისე მომავალშიდაც თავდადებული 
თანამშრომელია მთელი ქართველი ერისა და 
ღვთის წინაშე მავედრებელი მისი სამშობლო 
ქვეყნისა და ერის წარმატებისა და კეთილდღე­
ობისათვის“.11 აქ, ეჭვს გარეშეა, უწმინდესი და 
უნეტარესი მაშინდელი აჭარის ქართველ მაჰ­
მადიანურ მოსახლეობასაც გულისხმობს, რი­
თაც აგრძელებს ქართველ მღვდელმთავარ­
თა იმ შორსმჭვრეტელურ და ტოლერანტულ 
ტრადიციას, რომელსაც აჭარის შემოერთების 
პირველ ხანებში წმინდა მღვდელმთავრებმა 
ალექსანდრე ოქროპირიძემ და გაბრიელ ქი­
ქოძემ ჩაუყარეს საფუძველი.

ქართულ ეკლესიასა და ქართველ მღვდელ­
მთავრებს ყოველთვის აწუხებდათ სამუს­
ლიმანო საქართველოს და კერძოდ აჭარის 
გარშემო შექმნილი პრობლემები და მათი 
შორსმჭვრეტელური, დროისა და ისტორიული 

11  იქვე, გვ. 133 (საქართველოს II საეკლესიო კრება (სტენოგრა­
მა), 1920 წ. 27 ივნისი.

მომენტის ღრმა გაგებით წარმოებული ქმე­
დებებით თავიანთი წვლილი შეჰქონდათ არა 
მარტო ამ ქართულ ისტორიულ მხარეში ერ­
ოვნული თვითშეგნების აღორძინებაში, არამ­
ედ დიდად ზრუნავდნენ მათი ზოგადქართული 
საქმისათვის მხარში ამოყენებაზეც.

გამოყენებული ლიტერატურა და წყაროები

1. ბუბულაშვილი ე., აჭარის შემოერთება და 

ქართველი სამღვდელოება, საქართველოს ახალი 

ისტორიის საკითხები, V, თბ., 2001;

2. თავამაიშვილი გ., ხინოწმინდა, ჟურნ. „ჯვარი 

ვაზისა“, ¹1, 1998;

3. ჭიჭინაძე ზ., ქართველი მაჰმადიანები გაზ. 

„მიწა“, ¹10, 1920;

4. ვარდოსანიძე ს., სრულიად საქართველოს კა­

თალიკოს-პატრიარქი უწმინდესი და უნეტარესი 

ლეონიდე (1861-1921), თბ., 2014;

5. აცსა, ფ.ი.-7, აღ. 1, საქმე 443, ფურც. 4,5;

6. ტაბატაძე-მიქანაძე ნ., საიდან იწყება სამშობ­

ლო..., გამომც. „ალიონი“, ბათუმი, 2005;

7. კ. კეკელიძის სახ. ქართულ ხელნაწერთა ინ­

სტიტუტი, ს. 9662;

8. თთვენი, ქართველ წმინდანთა ცხოვრება, 

ზუგდიდი, 1997.



ენის სახელმწიფო პროგრამა 
— ჩვენი თვითმყოფობის 

საფუძველი

ქართულ ენას, როგორც საქართველოს 
მოსახლეობის საერთო-სახალხო ენას, მრა­
ვალსაუკუნოვანი და მდიდარი კულტურული 
წარსული აქვს. იგი ჩვენს წელთააღრიცხვამ­
დე (მე-3 საუკუნიდან) ასრულებდა სახელმწი­
ფო მმართველობითი სისტემის, განათლების, 
კულტურისა და რელიგიის ენის ფუნქციას არა 
მხოლოდ საქართველოს, არამედ კავკასიის 
ხალხთა მრავალი ეროვნული უმცირესობი­
სათვის. არსებობს ისტორიული ცნობაც იმის 
შესახებ, რომ ის ერთადერთი სახელმწიფო ენა 
იყო საქართველოში – „არღარა იზრახებოდა 
სხუა ენა ქართლსა შინა თვინიერ ქართული­
სა“ (აქ „ქართლში“ მთლიანად საქართველო 
იგულისხმებოდა).

ვინ მოთვლის რამდენჯერ აუწიოკებიათ, 
დაუპყრიათ და დაუმონებიათ მსოფლიო ცი­
ვილიზაციის შემქმნელი ქართველი ერი უც­
ხოტომელებს, მაგრამ ვერ გაუტეხავთ, ვერ 
ამოუძირკვავთ მისი ენა და ამ ენაზე მოლაპა­
რაკე ხალხი. როდესაც გასული საუკუნის 70-
იან წლებში (1978 წ.) საბჭოთა ხელისუფლებამ 
გადაწყვიტა ქართული ენის სახელმწიფო სტა­
ტუსის გაუქმება, მთელი საქართველო ფეხზე 
დადგა. ჩვენი სახელოვანი ინტელიგენციისა 
და განსაკუთრებით კი სტუდენტი-ახალგაზრ­

დობის ძალისხმევით კონსტიტუციაში აღად­
გინეს მისი სტატუსი, მაგრამ დღეს ეს ენა უფ­
ლებააყრილი, დაკნინებული, ათასგვარი სა­
რეველებით გაჯერებული და უცხო ენობრივი 
პლასტებით აჭრელებული, ფაქტიურად, ფუნ­
ქციადაკარგულია‚ თუმცა‚ სახელმწიფო ენის 
სტატუსის მქონედ, ფორმალურად, რჩება.

ახლა, როცა კომპაქტურად დასახლებულ 
რამდენიმე უცხო ტომს უჭირავს ჩვენი ტერი­
ტორია, ითხოვს ავტონომიას და თავისი ენის 
სტატუსს, დიდი სიფრთხილე და გონიერება 
გვმართებს, რათა არ დავუშვათ გამოუსწორე­
ბელი შეცდომა. თუ მტკიცედ ჩამოყალიბებუ­
ლი და მკაცრად რეგლამენტირებული სახელ­
მწიფო პროგრამა არ იქნა შემუშავებული, და­
ვიღუპებით. ჩვენ არ უნდა დაგვავიწყდეს ის­
იც, რომ 2004 წელს, წინა ხელისუფლებამ ენის 
სახელმწიფო პალატა, რომელსაც ხელმძღვა­
ნელობდა დიდი პატრიოტი და მრავალმხრივ 
განათლებული პიროვნება ლევან ღვინჯილია, 
გააუქმა. ეს იყო ანტისახელმწიფოებრივი აქ­
ტი, რამაც დიდი დაბრკოლება შეუქმნა ქარ­
თულ სალიტერატურო ენას და მისი შემდგომი 
განვითარება-დახვეწის საქმეს.

ჩვენი მეცნიერების დიდი ავტორიტეტის – 
ივანე ჯავახიშვილის აზრით, „იმ ერს, რომე­
ლიც თავის მწერლობაში ენას შესაფერისად არ 
განავითარებს, არც შეუძლია გონივრული გან­
ვითარების უმაღლეს საფეხურს მიაღწიოს“.

ქართველი ერის სულიერი მოძღვარი, ქარ­
თული ენის დიდი რეფორმატორი და ეროვ­
ნულ-გამათავისუფლებელი მოძრაობის მესა­
ჭე – ილია ჭავჭავაძე კაცობრიობის ცივილი­
ზაციის ყველაზე უტყუარ მოწმედ, საღმრთო 
ქმნილებად და ხელშეუხებელ ფენომენად დე­
დაენას აღიქვამდა: „ენა საღმრთო რამ არის... 
მაგას კაცი ცოდვილის ხელით არ უნდა შეეხ­
ოს“. ილიას შემოქმედებას წითელ ზოლივით 
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გასდევს თავდაუზოგავი ბრძოლა დედაენის 
თავის უფლებებში აღდგენისა და მისი შემ­
დგომი გამდიდრება-განვითარებისათვის. ას­
ევე, გრიგოლ ორბელიანის მთელი არსება მო­
ცული იყო ქართული ენის გამდიდრებისა და 
მისი მოვლა-პატრონობის იდეით. არ შეიძლება 
არ გავიხსენოთ მისი ცნობილი თეზა: „რა ენა 
წახდეს, ერიც დაეცეს“. დღეს ჩვენ, ყველა, აშ­
კარად ვგრძნობთ და ვხედავთ, რა სავალალო 
მდგომარეობაშია ქართული სალიტერატურო 
ენა. ყოველდღიურ სასაუბრო, თუ სალიტერა­
ტურო ენაში თანდათან ფეხს იკიდებს ჩვენი 
ენისათვის სრულიად მიუღებელი ფორმები, 
უცხო ენობრივი ერთეულები, არაბუნებრივი 
გამოთქმები. არადა, ჯერ კიდევ საბჭოთა კავ­
შირის პერიოდში ჩვენს ქვეყანაში არსებობ­
და ქართული სალიტერატურო ენის ნორმათა 
დამდგენი სახელმწიფო კომისია, რომელიც 
ათეული წლების მანძილზე მუშაობდა სალი­
ტერატურო ენის სიწმინდის დაცვისა და მისი 
შემდგომი დახვეწა-გამდიდრების საკითხებ­
ზე, რის საფუძველზეც გამოიცა ქართული სა­
ლიტერატურო ენის ნორმათა კრებული.

ენის გაუფასურება-დაკარგვასთან ერთად 
ვკარგავთ მამაპაპისეულ, სისხლით მორწყულ 
ქართულ მიწებსაც. დღემდე ჩვენ ნაწილ-ნა­
წილ, მისხალ-მისხალ ვყიდით და ვაქუცმა­
ცებთ საქართველოს, ფეხქვეშ ვთელავთ და 
ვანადგურებთ მის ეროვნულ სიმდიდრეებს.

ჩვენ, ყველა ერთიანად, ვალში ვართ საკუ­
თარი ქვეყნისა და ერის წინაშე! ენა ჩვენი თა­
ვისთავადობისა და ეროვნულობის ყველაზე 
მძლავრი იარაღია. მხოლოდ მან შეძლო მრა­
ვალტანჯულ აჭარაში ოსმალთა ბატონობის 
პერიოდში შეენარჩუნებინა ეროვნული მეობა 
და გაეღვიძებინა პატრიოტული გრძნობები.

საყოველთაოდ ცნობილია‚ რომ მსოფლი­
ოში ამჟამად არსებულ ხუთი ათასამდე ენას 

შორის მხოლოდ თოთხმეტს მოეპოვება საკუ­
თარი დამწერლობა (შრიფტი) და მათ შორი­
საა ქარული. ეს ფაქტი ერთხელ კიდევ ხაზს 
უსვამს ჩვენი ენის სიდიადეს და უძველეს ცი­
ვილიზაციას. ამიტომაცაა, რომ მსოფლიოში 
ცნობილი ლინგვისტები დიდი ინტერესით ეც­
ნობიან ქართულ ენას, სწავლობენ მას და მისი 
ამოუწურავი ენობრივი შესაძლებლობის შესა­
ახებ აქვეყნებენ საყურადღებო ნაშრომებს.

ამჟამად დღის წესრიგში დგას ქართული 
სალიტერატურო ენის სახელმწიფო აქტებით 
დაცვისა და მისი შემდგომი დახვეწა-განვითა­
რების საკითხი, რაც ჩვენი ქვეყნის სასიცოც­
ხლო ინტერესებთან არის დაკავშირებული.

ენის სიწმინდის დაცვა და მისი მოვლა-პატ­
რონობა თითოეული ქართველის უწმინდესი 
და უპირველესი მოვალეობაა! დარბაისლუ­
რი მეტყველება და მისი გამომსახველობი­
თი საშუალებების ფლობა ადამიანის მაღალი 
კულტურის ნიშანია. ზეპირი და წერითი მეტ­
ყველების კულტურის დაუფლებას საფუძვე­
ლი ძირითადად დაწყებითსა და ზოგადსაგან­
მანათლებლო სკოლაში ეყრება, გადამწყვეტი 
როლი აქ მშობლიური ენისა და ლიტერატუ­
რის მასწავლებლებს ეკისრებათ.

ენის სიწმინდის დაცვის თვალსაზრისით, 
დღეს სცოდავენ არა მხოლოდ მხატვრული 
სიტყვის მიმდევრები, არამედ მასობრივი ინ­
ფორმაციის საშუალებები: ჟურნალ-გაზეთე­
ბი, რადიოსა და ტელევიზიის მუშაკები. მათ 
ლექსიკაში ხშირად ვხვდებით სტილურად გა­
უმართავ ფრაზებს, უცხოენოვან კალკებს, 
უხამს გამოთქმებს; ამას არ უნდა შევეგუოთ. 
ამიტომაც აუცილებლად უნდა დაჩქარდეს ახ­
ალი სახელმწიფო პროგრამის მიღება. ეს აამ­
აღლებს როგორც ქართული ენის‚ ისე სახელ­
მწიფოს ფუნქციას ჩვენს მრავალეროვან ქვე­
ყანაში.



ჩემი დედა
 
	 	 „ნანინას ნამი აკვანზე ელავს,

	 	 როგორც რტოებზე ღიმილი ფესვთა...

	 	 თუ სივრცეებში შევძელი ფრენა,

	 	 პირველად დედას აიყვან მზესთან“.

ვაჟა ხორნაული „პირველად“.

 
ამ ქვეყნად ყოველ ბავშვს თავისი დედა 

მსოფლიოში ყველაზე ლამაზი ჰგონია. ეს გამო­
ნათქვამიც რომ არ არსებობდეს, მე მაინც ვიტ­
ყოდი – ჩემი დედა მართლაც ყველაზე უმშვენი­
ერესი, ულამაზესი, უკეთილშობილესი, ოჯახსა 
და შვილებზე თავგადადებული დედა იყო.

1937 წლის მასობრივი რეპრესიების სუსხმა 
არც ჩვენი ოჯახი დატოვა უყურადღებოდ.

მამის დაპატიმრებას რეპრესირებული ოჯ­
ახის ბინიდან გამოსახლება და ქონების კონ­
ფისკაცია მოჰყვა.

ახალგაზრდა დედაჩემი იძულებული გახ­
და ორი მცირეწლოვანი შვილით (მე მაშინ სამი 
თვის ვყოფილვარ, ჩემი ძმა კი ორი წლის) ხელ­
ვაჩაურის რაიონის სოფელ კაპრეშუმისთვის შე­
ეფარებინა თავი. ეს ბებიაჩემის, ფატი კორძაიას 
სოფელი იყო და ახლობლებმა გასაჭირში ჩავარ­
დნილი ოჯახის სატკივარი გულთან მიიტანეს.

უმძიმესი იყო დედის ტვირთი და პასუხისმ­
გებლობა ოჯახის, მტერ-მოყვარისა და საგ­
ვარეულო ტრადიციების წინაშე. ამ ტვირთის 
შესამსუბუქებლად მას მამიდაჩემი ამოუდგა 
მხარში – გოგუცა გუგუნავა, რომელმაც რძალ­

თან ერთად თანაბრად გაინაწილა ძმისშვილე­
ბის აღზრდის მთელი სიმძიმე. მან არ მისცა 
თავს უფლება მარტოდმარტო დაეტოვებინა 
მკაცრი ცხოვრების პირისპირ ორი მცირეწლო­
ვანი შვილების დედა. ულამაზესი და უსათნოე­
სი ქალიშვილისაგან ეს იყო მკაცრი, პრინციპუ­
ლი უარი პირად ბედნიერებაზე. მან შეგნებუ­
ლად, უანგაროდ გადაგვინაწილა სიყვარულით 
სავსე გულის სითბო, მთლიანად მიუძღვნა იგი 
ძმის ოჯახს, ამ ოჯახში აღსაზრდელ პატარებს.

მხოლოდ ქართული გენის მატარებელი თუ 
შეძლებს აიღოს მსგავსი ვალდებულება გვა­
რისა და ქართული საზოგადოების წინაშე. 
ვწერ ამ წერილს და თითქოს თავზე მადგას ჩე­
მი უმშვენიერესი მამიდა – გოგუცა გუგუნავა, 
ტანკენარი, სანდომიანი იერსახით, უბიწოებ­
ით, ნათელით მოსილი. აი, კიდევ ერთი თავი­
სებური მსხვერპლი 37-ის რეპრესიებისა, ანუ 
რეპრესირებული სილამაზე...

გხედავ ანგელოზებრივ გასხივოსნებულს 
და როგორ არ მოგეფერო ჩვენო დამფრთიან­
ებელო მამიდაჩემო – დედავ ბატონო!

მართალია, რეპრესირებულს, ცალუღლად 
დარჩენილ დედაჩემს მამიდა ედგა გვერდით, 
მაგრამ დედის ტვირთი მაინც მძიმე იყო. ამ 
ორმა საოცარმა ქალბატონმა ყველაფერი იღ­
ონა ჩემი და ჩემი ძმის აღსაზრდელად.

ჩემი დედა – აიშე ბაკურიძე, ბაკურიძე­
თა დიდი გვარის შთამომავალი იყო. შესანიშ­
ნავ გარეგნობასთან ერთად, გონიერებითა 
და გამჭრიახობით გამორჩეული. იგი იყო მე­
ტად ნიჭიერი და სხარტი აზროვნების მქონე. 
ნიჭიერების წყალობით გასიგრძეგანებული 
ჰქონდა წუთისოფლის ავ-კარგი, ადამიანად 
მოსვლის ფილოსოფიაც და სწორედ ამ თვისე­
ბებით შემკულს, მძიმე მდგომარეობაში მყოფ­
საც კი არასოდეს გაჭირვებია ოპტიმალური 
გადაწყვეტილებების მიღება.
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სამამულო ომი მძვინვარებდა. დედა ყო­
ველნაირად ცდილობდა შვილებისათვის არ­
აფერი მოეკლო. ოქრო-ვერცხლი და სხვა 
ძვირფასი საგვარეულო რელიქვიები, რაც 
კონფისკაციას გადაურჩა, ნელ-ნელა იყიდებ­
ოდა და შვილების განათლებას ხმარდებოდა.

ჩემი ძმა – რესან გუგუნავა ჩემზე ორი 
წლით უფროსი იყო. ის, რომ სკოლაში შეიყვა­
ნეს, მე სახლში ვეღარ გამაჩერეს, ტირილით 
ავიკელი ყველაფერი. დედა იძულებული გახდა 
სკოლაში დირექტორთან მისულიყო თხოვნით, 
რომ მეც ჩემი ძმის გვერდით დავესვი. მაგრამ 
ხუთი წლის გოგონას სკოლაში მიღება ვერავინ 
გაბედა. დედაჩემი აღარ შეჩერდა, „რკინის ქა­
ლამნები“ ჩაიცვა და აჭარის განათლების სამი­
ნისტროს კარებს მიადგა. მინისტრი ვლადიმერ 
შარაშიძე ოჯახის ახლობელი იყო. დედის გან­
ცხადებაზე დადებითი რეზოლუცია გაჩნდა.

ამ გადასახედიდან რომ ვაფასებ, დედაჩემი 
ხასიათის სიძლიერითაც გამოირჩეოდა.

დედავ, ძვირფასო, შენი ამაგის გადახდას 
შვილები როგორ შევძლებდით, მაგრამ ვფიქ­
რობ, გაცილებით მეტი უნდა გაგვეკეთებინა. 
წარჩინებული სწავლითა და ყოფაქცევით ხომ 
გაგახარე? სხვას ხომ ისედაც არაფერს ით­
ხოვდი შვილებისაგან? ჩემი დედისა და მამი­
დას უდიდესი ძალისხმევით, იმ ურთულესსა 
და მძიმე პერიოდში ჩემმა ძმამ მოსკოვში მიი­
ღო უმაღლესი განათლება.

ისე გაგვეპარე წუთისოფლიდან, უბრალო 
სათხოვარითაც არასოდეს შეგიწუხებივართ. 
ნუთუ არაფერი გჭირდებოდა? რატომ დედა?!

ჩემი ულამაზესი დედა სულით ღვთაებრივ 
ნათელს დაატარებდა. მკაცრი ცხოვრების პი­
რობებმა ვერ შეძლეს მისი სულის გაუხეშე­
ბა. ამიტომაც სწავლა-განათლებისკენ ჩვენი 
სწრაფვა მისი შთაგონების შედეგი იყო.

დედის დამსახურება იყო ისიც, რომ ოჯახ­
ში კარგა მოზრდილი ბიბლიოთეკა გვქონდა 
და წიგნის კითხვაც დედამ შეგვაყვარა.

თამამად შემიძლია ვთქვა, რომ დედე­
ბი (დედაჩემი და მამიდაჩემი) წუთისოფლის 

ხვედრისაგან დაღლილ-დაქანცულნი, ლამპა­
რით ხელში, წინ მიგვიძღოდნენ განათლების 
ტაძრისაკენ. ამ გზაზე ერთხელაც არ წაფორ­
ხილებულან და წამითაც არ შეუსვენიათ...

მიუხედავად იმისა, რომ მონატრებით ვიხ­
სენებ ბათუმის ¹1 ქართულ სკოლაში გატა­
რებულ წლებს, დიდი მადლიერების გრძნობას 
გამოვხატავ სკოლის დირექტორის, დიდი პე­
დაგოგის ნადია მაჭუტაძისა და სკოლის მას­
წავლებლების მიმართ, ცხოვრების დიდი სკო­
ლა მაინც ოჯახში გავიარე. სწორედ დედა გვას­
წავლიდა უფროსებისადმი პატივისცემას, მოყ­
ვასის სიყვარულს, სიკეთის ქმნას... ზნეობრივი 
აღზრდის უძლიერესი კერა ჩემი ოჯახი იყო.

...ჩემი ძვირფასი დედა და მამიდა ჩემს შვი­
ლებსაც მზრუნველობდნენ და აღზარდეს ისი­
ნი კეთილშობილური, ზნემაღალი იდეალებით. 
მათი დამსახურებაა, რომ მომეცა შესაძლებ­
ლობა, ჩემი ცხოვრების აბსოლუტურად უდ­
იდესი დრო სამეცნიერო და საზოგადოებრივ-
პოლიტიკური საქმიანობისათვის დამეთმო.

მეუღლე სრულიად ახალგაზრდას გარდამე­
ცვალა. მამიდამ იგი ცხარე ცრემლებით დაიტ­
ირა და ასე გამოეთხოვა: „მერაბ, გასაღები და­
მიტოვე, შენს ოჯახს მარტო ვერ დავტოვებო“.

დედამ და მამიდამ, ხატივით წმინდა ქალბა­
ტონებმა მეუღლის გარდაცვალების შემდეგ, 
საოცარი სალბუნით უმკურნალეს ჩემს ტკი­
ვილს. მათ მარტოობა არ მაგრძნობინეს, ისინი 
ჩემთან ცხოვრობდნენ და ჩემში დარჩნენ სამა­
რადისოდ.

ვთვლი, რომ დედა-შვილობა ჩვენს მიწიერ 
საუფლოში განუმეორებელი და ულამაზესი 
სინონიმებია.

 არა მგონია, ვინმე შემედაოს თუ ვიტყვი, 
რომ ამ ქვეყნად დედის სიყვარულზე უფრო 
ფაქიზი, სპეტაკი და აღმატებული გრძნობა 
არსებობდეს. მამშვიდებს შეგრძნება იმისა, 
რომ დედაჩემი ზეციურ სასუფეველში უფ­
ლის სიახლოვეს იმყოფება, საიდანაც ზოგჯერ 
ლოცვის „ნეტარ სიმხურვალეს“ ვგრძნობ. ნუ­
თუ ზეციდანაც მიფარავს დედა?!
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